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DIRECTION DES ACTIONS
INTERMINISTERIELLES Châlons en Champagne,

------
Bureau de l'environnement

et du développement durable
--------

3D.3B / CA
AUTORISATION D'EXPLOITER

Société GAZELEY LOGISTICS S.A.S à BUSSY-LETTREE
(3 cellules)

le préfet
de la région Champagne-Ardenne,
préfet du département de la Marne,

INSTALLATIONS CLASSEES
N° 2008 A 88 IC

VU :
• Vu le code de l’environnement et notamment son titre 1er du livre V,
• Vu la nomenclature des installations classées,
• Vu la demande présentée le 10 mai 2006 complétée le 28 juillet 2006 par la société GAZELEY LOGISTICS S.A.S dont le

siège social est situé 125 avenue des Champs Elysées 75008 PARIS, en vue d’obtenir l’autorisation d’exploiter une plate-
forme logistique d’une capacité maximale de 180.000 m3 sur le territoire de la commune de BUSSY-LETTREE sur la ZAC
n°2 de l’aéroport international de PARIS-VATRY,

• Vu le dossier déposé à l’appui de sa demande et les compléments fournis au cours de la procédure,
• Vu la décision en date du 9 août 2006 du président du tribunal administratif de CHALONS EN CHAMPAGNE portant

désignation du commissaire-enquêteur,
• Vu l’arrêté préfectoral en date du 13 septembre 2006 ordonnant l’organisation d’une enquête publique pour une durée d’un

mois du 16 octobre 2006 au 16 novembre 2006 sur le territoire des communes de BUSSY-LETTREE, HAUSSIMONT,
SOMMESOUS et SOUDE,

• Vu l’accomplissement des formalités d’affichage réalisé dans ces communes de l’avis au public,
• Vu la publication en date du 25 septembre 2006 de cet avis dans deux journaux locaux,
• Vu le registre d’enquête et l’avis du commissaire enquêteur,
• Vu les avis émis par les conseils municipaux des communes de BUSSY-LETTREE et SOMMESOUS,
• Vu les avis exprimés par les différents services et organismes consultés,
• Vu le rapport et les propositions en date du 30 avril 2008 de l’inspection des installations classées,
• Vu l’avis en date du 15 mai 2008 du conseil départemental de l'environnement et des risques sanitaires et technologiques

au cours duquel le demandeur a été entendu,
• Vu le projet d’arrêté porté le 26 mai 2008 à la connaissance du demandeur,
• Vu les courriers en date du 30 mai 2008 du conseil général de la Marne transmis par la société GAZELEY LOGISTICS

S.A.S. à la DRIRE, confirmant l’autorisation pour la société de se raccorder sur le réseau eau usée et eau pluviale de la
ZAC n° 2, la cession prochaine d’une surface complém entaire de 1.444 m2, et la future mise en place d’une servitude sur
la zone de 183 m2.

• vu le courriel de la DRIRE en date du 19 juin 2008, constatant les engagements émis par la société et le conseil général
de la Marne

Considérant

- que les conditions légales de délivrance de l’autorisation sont réunies,
- qu’au cours de l’instruction de la demande par l’inspection des installations classées, le demandeur a été conduit à

apporter des améliorations à son projet initial en améliorant les moyens de lutte contre l’incendie, la protection des services
de secours en cas d’incendie, les dispositions constructives et la rétention des eaux d’extinction,

- que les conditions d'aménagement et d'exploitation fixées par l’arrêté préfectoral d’autorisation tiennent compte, d’une part,
de l'efficacité des techniques disponibles et de leur économie, d’autre part de la qualité, de la vocation et de l’utilisation des
milieux environnants, ainsi que de la gestion équilibrée de la ressource en eau,

- que les dangers ou inconvénients que présentent les installations peuvent être prévenus par des mesures que spécifie
l’arrêté préfectoral,

Sur proposition de M. le secrétaire général de la préfecture,

ARRÊTE
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TITRE 1 - PORTEE DE L’AU T ORISATION ET CONDITIONS GENERALES

CHAPITRE 1.1 BENEFICIAIRE ET P ORTEE DE L’AUTORISATION
ARTICLE 1.1.1. EXPLOITANT TITULAIRE DE L’AUTORISATION
La société GAZELEY LOGISTICS SAS dont le siège social est situé au 125 avenue des Champs Elysées 75008 PARIS est
autorisée, sous réserve du respect des prescriptions annexées au présent arrêté, à exploiter sur le territoire de la commune de
BUSSY-LETTREE, ZAC n°2 Aéroport international de Vatry, les  installations détaillées dans les articles suivants.

ARTICLE 1.1.2. INSTALLATIONS NON VISEES PAR LA NOMENCLATURE OU SOUMISES A DECLARATION
Les prescriptions du présent arrêté s'appliquent également aux autres installations ou équipements exploités dans
l'établissement, qui, mentionnés ou non dans la nomenclature, sont de nature par leur proximité ou leur connexité avec une
installation soumise à autorisation à modifier les dangers ou inconvénients de cette installation.
Les dispositions des arrêtés ministériels existants relatifs aux prescriptions générales applicables aux installations classées
soumises à déclaration sont applicables aux installations classées soumises à déclaration incluses dans l'établissement dès
lors que ces installations ne sont pas régies par le présent arrêté préfectoral d'autorisation.

CHAPITRE 1.2 NATURE DES INSTA LLATIONS
ARTICLE 1.2.1. LISTE DES INSTALLATIONS CONCERNEES PAR UNE RUBRIQUE DE LA NOMENCLATURE

DES INSTALLATIONS CLASSEES

Rubrique Classem
ent

Libellé de la rubrique (activité) Nature de
l’installation

Coefficient
de

redevance

Volume
autorisé

1510-1 A Stockage de matières, produits ou substances
combustibles en quantité supérieure à 500 t dans des
entrepôts couverts à l'exclusion des dépôts utilisés au
stockage de catégories de matières, produits ou
substances relevant par ailleurs de la présente
nomenclature, des bâtiments destinés exclusivement au
remisage de véhicules à moteur et de leur remorque et des
établissements recevant du public.
Le volume des entrepôts étant :

1. Supérieur ou égal à 50 000 m3

3 cellules de
stockage identiques
d’environ 6000 m2

Surface totale
= 18 000 m2

- 180 000
m3

1530-1 A Dépôts de bois, papier, carton ou matériaux
combustibles analogues.
La quantité stockée étant:
    1. Supérieure à 20 000 m3

Stockage de bois,
papier, carton

- 72 000 m3

2662-a A Stockage de polymères (matières plastiques,
caoutchoucs, élastomères, résines et adhésifs
synthétiques):
Le volume susceptible d'être stocké étant :
  a. Supérieur ou égal à 1000 m3

Stockage de
polymères - 9 000 m3

maxi *

2663-2b D Stockage de pneumatiques et produits dont  50 % au
moins de la masse totale unitaire est composée de
polymères (matières plastiques, caoutchoucs, élastomères,
résines et adhésifs synthétiques)

2. Dans les autres cas et pour les pneumatiques, le
volume susceptible d'être stocké étant :

a) Supérieur ou égal à 10 000 m3

Stockage de
plastiques - 9 000 m3

maxi *

2925 D Ateliers de charge d'accumulateurs.
La puissance maximale de courant continu utilisable pour
cette opération étant supérieure à 50 kW

1 local de charge - 80 kW
maximum



1432-2 NC Stockage en réservoirs manufacturés de liquides
inflammables:
2. Stockage de liquides inflammables visés à la rubrique
1430

2 réservoirs de fioul
de 200 L chacun

- 0,08 m3

2910-A NC Combustion, à l'exclusion des installations visées par les
rubriques 167-C et 322-B-4,
La puissance thermique maximale est définie comme la
quantité maximale de combustible, exprimée en pouvoir
calorifique inférieur, susceptible d'être consommée par
seconde.

A.Lorsque l'installation consomme exclusivement, seuls ou
en mélange, du gaz naturel, des gaz de pétrole liquéfiés,
du fioul domestique, du charbon, des fiouls lourds ou de la
biomasse, à l'exclusion des installations visées par d'autres
rubriques de la nomenclature pour lesquelles la
combustion participe à la fusion, la cuisson ou au
traitement, en mélange avec les gaz de combustion, des
matières entrantes,  si la puissance thermique maximale
de l'installation est inférieure à 2 MW

1 chaudière d’eau
chaude alimentée

au gaz naturel

- 1,5 MW

A : Autorisation  D : Déclaration  NC : Non Classé

Volume autorisé : éléments caractérisant la consistance, le rythme de fonctionnement, le volume des installations ou les
capacités maximales autorisées

*Il s’agit d’un maximum de 9 000 m3 pour le cumul des deux rubriques 2662 et 2663.

ARTICLE 1.2.2. SITUATION DE L’ETABLISSEMENT
Les installations autorisées sont situées sur les communes, parcelles et lieux-dits suivants :

Communes Parcelles Secteur
BUSSY-LETTREE Section YR : parcelles 8, 9, 24, 29, 49,

50, 52, 53, 58, et 59
ZA

Le site est implanté sur la ZAC n°2 de l’aéroport in ternational de Vatry.
Les installations citées à l'article 1.2.2 ci-dessus sont reportées avec leurs références sur le plan de situation de l'établissement
annexé au présent arrêté.

CHAPITRE 1.3 CONFORMITE AU DO SSIER DE DEMANDE D'AUTORISATION
Les installations et leurs annexes, objet du présent arrêté, sont disposées, aménagées et exploitées conformément aux plans et
données techniques contenus dans les différents dossiers déposés par l'exploitant. En tout état de cause, elles respectent par
ailleurs les dispositions du présent arrêté, des arrêtés complémentaires et les réglementations autres en vigueur.

CHAPITRE 1.4 DUREE DE L’AUTOR ISATION
ARTICLE 1.4.1. DUREE DE L’AUTORISATION
La présente autorisation cesse de produire effet si l'installation n'a pas été mise en service dans un délai de trois ans ou n'a pas
été exploitée durant deux années consécutives, sauf cas de force majeure.

CHAPITRE 1.5  PERIMETRE D’ELOI GNEMENT

ARTICLE 1.5.1. DEFINITION DES ZONES DE PROTECTION
L’exploitation des installation est compatible avec les autres activités et occupations du sol environnantes.

Toute modification apportée au voisinage des installations de nature à entraîner un changement notable des éléments du
dossier de demande d'autorisation doit être portée avant sa réalisation à la connaissance du préfet avec tous les éléments
d'appréciation en application de l’article R 512-33 du code de l’environnement .

À l'exception du logement éventuel pour le gardien de l’entrepôt, l’affectation même partielle à l’habitation est exclue dans les
bâtiments visés par le présent arrêté.
Les flux thermiques de 3 kW/m2 sortent du site sur deux zones figurant sur le plan joint au présent arrêté :
- la zone ZA de 1444 m2 rachetée au Conseil Général,



- la zone ZB de 183 m2 faisant l’objet d’une servitude non-aedificandi.

CHAPITRE 1.6 MODIFICATIONS ET CESSATION D’ACTIVITE
ARTICLE 1.6.1. PORTER A CONNAISSANCE
Toute modification apportée par le demandeur aux installations, à leur mode d'utilisation ou à leur voisinage, et de nature à
entraîner un changement notable des éléments du dossier de demande d'autorisation, est portée avant sa réalisation à la
connaissance du Préfet avec tous les éléments d'appréciation.

ARTICLE 1.6.2. MISE A JOUR DE L’ETUDE DE DANGERS
L'étude des dangers est actualisée à l'occasion de toute modification importante soumise ou non à une procédure
d'autorisation. Ces compléments sont systématiquement communiqués au Préfet qui pourra demander une analyse critique
d'éléments du dossier justifiant des vérifications particulières, effectuée par un organisme extérieur expert dont le choix est
soumis à son approbation. Tous les frais engagés à cette occasion sont supportés par l’exploitant.

ARTICLE 1.6.3. EQUIPEMENTS ABANDONNES
Les équipements abandonnés ne doivent pas être maintenus dans les installations. Toutefois, lorsque leur enlèvement est
incompatible avec les conditions immédiates d'exploitation, des dispositions matérielles interdiront leur réutilisation afin de
garantir leur mise en sécurité et la prévention des accidents.

ARTICLE 1.6.4. TRANSFERT SUR UN AUTRE EMPLACEMENT
Tout transfert sur un autre emplacement des installations visées sous l'article 1.2 du présent arrêté nécessite une nouvelle
demande d'autorisation ou déclaration.

ARTICLE 1.6.5. CHANGEMENT D’EXPLOITANT
Dans le cas où l'établissement change d'exploitant, le successeur fait la déclaration au Préfet dans le mois qui suit la prise en
charge de l'exploitant.

ARTICLE 1.6.6. CESSATION D’ACTIVITE
Sans préjudice des dispositions des articles R.512-74 et suivants du Code de l’environnement, la réhabilitation du site prévue
aux articles R.512-76 et R.512-77 du Code de l’environnement est effectuée en vue de permettre un usage équivalent
(industriel ou de services).

Dispositions de l'article R.512-474 du Code de l’environnement :

I - Lorsqu'une installation classée est mise à l'arrêt définitif, l'exploitant notifie au préfet la date de cet arrêt trois mois au moins
avant celui-ci. Ce délai est porté à six mois dans le cas des installations visées à l'article 17-1. Il est donné récépissé sans frais
de cette notification.

II. - La notification prévue au I indique les mesures prises ou prévues pour assurer, dès l'arrêt de l'exploitation, la mise en
sécurité du site. Ces mesures comportent notamment :

- l'évacuation ou l'élimination des produits dangereux, et, pour les installations autres que les installations de stockage
de déchets, celle des déchets présents sur le site ;

- des interdictions ou limitations d'accès au site ;

- la suppression des risques d'incendie et d'explosion ;

- la surveillance des effets de l'installation sur son environnement.

III. - En outre, l'exploitant doit placer le site de l'installation dans un état tel qu'il ne puisse porter atteinte aux intérêts mentionnés
à l'article L. 511-1 du code de l'environnement et qu'il permette un usage futur du site déterminé selon les dispositions des
articles 34-2 et 34-3.

CHAPITRE 1.7 DELAIS ET VOIES D E RECOURS
Le présent arrêté est soumis à un contentieux de pleine juridiction.

Il peut être déféré à la juridiction administrative :

1° Par les demandeurs ou exploitants, dans un délai de deux mois qui commence à courir du jour où lesdits actes leur ont été
notifiés ;

2° Par les tiers, personnes physiques ou morales, le s communes intéressées ou leurs groupements, en raison des
inconvénients ou des dangers que le fonctionnement de l'installation présente pour les intérêts visés à l'article L. 511-1, dans



un délai de quatre ans à compter de la publication ou de l'affichage desdits actes, ce délai étant, le cas échéant, prolongé
jusqu'à la fin d'une période de deux années suivant la mise en activité de l'installation.

Les tiers qui n'ont acquis ou pris à bail des immeubles ou n'ont élevé des constructions dans le voisinage d'une installation
classée que postérieurement à l'affichage ou à la publication de l'arrêté autorisant l'ouverture de cette installation ou atténuant
les prescriptions primitives ne sont pas recevables à déférer ledit arrêté à la juridiction administrative.

CHAPITRE 1.8 ARRETES, CIRCULA IRES, INSTRUCTIONS APPLICABLES
Sans préjudice de la réglementation en vigueur, sont notamment applicables à l'établissement les prescriptions qui le
concernent des textes cités ci-dessous :

Dates Textes

15/01/08 Arrêté et circulaire relatifs à la protection contre la foudre de certaines installations classées
29/09/05 Arrêté du 29 septembre 2005 relatif à l’évaluation et à la prise en compte de la probabilité

d’occurrence, de la cinétique, de l’intensité des effets et de la gravité des conséquences des
accidents potentiels dans les études de danger des installations classées soumises à autorisation

07/07/05 Arrêté du 7 juillet 2005 fixant le contenu des registres mentionnés à l'article 2 du décret n° 2005-635
du 30 mai 2005 relatif au contrôle des circuits de traitement des déchets et concernant les déchets
dangereux et les déchets autres que dangereux ou radioactifs

30/05/05 Décret n° 2005-635 du 30 mai 2005 relatif a u contrôle des circuits de traitement des déchets
05/08/02 Arrêté relatif à la prévention des sinistres dans les entrepôts couverts soumis à autorisation sous la

rubrique 1510
18/04/02 Décret n° 2002-540 du 18 avril 2002 relatif à la cl assification des déchets
29/05/00 Arrêté du 29 mai 2000 relatif aux prescriptions générales applicables aux installations classées pour

la protection de l'environnement soumises à déclaration sous la rubrique n° 2925 “ accumulateurs
(ateliers de charge d') ”

14/01/00 Arrêté du 14 janvier 2000 relatif aux prescriptions générales applicables aux installations classées
pour la protection de l'environnement soumises à déclaration sous la rubrique n° 2663 : (Stockage
de pneumatiques et de produits dont 50 % au moins de la masse totale unitaire est composée de
polymères [matières plastiques, caoutchouc, élastomères, résines et adhésifs synthétiques]).

11/09/98 Décret n° 98-817 du 11 septembre 1998 relat if aux rendements minimaux et à l'équipement des
chaudières de puissance comprise entre 400 kW et 50 MW

02/02/98 Arrêté du 2 février 1998 modifié relatif aux prélèvements et à la consommation d'eau ainsi qu'aux
émissions de toute nature des installations classées pour la protection de l'environnement soumises
à autorisation

23/01/97 Arrêté du 23 janvier 1997 modifié relatif à la limitation des bruits émis dans l'environnement par les
installations classées pour la protection de l'environnement

20/04/94 Arrêté du 20 avril 1994 relatif à la déclaration, la classification, l'emballage et l'étiquetage des
substances

31/03/80 Arrêté du 31 mars 1980 relatif à la réglementation des installations électriques des établissements
réglementés au titre de la législation sur les ICPE et susceptibles de présenter des risques
d'explosion

CHAPITRE 1.9 RESPECT DES AUTR ES LEGISLATIONS ET REGLEMENTATIONS
Les dispositions de cet arrêté préfectoral sont prises sans préjudice des autres législations et réglementations applicables, et
notamment le code minier, le code civil, le code de l’urbanisme, le code du travail et le code général des collectivités
territoriales, la réglementation sur les équipements sous pression.

Les droits des tiers sont et demeurent expressément réservés.

La présente autorisation ne vaut pas permis de construire.



TITRE 2 – GESTION DE L’ET ABLISSEMENT

CHAPITRE 2.1 EXPLOITATION DES  INSTALLATIONS
ARTICLE 2.1.1. OBJECTIFS GENERAUX
L'exploitant prend toutes les dispositions nécessaires dans la conception l'aménagement, l'entretien et l'exploitation des
installations pour :

- limiter la consommation d’eau, et limiter les émissions de polluants dans l'environnement ;
- la gestion des effluents et déchets en fonction de leurs caractéristiques, ainsi que la réduction des quantités rejetées ;
- prévenir en toutes circonstances, l'émission, la dissémination ou le déversement, chroniques ou accidentels, directs ou

indirects, de matières ou substances qui peuvent présenter des dangers ou inconvénients pour la commodité de
voisinage, la santé, la salubrité publique, l'agriculture, la protection de la nature et de l'environnement ainsi que pour la
conservation des sites et des monuments.

ARTICLE 2.1.2. CONSIGNES D’EXPLOITATION
L’exploitant établit des consignes d'exploitation pour l'ensemble des installations comportant explicitement les vérifications à
effectuer, en conditions d’exploitation normale, en périodes de démarrage, de dysfonctionnement ou d’arrêt momentané de
façon à permettre en toutes circonstances le respect des dispositions du présent arrêté.

CHAPITRE 2.2 RESERVES DE PROD UITS OU MATIERES CONSOMMABLES
ARTICLE 2.2.1. RESERVES DE PRODUITS
L'établissement dispose de réserves suffisantes de produits ou matières consommables utilisés de manière courante ou
occasionnelle pour assurer la protection de l'environnement tels que manches de filtre, produits de neutralisation, liquides
inhibiteurs, produits absorbants…

CHAPITRE 2.3 INTEGRATION DANS  LE PAYSAGE
ARTICLE 2.3.1. PROPRETE
L'exploitant prend les dispositions appropriées qui permettent d'intégrer l'installation dans le paysage. L'ensemble des
installations est maintenu propre et entretenu en permanence.

ARTICLE 2.3.2. ESTHETIQUE
Les abords de l'installation, placés sous le contrôle de l'exploitant sont aménagés et maintenus en bon état de propreté
(peinture,...). Les émissaires de rejet et leur périphérie font l'objet d'un soin particulier (plantations, engazonnement,...).

CHAPITRE 2.4 DANGER OU NUISAN CES NON PREVENUS
Tout danger ou nuisance non susceptibles d’être prévenus par les prescriptions du présent arrêté est immédiatement porté à la
connaissance du Préfet par l’exploitant.

CHAPITRE 2.5 INCIDENTS OU ACC IDENTS
ARTICLE 2.5.1. DECLARATION ET RAPPORT
L'exploitant est tenu à déclarer dans les meilleurs délais à l'inspection des installations classées les accidents ou incidents
survenus du fait du fonctionnement de son installation qui sont de nature à porter atteinte aux intérêts mentionnés à l'article
L.511-1 du code de l'environnement.

Un rapport d'accident ou, sur demande de l'inspection des installations classées, un rapport d'incident est transmis par
l'exploitant à l'inspection des installations classées. Il précise notamment les circonstances et les causes de l'accident ou de
l'incident, les effets sur les personnes et l'environnement, les mesures prises ou envisagées pour éviter un accident ou un
incident similaire et pour en pallier les effets à moyen ou long terme.

Ce rapport est transmis sous 15 jours à l'inspection des installations classées.



CHAPITRE 2.6 RECAPITULATIF DES  DOCUMENTS TENUS A LA DISPOSITION DE
L’INSPECTION

L'exploitant doit établir et tenir à jour un dossier comportant les documents suivants :
- le dossier de demande d'autorisation initial,
- les plans tenus à jour,
- les récépissés de déclaration et les prescriptions générales, en cas d'installations soumises à déclaration non

couvertes par un arrêté d'autorisation,
- les arrêtés préfectoraux relatifs aux installations soumises à autorisation, pris en application de la législation relative

aux installations classées pour la protection de l’environnement,
- tous les documents, enregistrements, résultats de vérification et registres répertoriés dans le présent arrêté ; ces

documents peuvent être informatisés, mais dans ce cas des dispositions doivent être prises pour la sauvegarde des
données.

Ce dossier doit être tenu à la disposition de l’inspection des installations classées sur le site.



TITRE 3 - PREVENTION DE L A POLLUTION ATMOSPHERIQUE

CHAPITRE 3.1 CONCEPTION DES IN STALLATIONS
ARTICLE 3.1.1. DISPOSITIONS GENERALES
L’exploitant prend toutes les dispositions nécessaires dans la conception, l’exploitation et l’entretien des installations de manière
à limiter les émissions à l’atmosphère, y compris diffuses, notamment par la mise en œuvre de technologies propres, le
développement de techniques de valorisation, la collecte sélective et le traitement des effluents en fonction de leurs
caractéristiques et la réduction des quantités rejetées en optimisant notamment l’efficacité énergétique.
Les installations de traitement devront être conçues, exploitées et entretenues de manière à réduire à leur minimum les durées
d’indisponibilité pendant lesquelles elles ne pourront assurer pleinement leur fonction.

Les installations de traitement d’effluents gazeux doivent être conçues, exploitées et entretenues de manière :

- à faire face aux variations de débit, température et composition des effluents,
- à réduire au minimum leur durée de dysfonctionnement et d’indisponibilité.

Si une indisponibilité est susceptible de conduire à un dépassement des valeurs limites imposées, l’exploitant devra prendre les
dispositions nécessaires pour réduire la pollution émise en réduisant ou en arrêtant les installations concernées. L’inspection
des installations classées en sera informée.

Les consignes d’exploitation de l’ensemble des installations comportent explicitement les contrôles à effectuer, en marche
normale et à la suite d’un arrêt pour travaux de modification ou d’entretien, de façon à permettre en toute circonstance le
respect des dispositions du présent arrêté.

Le brûlage à l’air libre est interdit à l’exclusion des essais incendie. Les produits brûlés sont identifiés en qualité et quantité.

ARTICLE 3.1.2. POLLUTIONS ACCIDENTELLES
Les dispositions appropriées sont prises pour réduire la probabilité des émissions accidentelles et pour que les rejets
correspondants ne présentent pas de dangers pour la santé et la sécurité publique. La conception et l’emplacement des
dispositifs de sécurité destinés à protéger les appareillages contre une surpression interne devraient êtres tels que cet objectif
soit satisfait, sans pour cela diminuer leur efficacité ou leur fiabilité.

ARTICLE 3.1.3. ODEURS
Les dispositions nécessaires sont prises pour que l’établissement ne soit pas à l’origine de gaz odorants, susceptibles
d’incommoder le voisinage, de nuire à la santé ou à la sécurité publique.
Les dispositions nécessaires sont prises pour éviter en toute circonstance l’apparition de conditions d’anaérobie dans des
bassins de stockage ou de traitement ou dans des canaux à ciel ouvert. Les bassins, canaux, stockage et traitement des boues
susceptibles d’émettre des odeurs sont couverts autant que possible et si besoin ventilés.

ARTICLE 3.1.4. VOIES DE CIRCULATION
Sans préjudice des règlements d’urbanisme, l’exploitant doit prendre les dispositions nécessaires pour prévenir les envols de
poussières et de matières diverses :

- les voies de circulation et aires de stationnement des véhicules sont aménagées (formes de pente, revêtement,
etc.), et convenablement nettoyées,

- les véhicules sortant de l’installation n’entraînent pas de dépôt de poussière ou de boue sur les voies de circulation.
Pour cela des dispositions telles que le lavage des roues des véhicules doivent être prévues en cas de besoin,

- les surfaces où cela est possible sont engazonnées,
- des écrans de végétation sont mis en place le cas échéant.

Des dispositions équivalentes peuvent être prises en lieu et place de celles-ci.

ARTICLE 3.1.5. EMISSIONS DIFFUSES ET ENVOLS DE POUSSIERES
Les stockages de produits pulvérulents sont confinés (récipients, silos, bâtiments fermés) et les installations de manipulation,
transvasement, transport de produits pulvérulents sont, sauf impossibilité technique démontrée, munies de dispositifs de
capotage et d’aspiration permettant de réduire les envols de poussières. Si nécessaire, les dispositifs d’aspiration sont
raccordés à une installation de dépoussiérage en vue de respecter les dispositions du présent arrêté. Les équipements et
aménagements correspondants satisfont par ailleurs la prévention des risques d’incendie et d’explosion (évents pour les tours
de séchage, les dépoussiéreurs…).



CHAPITRE 3.2 CONDITIONS DE RE JET
ARTICLE 3.2.1. DISPOSITIONS GENERALES
Les points de rejet dans le milieu naturel doivent être en nombre aussi réduit que possible. Tout rejet non prévu au présent
chapitre ou non conforme à ses dispositions est interdit.
Les ouvrages de rejet doivent permettre une bonne diffusion dans le milieu récepteur.
Les rejets à l’atmosphère sont, dans toute la mesure du possible, collectés et évacués, après traitement éventuel, par
l’intermédiaire de cheminées pour permettre une bonne diffusion des rejets. La forme des conduits, notamment dans leur partie
la plus proche du débouché à l’atmosphère, est conçue de façon à favoriser au maximum l’ascension des gaz dans
l’atmosphère. La partie terminale de la cheminée peut comporter un convergent réalisé suivant les règles de l’art lorsque la
vitesse d’éjection est plus élevée que la vitesse choisie pour les gaz dans la cheminée. L’emplacement de ces conduits est tel
qu’il ne peut y avoir à aucun moment siphonnage des effluents rejetés dans les conduits ou prises d’air avoisinant. Les contours
des conduits ne présentent pas de point anguleux et la variation de la section des conduits au voisinage du débouché est
continue et lente.
Les poussières, gaz polluants ou odeurs sont, dans la mesure du possible, captés à la source et canalisés, sans préjudice des
règles relatives à l’hygiène et à la sécurité des travailleurs.
Les conduits d’évacuation des effluents atmosphériques nécessitant un suivi, dont les points de rejet sont repris ci-après,
doivent être aménagés (plate-forme de mesure, orifices, fluides de fonctionnement, emplacement des appareils, longueur droite
pour la mesure des particules) de manière à permettre des mesures représentatives des émissions de polluants à l’atmosphère.
En particulier les dispositions de la norme NF 44-052 (puis norme EN 13284-1) sont respectées.
Ces points doivent être aménagés de manière à être aisément accessibles et permettre des interventions en toute sécurité.
Toutes les dispositions doivent également être prises pour faciliter l’intervention d’organismes extérieurs à la demande de
l’inspecteur des installations classées.
Les incidents ayant entraîné le fonctionnement d’une alarme et/ou l’arrêt des installations ainsi que les causes de ces incidents
et les remèdes apportés sont également consignés dans un registre.
La dilution des rejets atmosphériques est interdite.

ARTICLE 3.2.2. CONDUITS ET INSTALLATIONS RACCORDEES

N° de conduit Installations
raccordées

Puissance ou capacité Combustible

1 1 chaudière 1,5 MW Gaz naturel

ARTICLE 3.2.3. CONDITIONS GENERALES DE REJET

Hauteur
en m Vitesse mini d’éjection en m/s

Conduit N° 1 14 4

ARTICLE 3.2.4. RENDEMENT DE LA CHAUDIERE

Conformément à l’article 4 du décret du 11 septembre 1998, le rendement des chaudières alimentées par du gaz naturel doit
atteindre 90%.
Le pourcentages fixé ci-dessus est réduit de 5% pour les chaudières d'une puissance inférieure ou égale à 2 MW produisant de
la vapeur d'eau ou de l'eau surchauffée à une température supérieure à 110°C.
Les mesures de rendement caractéristique sont effectuées en utilisant les combustibles appropriés et lorsque la chaudière
fonctionne entre sa puissance nominale et le tiers de cette valeur.

Article 3.2.5. VALEURS LIMITES DES CONCENTRATIONS DANS LES REJETS ATMOSPHERIQUES
Les rejets issus des installations doivent respecter les valeurs limites suivantes en concentration, les volumes de gaz étant
rapportés à des conditions normalisées de température (273 kelvins) et de pression (101,3 kilo pascals) après déduction de la
vapeur d’eau (gaz secs) :

Concentrations instantanées en
mg/Nm3 Conduit n°1

SO2 35
NOX en équivalent
NO2

150



TITRE 4 PROTECTION DES R ESSOURCES EN EAUX ET DES MILIEUX
AQUATIQUES

CHAPITRE 4.1 PRELEVEMENTS ET  CONSOMMATIONS D’EAU
ARTICLE 4.1.1. ORIGINE DES APPROVISIONNEMENTS EN EAU
L’établissement est raccordé au réseau public en un point d’alimentation afin de couvrir les besoins domestiques, le lavage des
sols, la maintenance du système de sprinklage et les poteaux incendie. L'usage du réseau d'eau incendie est strictement
réservé aux sinistres et aux exercices de secours, et aux opérations d'entretien ou de maintien hors gel de ce réseau.
La consommation maximale annuelle d’eau prélevée dans le milieu (hors volume destiné à la lutte contre un incendie ou aux
exercices de secours) est fixée à  5 680 m3/an et répartie comme suit :

- 780 m3 pour les besoins sanitaires,

- 400 m3 pour le lavage de l’entrepôt (utilisation d’une laveuse en circuit fermé),

- 4 500 m3 pour la maintenance du sprinklage (essais mensuels du système et purges).

Toutes dispositions doivent être prises pour limiter la consommation d'eau.

ARTICLE 4.1.2. PROTECTION DES RESEAUX D’EAU POTABLE ET DES MILIEUX DE PRELEVEMENT
Un ou plusieurs réservoirs de coupure ou bacs de disconnexion ou tout autre équipement présentant des garanties
équivalentes sont installés afin d'isoler les réseaux d'eaux industrielles et pour éviter des retours de substances dans les
réseaux d’adduction d'eau publique.
L’alimentation en eau potable du site est réalisée par raccordement au réseau desservant l’ensemble de la ZAC. Le site
dispose d’un compteur d’eau et d’un disconnecteur assurant également une fonction de clapet anti-retour.

CHAPITRE 4.2 COLLECTE DES EFF LUENTS LIQUIDES
ARTICLE 4.2.1. DISPOSITIONS GENERALES
Tous les effluents aqueux sont canalisés. Tout rejet d’effluent liquide  non prévu  aux  chapitres 4.2  et 4.3 ou  non conforme à
leurs dispositions est interdit.
A l'exception des cas accidentels où la sécurité des personnes ou des installations serait compromise, il est interdit d'établir des
liaisons directes entre les réseaux de collecte des effluents devant subir un traitement ou être détruits et le milieu récepteur.

ARTICLE 4.2.2. PLAN DES RESEAUX
Un schéma de tous les réseaux et un plan des égouts sont établis par l'exploitant, régulièrement mis à jour, notamment après
chaque modification notable, et datés. Ils sont tenus à la disposition de l'inspection des installations classées ainsi que des
services d'incendie et de secours.
Le plan des réseaux d'alimentation et de collecte doit notamment faire apparaître :

- l'origine et la distribution de l'eau d'alimentation,
- les dispositifs de protection de l'alimentation (bac de disconnexion, implantation des disconnecteurs ou tout autre

dispositif permettant un isolement avec la distribution alimentaire, ...)
- les secteurs collectés et les réseaux associés
- les ouvrages de toutes sortes (vannes, compteurs...)
- les ouvrages d'épuration interne avec leurs points de contrôle et les points de rejet de toute nature (interne ou au

milieu).

ARTICLE 4.2.3. ENTRETIEN ET SURVEILLANCE
Les réseaux de collecte des effluents sont conçus et aménagés de manière à être curables, étanches et résister dans le temps
aux actions physiques et chimiques des effluents ou produits susceptibles d'y transiter.
L'exploitant s'assure par des contrôles appropriés et préventifs de leur bon état et de leur étanchéité.
Les différentes canalisations accessibles sont repérées conformément aux règles en vigueur.
Les canalisations de transport de substances et préparations dangereuses à l’intérieur de l’établissement sont aériennes.



ARTICLE 4.2.4. PROTECTION DES RESEAUX INTERNES A L’ETABLISSEMENT
Les effluents aqueux rejetés par les installations ne sont pas susceptibles de dégrader les réseaux d'égouts ou de dégager des
produits toxiques ou inflammables dans ces égouts, éventuellement par mélange avec d'autres effluents.
Article 4.2.4.1. Protection contre des risques spécifiques
Les collecteurs véhiculant des eaux polluées par des liquides inflammables ou susceptibles de l'être, sont équipés d'une
protection efficace contre le danger de propagation de flammes.
Par les réseaux d'assainissement de l'établissement ne transite aucun effluent issu d'un réseau collectif externe ou d'un autre
site industriel.
Article 4.2.4.2. Isolement avec les milieux
Un système doit permettre l’isolement des réseaux d’assainissement de l'établissement par rapport à l'extérieur. Ces dispositifs
sont maintenus en état de marche, signalés et actionnables en toute circonstance localement et/ou à partir d'un poste de
commande. Leur entretien préventif et leur mise en fonctionnement sont définis par consigne.

CHAPITRE 4.3 TYPES D’EFFLUENT S, LEURS OUVRAGES D’EPURATION ET
LEURS CARACTERISTIQUES DE REJET AU MILIEU

ARTICLE 4.3.1. IDENTIFICATION DES EFFLUENTS
L’exploitant est en mesure de distinguer les différentes catégories d’effluents suivants :

- les eaux pluviales susceptibles d’être polluées, issues des voiries et parking,
- les eaux pluviales non polluées, issues des toitures,
- les eaux usées (eaux vannes, eaux de lavage des sols et eaux des essais de sprinklage),
- les eaux d’extinction incendie.

ARTICLE 4.3.2. COLLECTE DES EFFLUENTS
Les effluents pollués ne contiennent pas de substances de nature à gêner le bon fonctionnement des ouvrages de traitement.
La dilution des effluents est interdite. En aucun cas elle ne doit constituer un moyen de respecter les valeurs seuils de rejets
fixées par le présent arrêté. Il est interdit d'abaisser les concentrations en substances polluantes des rejets par simples dilutions
autres que celles résultant du rassemblement des effluents normaux de l'établissement ou celles nécessaires à la bonne
marche des installations de traitement.
Les rejets directs ou indirects d’effluents dans la (les) nappe(s) d'eaux souterraines ou vers les milieux de surface non visés par
le présent arrêté sont interdits.

ARTICLE 4.3.3. GESTION DES OUVRAGES : CONCEPTION, DYSFONCTIONNEMENT
La conception et la performance des installations de traitement (ou de pré-traitement) des effluents aqueux permettent de
respecter les valeurs limites imposées au rejet par le présent arrêté. Elles sont entretenues, exploitées et surveillées de
manière à réduire au minimum les durées d'indisponibilité ou à faire face aux variations des caractéristiques des effluents bruts
(débit, température, composition...) y compris à l’occasion du démarrage ou d'arrêt des installations.
Si une indisponibilité ou un dysfonctionnement des installations de traitement est susceptible de conduire à un dépassement
des valeurs limites imposées par le présent arrêté, l'exploitant prend les dispositions nécessaires pour réduire la pollution émise
en limitant ou en arrêtant si besoin les fabrications concernées.
Les dispositions nécessaires doivent être prises pour limiter les odeurs provenant du traitement des effluents ou dans les
canaux à ciel ouvert (conditions anaérobies notamment).

ARTICLE 4.3.4. ENTRETIEN ET CONDUITE DES INSTALLATIONS DE TRAITEMENT
Les principaux paramètres permettant de s'assurer de la bonne marche des installations de traitement des eaux polluées sont
mesurés périodiquement et portés sur un registre
La conduite des installations est confiée à un personnel compétent disposant d'une formation initiale et continue.
Un registre spécial est tenu  sur lequel sont notés les incidents de fonctionnement des dispositifs de collecte, de traitement, de
recyclage ou de rejet des eaux, les dispositions prises pour y remédier et les résultats des mesures et contrôles de la qualité
des rejets auxquels il a été procédé.

ARTICLE 4.3.5. LOCALISATION DES POINTS DE REJET
Les réseaux de collecte des effluents générés par l'établissement aboutissent aux points de rejet suivants :

- eaux pluviales non polluées : bassin d’infiltration du site,
- eaux pluviales susceptibles d’être polluées : bassin d’orage de la ZAC,
- eaux usées (eaux vannes, eaux de lavage des sols et eaux des essais sprinklage) : rejet direct dans le réseau

d’assainissement de la ZAC pour être traitées dans la zone de lagunage,
- eaux d’extinction incendie : bassin de rétention du site.



ARTICLE 4.3.6. CONCEPTION, AMENAGEMENT ET EQUIPEMENT DES OUVRAGES DE REJET

Article 4.3.6.1.  Conception
Les dispositions du présent arrêté s’appliquent sans préjudice de l’autorisation délivrée par la collectivité à laquelle appartient le
réseau public et l’ouvrage de traitement collectif, en application de l'article L.1331-10 du code de la santé publique. Cette
autorisation est transmise par l’exploitant au Préfet.

Article 4.3.6.2. Aménagement
4.3.6.2.1 Aménagement des points de prélèvements
Sur chaque ouvrage de rejet d'effluents liquides est prévu un point de prélèvement d'échantillons et des points de mesure
(débit, température, concentration en polluant, …).

Ces points sont aménagés de manière à être aisément accessibles et permettre des interventions en toute sécurité. Toutes les
dispositions doivent également être prises pour faciliter les interventions d'organismes extérieurs à la demande de l'inspection
des installations classées.

Les agents des services publics, notamment ceux chargés de la Police des eaux, doivent avoir libre accès aux dispositifs de
prélèvement  qui équipent les ouvrages de rejet vers le milieu récepteur.

4.3.6.2.2 Section de mesure
Ces points sont implantés dans une section dont les caractéristiques (rectitude de la conduite à l'amont, qualité des parois,
régime d'écoulement) permettent de réaliser des mesures représentatives de manière à ce que la vitesse n'y soit pas
sensiblement ralentie par des seuils ou obstacles situés à l'aval et que l'effluent soit suffisamment homogène.
Article 4.3.6.3. Equipements
Les systèmes permettant le prélèvement continu sont proportionnels au débit sur une durée de 24 h, disposent
d’enregistrement et permettent la conservation des échantillons à une température de 4°C.

ARTICLE 4.3.7. CARACTERISTIQUES GENERALES DE L’ENSEMBLE DES REJETS
Les effluents rejetés doivent être exempts :

- de matières flottantes,
- de produits susceptibles de dégager, en égout ou dans le milieu naturel, directement ou indirectement, des gaz ou

vapeurs toxiques, inflammables ou odorantes,
- de tout produit susceptible de nuire à la conservation des ouvrages, ainsi que des matières déposables ou

précipitables qui, directement ou indirectement, sont susceptibles d'entraver le bon fonctionnement des ouvrages.

ARTICLE 4.3.8. GESTION DES EAUX POLLUEES ET DES EAUX RESIDUAIRES INTERNES A
L’ETABLISSEMENT

Les réseaux de collecte sont conçus pour évacuer séparément chacune des diverses catégories d'eaux polluées issues des
activités ou sortant des ouvrages d’épuration interne vers les traitements appropriés avant d’être évacuées vers le milieu
récepteur autorisé à les recevoir.

Les eaux usées sont collectées vers la zone de lagunage existante de la ZAC pour épuration. Le site, soumis au règlement de
la ZAC n°2, dispose d’une convention de rejet pour s es eaux usées signée auprès du gestionnaire de la ZAC.

ARTICLE 4.3.9. EAUX PLUVIALES NON POLLUEES
Les eaux pluviales en provenance des toitures (évaluées annuellement à 11 466 m3

 pour une surface de toiture de 18 553 m2)
sont collectées et acheminées vers un bassin d’infiltration d’un volume de 1000 m3.

ARTICLE 4.3.10. EAUX PLUVIALES SUSCEPTIBLES D’ETRE POLLUEES
Les eaux pluviales issues des voiries et des parkings (estimées à 7 560 m3) sont collectées et rejetées dans le réseau public
doté d’un bassin d’orage et d’un séparateur d’hydrocarbures avant rejet définitif dans un bassin d’infiltration.

Le site dispose d’une convention de rejet pour ses eaux pluviales signée auprès du gestionnaire de la ZAC.

ARTICLE 4.3.11. EAUX D’EXTINCTION INCENDIE
Un bassin de rétention d’un volume de 1 300 m3  est destiné à la collecte des eaux d’extinction incendie. Des prélèvements et
analyses y seront réalisés suite à un sinistre. En fonction des résultats de ces analyses et des critères de la convention signée
auprès du gestionnaire de la ZAC, une solution d’évacuation de ces eaux devra être retenue conformément à la réglementation
en vigueur.
Une vanne guillotine motorisée à commande automatique et manuelle est installée afin d’éviter toute pollution en aval du
réseau. Elle doit pouvoir être actionnée en toute circonstance.
En cas d’incendie :



- pour les eaux de pluie des cellules non ruinées : elles sont dirigées vers le bassin d’infiltration mais lors d’un incendie la
vanne asservie bloque les eaux circulant dans le réseau d’eaux pluviales des bâtiments, ces eaux étant dirigées vers le
bassin de rétention des eaux incendie. Ce bassin de 1300 m3 est calculé pour recevoir les eaux d’extinction issues des
poteaux et de la réserve incendie mais aussi les eaux de sprinklage ainsi que les éventuelles eaux pluviales le jour de
l’incendie (à raison de 10 l/m2) ;

- pour les eaux d’extinction d’un incendie : le bassin de 1300 m3 cité ci-dessus est suffisant et il n’y a donc pas de rétention
dans les quais ;

- en cas de cellule ruinée, les eaux tombent sur le dallage et sont dirigées gravitairement vers le bassin de rétention,
- en cas de cellule non ruinée, les eaux sont récupérées par le réseau siphoïde puis bloquées dans le réseau

gravitaire par une vanne, et dirigées dans le bassin de rétention incendie.



TITRE 5 - DECHETS

CHAPITRE 5.1 PRINCIPES DE GEST ION
ARTICLE 5.1.1. LIMITATION DE LA PRODUCTION DE DECHETS
L'exploitant prend toutes les dispositions nécessaires dans la conception, l’aménagement, et l'exploitation de ses installations
pour assurer une bonne gestion des déchets de son entreprise et en limiter la production.

ARTICLE 5.1.2. SEPARATION DES DECHETS
L’exploitant effectue à l’intérieur de son établissement la séparation des déchets (dangereux ou non) de façon à faciliter leur
traitement ou leur élimination dans des filières spécifiques.

Les déchets d’emballage visés par le décret 94-609 sont valorisées par réemploi, recyclage ou toute autre action visant à
obtenir des déchets valorisables ou de l’énergie.

Les huiles usagées doivent être éliminées conformément au décret n° 79-981 du 21 novembre 1979, modifi é, portant
réglementation de la récupération des huiles usagées et ses textes d’application (arrêté ministériel du 28 janvier 1999). Elles
sont stockées dans des réservoirs étanches et dans des conditions de séparation satisfaisantes, évitant notamment les
mélanges avec de l’eau ou tout autre déchet non huileux ou contaminé par des PCB.

Les piles et accumulateurs usagés doivent être éliminés conformément aux dispositions du décret 94-609 du 13 juillet 1994 et
de l’article 8 du décret n°99-374 du 12 mai 1999, m odifié, relatif à la mise sur le marché des piles et accumulateurs et à leur
élimination.

Les pneumatiques usagés doivent être éliminés conformément aux dispositions du décret 2002-1563 du 24 décembre 2002 ; ils
sont remis à des opérateurs agréés (collecteurs ou exploitants d’installations d’élimination) ou aux professionnels qui utilisent
ces déchets pour des travaux publics, de remblaiement, de génie civil ou pour l’ensilage.

Les huiles usagées doivent être remises à des opérateurs agréés (ramasseurs ou exploitants d’installations d’élimination).

ARTICLE 5.1.3. CONCEPTION ET EXPLOITATION DES INSTALLATIONS INTERNES DE TRANSIT DES
DECHETS

Les déchets et résidus produits, entreposés dans l’établissement, avant leur traitement ou leur élimination, doivent l’être dans
des conditions ne présentant pas de risques de pollution (prévention d’un lessivage par des eaux météoriques, d’une pollution
des eaux superficielles et souterraines, des envols et des odeurs) pour les populations avoisinantes et l’environnement.
En particulier, les aires de transit de déchets susceptibles de contenir des produits polluants sont réalisées sur des aires
étanches et aménagées pour la récupération des éventuels liquides épandus et des eaux météoriques souillées.
L’exploitant assure une gestion des déchets conforme à la réglementation et notamment celle obligeant au tri des déchets.

Les produits abîmés ou retournés par les clients sont stockés à proximité des quais. Leur quantité est limitée. Leur mode de
stockage ne présente en aucun cas une gêne à l’intervention des services de secours en cas de sinistre.

Les palettes (neuves et abîmées) sont réparties à l’intérieur de l’entrepôt.

ARTICLE 5.1.4. DECHETS TRAITES OU ELIMINES A L’EXTERIEUR DE L’ETABLISSEMENT
L’exploitant élimine ou fait éliminer les déchets produits dans des conditions propres à garantir les intérêts. Il s’assure que les
installations visés à l’article L511-1 du code de l’environnement utilisées pour cette élimination sont régulièrement autorisées à
cet effet.

ARTICLE 5.1.5. DECHETS TRAITES OU ELIMINES A L’INTERIEUR DE L’ETABLISSEMENT
A l’exception des installations spécifiquement autorisées, toute élimination de déchets dans l’enceinte de l’établissement est
interdite.

ARTICLE 5.1.6. TRANSPORT
Chaque lot de déchets dangereux expédié vers l’extérieur doit être accompagné du bordereau de suivi établi en application de
l’arrêté ministériel du 29 juillet 2005.



Les opérations de transport de déchets doivent respecter les dispositions du décret n° 98-679 du 30 ju illet 1998 relatif au
transport par route au négoce et au courtage de déchets. La liste mise à jour des transporteurs utilisés par l’exploitant, est
tenue à la disposition de l’inspection des installations classées.

ARTICLE 5.1.7. DECHETS PRODUITS PAR L’ETABLISSEMENT
Les principaux déchets générés par le fonctionnement normal des installations sont limités aux quantités suivantes :

Nomenclature Type de déchets Origine Quantité max
annuelle

Traitement

15.01.01
15.01.02
15.01.03
20.03.01
20.01.99

16.03

Déchets Industriels Banals :
Cartons
Plastiques
Bois
Déchets issus des repas
Cartouches d’encre

Produits retournés par les
clients ou détériorés

Emballages
Emballages

Palettes
Cantine
Bureaux

500 tonnes
500 tonnes
40 tonnes

400 m3

aléatoire

aléatoire

Valorisation
Valorisation
Valorisation

Incinération avec récupération d’énergie
Traitement physico-chimique pour récupération ou

destruction
Valorisation

13.01.13*
20.01.21*

Déchets Industriels Spéciaux :
Huiles usagées
Tubes fluorescents

Maintenance
Néons

2500 litres
aléatoire

Traitement physico-chimique pour récupération
Traitement physico-chimique pour récupération



TITRE 6  PREVENTION DES  NUISANCES SONORES ET DES VIBRATIONS

CHAPITRE 6.1 DISPOSITIONS GENE RALES
ARTICLE 6.1.1. AMENAGEMENTS
L’installation est construite, équipée et exploitée de façon que son fonctionnement ne puisse être à l’origine de bruits transmis
par voie aérienne ou solidienne, de vibrations mécaniques susceptibles de compromettre la santé ou la sécurité du voisinage
ou de constituer une nuisance pour celle-ci.
Les prescriptions de l’arrêté ministériel du 23 janvier 1997 relatif à la limitation des bruits émis dans l’environnement par les
installations relevant du livre V – titre I du Code de l’Environnement, ainsi que les règles techniques annexées à la circulaire du
23 juillet 1986 relative aux vibrations mécaniques émises dans l’environnement par les installations classées sont applicables.

ARTICLE 6.1.2. VEHICULES ET ENGINS
Les véhicules de transport, les matériels de manutention et les engins de chantier utilisés à l’intérieur de l’établissement, et
susceptibles de constituer une gêne pour le voisinage, sont conformes à la réglementation en vigueur (les engins de chantier
doivent répondre aux dispositions du décret n° 95-7 9 du 23 janvier 1995 et des textes pris pour son application).

ARTICLE 6.1.3. APPAREILS DE COMMUNICATION
L’usage de tout appareil de communication par voie acoustique (sirènes, avertisseurs, haut-parleurs …) gênant pour le
voisinage est interdit sauf si leur emploi est exceptionnel et réservé à la prévention ou au signalement d’incidents graves ou
d’accidents.

CHAPITRE 6.2 NIVEAUX ACOUSTIQ UES
ARTICLE 6.2.1. VALEURS LIMITES D’EMERGENCE

Niveau de bruit ambiant existant dans
les zones à émergence réglementée (incluant le bruit

de l’établissement)

Emergence admissible pour la période allant
de 7h à 22h, sauf dimanches et jours fériés

Emergence admissible pour la période allant
de 22h à 7h, ainsi que les dimanches et

jours fériés
Supérieur à 35 dB(A) et inférieur ou

égal à 45 dB(A) 6dB(A) 4dB(A)
Supérieur à 45 dB(A) 5 dB(A) 3 dB(A)

ARTICLE 6.2.2. NIVEAUX LIMITES DE BRUIT
Les niveaux limites de bruit ne doivent pas dépasser en limite de propriété de l’établissement les valeurs suivantes pour les
différentes périodes de la journée :

PERIODES
6.2.2.1.1 PERIODE DE JOUR

Allant de 7h à  22h,
(sauf dimanches et jours fériés)

6.2.2.1.2 PERIODE DE NUIT
Allant de 22h à 7h,

(ainsi que dimanches et jours fériés)
Niveau sonore limite admissible 70 dB(A) 60 dB(A)

Les émissions sonores dues aux activités des installations ne doivent pas engendrer une émergence supérieure aux valeurs
admissibles fixées dans le tableau figurant à l’article 6.2.1, dans les zones à émergence réglementée.

ARTICLE 6.2.3. MESURE PERIODIQUE DE BRUIT
L'exploitant fait réaliser périodiquement et à ses frais, une mesure des niveaux d'émission sonore de son établissement par une
personne ou un organisme qualifié choisi après accord de l'inspection des installations classées. Ces mesures se font en limites
de propriété de l’établissement.
Les emplacements sont définis de façon à apprécier le respect des valeurs limites d'émergence dans les zones où elle est
réglementée.

Une mesure de la situation acoustique sera effectuée dans un délai de 6 mois à compter de la date de mise en service des
installations, par un organisme ou une personne qualifié dont le choix sera communiqué préalablement à l’inspection des
installations classées. Ce contrôle sera effectué indépendamment des contrôles ultérieurs que l'inspection des installations
classées pourra demander.
Les résultats des mesures sont transmis à l'inspection des installations classées dans le mois qui suit leur réception, avec les
commentaires et propositions éventuelles d'amélioration.



TITRE 7 - PREVENTION DES  RISQUES TECHNOLOGIQUES

CHAPITRE 7.1 PRINCIPES DIRECTE URS
L’exploitant prend toutes les dispositions nécessaires pour prévenir les incidents et accidents susceptibles de concerner les
installations et pour en limiter les conséquences. Il organise sous sa responsabilité les mesures appropriées, pour obtenir et
maintenir cette prévention des risques, dans les conditions normales d’exploitation, les situations transitoires et dégradées,
depuis la construction jusqu'à la remise en état du site après l'exploitation.
Il met en place le dispositif nécessaire pour en obtenir l’application et le maintien ainsi que pour détecter et corriger les écarts
éventuels.

CHAPITRE 7.2 CARACTERISATION DES RISQUES
ARTICLE 7.2.1. INVENTAIRE DES SUBSTANCES OU PREPARATIONS DANGEREUSES PRESENTES DANS

L’ETABLISSEMENT
L'exploitant doit avoir à sa disposition des documents lui permettant de connaître la nature et les risques des substances et
préparations dangereuses présentes dans les installations, en particulier les fiches de données de sécurité prévues par l'article
R231-53 du code du travail. Les incompatibilités entre les substances et préparations, ainsi que les risques particuliers pouvant
découler de leur mise en œuvre dans les installations considérées sont précisés dans ces documents. La conception et
l'exploitation des installations en tient compte.

Les fûts, réservoirs et autres emballages doivent porter en caractères très lisibles le nom des produits ou éventuellement leur
code et, s'il y a lieu, les symboles de danger conformément à l'arrêté ministériel du 20 avril 1994 modifié relatif à la déclaration,
la classification, l'emballage et l'étiquetage des substances et préparations chimiques dangereuses.

L’inventaire et l’état des stocks des substances ou préparations dangereuses présentes dans l’établissement (nature, état
physique et quantité, emplacements) en tenant compte des phrases de risques codifiées par la réglementation en vigueur est
constamment tenu à jour.
Cet inventaire est tenu à la disposition de l’inspection des installations classées et des services de secours.

ARTICLE 7.2.2. ZONAGE DES DANGERS INTERNES A L’ETABLISSEMENT
L'exploitant identifie les zones de l’établissement susceptibles d’être à l’origine d’incendie, d'émanations toxiques ou d'explosion
pouvant avoir des conséquences directes ou indirectes sur l'environnement, la sécurité publique ou le maintien en sécurité de
l'installation, de par la présence de substances ou préparations dangereuses stockées ou utilisées ou d'atmosphères nocives
ou explosibles pouvant survenir soit de façon permanente ou semi-permanente dans le cadre du fonctionnement normal des
installations, soit de manière épisodique avec une faible fréquence et de courte durée.

Ces zones sont matérialisées par des moyens appropriés et reportées sur un plan systématiquement tenu à jour.
La nature exacte du risque (atmosphère potentiellement explosible, etc.) et les consignes à observer sont indiquées à l'entrée
de ces zones et en tant que de besoin rappelées à l'intérieur de celles-ci. Ces consignes doivent être incluses dans les plans de
secours s’ils existent.

CHAPITRE 7.3 INFRASTRUCTURES  ET INSTALLATIONS
ARTICLE 7.3.1. ACCES ET CIRCULATION DANS L’ETABLISSEMENT
L'exploitant fixe les règles de circulation applicables à l'intérieur de l'établissement. Les règles sont portées à la connaissance
des intéressés par une signalisation adaptée et une information appropriée.
Le bâtiment est accessible par ses quatre façades par une voirie lourde large de 4 m.
Une voie au moins est maintenue dégagée pour la circulation sur le périmètre de l’entrepôt. Cette voie est délimitée, maintenue
en constant état de propreté et aménagée pour que les engins des services d'incendie puissent y évoluer sans difficulté.
L'établissement est efficacement clôturé sur la totalité de sa périphérie.
Article 7.3.1.1. Gardiennage et contrôle des accès
Toute personne étrangère à l’établissement ne doit pas avoir libre accès aux installations.
L’exploitant prend les dispositions nécessaires au contrôle des accès, ainsi qu’à la connaissance permanente des personnes
présentes dans l’établissement.
Un gardiennage est assuré en permanence. L'exploitant établit une consigne sur la nature et la fréquence des contrôles à
effectuer.
En dehors des heures d’exploitation et d’ouverture de l’entrepôt, une surveillance de l’entrepôt, par gardiennage ou
télésurveillance, est mise en place en permanence afin de permettre notamment l’accès des services de secours en cas
d’incendie.
Le responsable de l'établissement prend toutes dispositions pour que lui-même ou une personne déléguée techniquement
compétente en matière de sécurité puisse être alerté et intervenir rapidement sur les lieux en cas de besoin y compris durant
les périodes de gardiennage.



Article 7.3.1.2. Caractéristiques minimales des voies
Les voies utilisables par les engins de sécurité ont les caractéristiques minimales suivantes :

- largeur de la bande de roulement : 3 m, bandes réservées au stationnement exclues,
- force portante calculée pour un véhicule de 130 kN (dont 40 kN sur l’essieu avant et 90 kN sur l’essieu arrière, ceux-ci

étant distants de 4,50 m)
- rayon intérieur minimum de giration : 11 m,
- surlargeur S=15/R dans les virages de rayons inférieur à 50 m,
- hauteur libre autorisant le passage d’un véhicule de 3,50 m de haut,
- pente inférieure à 15 %.

ARTICLE 7.3.2. BATIMENTS ET LOCAUX
Les bâtiments et locaux sont conçus et aménagés de façon à pouvoir détecter rapidement un départ d'incendie et s'opposer à
la propagation d'un incendie.
Les bâtiments ou locaux susceptibles d’être l’objet d’une explosion sont suffisamment éloignés des autres bâtiments et unités
de l’installation, ou protégés en conséquence.
La salle de contrôle et les locaux dans lesquels sont présents des personnels de façon prolongée, sont implantés et protégés
vis à vis des risques toxiques, d’incendie et d’explosion.
A l'intérieur des ateliers, les allées de circulation sont aménagées et maintenues constamment dégagées pour faciliter la
circulation et l'évacuation du personnel ainsi que l'intervention des secours en cas de sinistre.
En cas de local fermé, une des façades est équipée d'ouvrants permettant le passage de sauveteurs équipés.

Les escaliers intérieurs reliant des niveaux séparés, dans le cas de planchers situés à plus de 8 mètres du sol intérieur et
considérés comme issues de secours, sont encloisonnés par des parois coupe-feu de degré 1 heure et construits en matériaux
M0. Ils doivent déboucher directement à l’air libre, sinon sur des circulations encloisonnées de même degré coupe-feu y
conduisant. Les blocs-portes intérieurs donnant sur ces escaliers sont pare-flamme de degré 1 heure.

Article 7.3.2.1. Organisation du stockage

7.3.2.1.1 Les cellules de stockage

L’entrepôt est compartimenté en cellules de stockage conformément au plan annexé et à la description ci-après, afin de limiter
la quantité de matières combustibles en feu lors d’un incendie et d’éviter la propagation du feu d’une cellule à l’autre. Le
stockage est effectué de manière à ce que toutes les issues de secours soient largement dégagées.

Dispositions constructives

En vue de prévenir la propagation d’un incendie à l’ensemble du bâtiment ou entre parties de ce bâtiment, celui-ci respecte les
conditions constructives minimales suivantes :

- ossature (ossature verticale et charpente de toiture) stable au feu de degré 1 heure,
- murs extérieurs construits en matériaux M0, sauf si le bâtiment est doté d’un dispositif d’extinction automatique

d’incendie,
- les façades de l’entrepôt situées à l’ouest, au nord-est et au sud-ouest sont des écrans thermiques REI 120,
- le local de sprinklage est entouré de murs REI 120 (coupe-feu 2 heures),
- un mur REI 120 (coupe-feu 2 heures) sépare les bureaux et les locaux techniques de la cellule n°1,
- les locaux techniques sont entourés de murs REI 120 (coupe-feu 2 heures) et les portes de communication sont

également coupe feu 2 heures,
- la chaufferie est réalisée avec des murs REI 120 (coupe feu 2 heures) et équipée de capteurs de détection de gaz,
- l’atelier de charge est réalisé avec des murs REI 120 (coupe feu 2 heures).
- sur la façade est, le mur extérieur et les portes sont pare flammes de degré 1/2 heure, les portes étant munies d'un

ferme-porte ou d'un dispositif assurant leur fermeture automatique,
- plancher haut ou mezzanine coupe-feu de degré 1 heure, (disposition rubrique n°2662),
- toiture et ses éléments de support réalisés en matériaux M0 et isolant thermique (s’il existe) réalisé en matériaux M0

ou M1 de Pouvoir Calorifique Supérieur (PCS) inférieur ou égal à 8,4 MJ/kg ; l’ensemble de la toiture (éléments de
support, isolant et étanchéité) doit satisfaire la classe et l’indice T 30/1,

- couverture ne comportant pas d'ouvertures ou d'éléments constitutifs de l'éclairage zénithal sur une largeur de 7
mètres de part et d'autre à l'aplomb de tous les murs coupe-feu séparatifs,

- sol des cellules de stockage étanche, incombustible et équipé de façon à pouvoir recueillir les eaux de lavage et les
produits répandus accidentellement; pour cela un seuil surélevé par rapport au niveau du sol ou tout dispositif
équivalent les sépare de l'extérieur ou d'autres aires ou locaux,

- pour les entrepôts à simple rez-de-chaussée de plus de 12,50 m de hauteur, stabilité au feu de la structure d'une
heure, sauf si le bâtiment est doté d’un dispositif d’extinction automatique d’incendie et qu'une étude spécifique
d’ingénierie incendie conclut à une cinématique de ruine démontrant le non-effondrement de la structure vers
l’extérieur de la première cellule en feu et l’absence de ruine en chaîne, et une cinétique d’incendie compatible avec
l’évacuation des personnes et l’intervention des services de secours.

De façon générale, les dispositions constructives visent à ce que la ruine d’un élément (murs, toiture, poteaux, poutres par
exemple) suite à un sinistre n’entraîne pas la ruine en chaîne de la structure du bâtiment, notamment les cellules de stockage



avoisinantes, ni de leurs dispositifs de recoupement, et ne favorise pas l’effondrement de la structure vers l’extérieur de la
première cellule en feu.

(Dispositions spécifiques aux rubriques n°2662 et 2 663)

Afin de ne pas aggraver les effets d'un incendie, les installations relevant de la rubrique n°2662 (sto ckage de polymères
[matières plastiques, caoutchouc, élastomères, résines et adhésifs synthétiques]) sont séparées des installations relevant de la
rubrique n° 2663 (à l'exception des en-cours de fab rication dont la quantité sera limitée aux nécessités de l'exploitation), et des
bâtiments ou locaux fréquentés par le personnel et abritant des bureaux ou des lieux dont la vocation n'est pas directement liée
à l'exploitation de l'installation :
- soit par une distance d'au moins 10 mètres entre les locaux si ceux-ci sont distincts,
- soit par un mur coupe-feu de degré 2 heures, dépassant d'au moins 1 mètre en toiture et de 0,5 mètre latéralement, dans les
autres cas. Les portes sont coupe-feu de degré 1 heure et munies d'un ferme-porte ou d'un dispositif assurant leur fermeture
automatique.

La surface dédiée à l'éclairage zénithal n'excède pas 10 % de la surface géométrique de la couverture. Les matériaux utilisés
pour l'éclairage zénithal doivent être tels qu'ils ne produisent pas de gouttes enflammées au sens de l'arrêté du 30 juin 1983
modifié portant classification des matériaux de construction et d'aménagement selon leur réaction au feu et définition des
méthodes d'essais.

Dans le cas d'une installation équipée d'un système d'extinction automatique d'incendie de type sprinklage, toutes dispositions
doivent être prises pour que l'ouverture automatique ou manuelle des exutoires de fumée et de chaleur n'intervienne que
postérieurement à l'opération d'extinction.

Installations électriques

Un interrupteur général ou disjoncteur général avec arrêt d’urgence permet de couper l’alimentation électrique dans chaque
cellule. Il est clairement signalé et installé à proximité d’une issue.
Dans le cas d'un éclairage artificiel, seul l'éclairage électrique est autorisé.
Les éclairages fixes dans les cellules de stockage ne sont pas situés en des points susceptibles d’être heurtés en cours
d’exploitation notamment par les chariots élévateurs. Ces éclairages sont en outre éloignés des matières entreposées afin
d’éviter tout risque d’échauffement.

Compartimentage

Le compartimentage doit permettre de prévenir la propagation d’un incendie d’une cellule de stockage à l’autre.
Pour atteindre cet objectif, les cellules respectent les dispositions suivantes :

- les parois qui séparent les cellules de stockage doivent être des murs coupe-feu de degré minimum 2 heures avec
retour de 1 mètre sur façade ;

- les percements effectués dans les murs ou parois séparatifs, par exemple pour le passage de gaines, sont
rebouchées afin d’assurer un degré coupe-feu équivalent à celui exigé pour ces murs ou parois séparatifs ;

- les ouvertures effectuées dans les murs ou parois séparatifs, par exemple pour le passage de galeries techniques,
sont munies de dispositifs assurant un degré coupe-feu équivalent à celui exigé pour ces murs ou parois séparatifs ;

- les portes communicantes entre les cellules doivent être coupe-feu de degré 2 heures et munies d’un dispositif de
fermeture automatique qui doit pouvoir être commandé de part et d’autre du mur de séparation des cellules. La
fermeture automatique des portes coupe-feu ne doit pas être gênée par des obstacles.

- les parois séparatives doivent dépasser d’au moins 1 mètre la couverture au droit du franchissement. La toiture doit
être recouverte d’une bande de protection sur une largeur minimale de 5 mètres de part et d’autre des parois
séparatives.

- les parois séparatives de ces cellules sont prolongées latéralement aux murs extérieurs sur une largeur de 1 mètre
ou de 0,50 mètre en saillie de la façade dans la continuité de la paroi.

Désenfumage

Cantons de désenfumage : Les cellules de stockage sont divisées en cantons de désenfumage d'une superficie maximale de
1600 mètres carrés et d'une longueur maximale de 60 mètres. Les cantons sont délimités par des écrans de cantonnement,
réalisés en matériaux M0 (y compris leurs fixations) et stables au feu de degré un quart d'heure, ou par la configuration de la
toiture et des structures du bâtiment.

Dispositifs d’évacuation des fumées
Les cantons de désenfumage sont équipés en partie haute de dispositifs d'évacuation des fumées, gaz de combustion, chaleur
et produits imbrûlés.

Exutoires à commande automatique
Des exutoires à commande automatique et manuelle font partie des dispositifs d'évacuation des fumées. La surface utile de
l'ensemble de ces exutoires ne doit pas être inférieure à 2 % de la superficie de chaque canton de désenfumage.
Il faut prévoir au moins quatre exutoires pour 1 000 mètres carrés de superficie de toiture. La surface utile d'un exutoire ne doit
pas être inférieure à 0,5 mètre carré ni supérieure à 6 mètres carrés.
Les dispositifs d'évacuation ne doivent pas être implantés sur la toiture à moins de 7 mètres des murs coupe-feu séparant les
cellules de stockage.



La commande manuelle des exutoires est au minimum installée en deux points opposés de l'entrepôt de sorte que
l'actionnement d'une commande empêche la manœuvre inverse par la ou les autres commandes. Ces commandes manuelles
sont facilement accessibles depuis les issues du bâtiment ou de chacune des cellules de stockage.
Des amenées d'air frais d'une superficie égale à la surface des exutoires du plus grand canton, cellule par cellule, sont
réalisées soit par des ouvrants en façade, soit par des bouches raccordées à des conduits, soit par les portes des cellules à
désenfumer donnant sur l'extérieur.
Les exutoires sont vérifiés une fois par an par une société spécialisée et agréée.

Ventilation
Les conduits de ventilation sont munis de clapets coupe-feu à la séparation entre les cellules, restituant le degré coupe-feu de
la paroi traversée.
Tout dispositif de ventilation mécanique est conçu en vue d'éviter une propagation horizontale du feu.

Issues de secours
Conformément aux dispositions du code du travail, les parties de l'entrepôt dans lesquelles il peut y avoir présence de
personnel comportent des dégagements permettant une évacuation rapide.
En outre, le nombre minimal de ces issues doit permettre que tout point de l’entrepôt ne soit pas distant de plus de 50 mètres
effectifs (parcours d’une personne dans les allées) de l’une d’elles, et 25 mètres dans les parties de l’entrepôt formant cul-de-
sac.

Deux issues au moins vers l’extérieur de l'entrepôt ou sur un espace protégé, dans deux directions opposées, sont prévues
dans chaque cellule de stockage d’une surface supérieure à 1000 m². En présence de personnel, ces issues ne sont pas
verrouillées.

Les portes servant d’issues vers l’extérieur sont munies de ferme-porte et s’ouvrent par une manœuvre simple dans le sens de
la sortie. Toutes les portes, intérieures et extérieures, sont repérables par des inscriptions visibles en toutes circonstances, et
leurs accès convenablement balisés.

Organisation des cellules de stockage

L’entrepôt est constitué de 3 cellules de stockage identiques d’environ 6 000 m2 disposant chacune de 6 quais de
chargement/déchargement.

Les produits sont stockés sur des palettes, elles-mêmes rangées sur des rayonnages fixes (racks). Les racks comportent
plusieurs niveaux de stockage et un niveau au sol.

Le volume de produits stockés classés dans les rubriques nos 2662 ou 2663 n’excède pas 3 000 m3 par cellule de stockage.

Modalités de stockage

Les matières conditionnées en masse (sac, palette, etc.) forment des îlots limités de la façon suivante :
- surface maximale des îlots au sol : 500 m² ,
- hauteur maximale de stockage : 8 mètres,
- distance entre deux îlots : 2 mètres minimum pour faciliter l’intervention des services de sécurité en cas d’incendie;

Les matières stockées en vrac, de même que les produits susceptibles de réagir dangereusement ensemble, sont séparés des
autres matières par un espace minimum de 3 mètres sur le ou les côtés ouverts. Une distance minimale de 1 mètre est
respectée par rapport aux parois, et aux éléments de structure.
Pour tous les types de stockage, une distance minimale de 1 mètre est maintenue entre le sommet des îlots et la base de la
toiture ou le plafond ou de tout système de chauffage ; cette distance doit respecter la distance minimale nécessaire au bon
fonctionnement du système d’extinction automatique d’incendie.

(Dispositions spécifiques de la rubrique n°2662)
Les polymères à l'état de substances ou préparations inflammables doivent être stockés sur une aire spécifique, à une distance
d'au moins 5 mètres des autres produits stockés.

 (Dispositions spécifiques de la rubrique n°2663)
Dans le cas de stockage de produits dont 50 % de la masse totale unitaire est composée de polymères à l'état alvéolaire ou
expansé, le stockage est divisé en îlots dont le volume unitaire ne doit pas dépasser 600 mètres cubes. Si l'installation est
équipée d'un système d'extinction automatique d'incendie de type sprinklage, ce volume est porté à 1 200 mètres cubes.
Il est interdit d'entreposer dans le dépôt d'autres matières combustibles à moins de 2 mètres des îlots de produits dont 50 % de
la masse totale unitaire est composée de polymères à l'état alvéolaire ou expansé.
Les stockages situés à l'extérieur des locaux abritant des installations relevant de la rubriques 2662 doivent être séparés des
murs extérieurs de ces locaux par un espace libre d'au moins 5 mètres.

Dans tous les cas, le stockage est organisé de telle façon qu'au minimum le tiers de la surface au sol n'est en aucun cas utilisée
à des fins de stockage. (disposition des rubriques nos 2662 et 2663)

Le stockage des matières liquides dangereuses est limité à une hauteur de 5 mètres.

Les chariots élévateurs ne stationnent pas dans les cellules de stockage afin d’éviter tout risque d’échauffement.



Stockage de produits spécifiques

Une quantité de produits spécifiques est également stockée dans les cellules à hauteur de 0,5 % du stock moyen de palettes.
Le stockage de ces produits spécifiques respecte les dispositions prévues dans le dossier d’autorisation initial et n’engendre
pas d’effets supérieurs à ceux définis dans l’étude de dangers.

Article 7.3.2.2. Les locaux administratifs
Les bureaux et les locaux sociaux, à l'exception des bureaux dits de "quais" destinés à accueillir le personnel travaillant
directement sur les stockages et les quais, sont situés dans un local clos distant d’au moins 10 mètres des cellules de stockage,
ou isolés par une paroi, un plafond et des portes d’intercommunication munies d’un ferme-porte, qui sont tous coupe-feu de
degré 2 heures, sans être contigus avec les cellules où sont présentes des matières dangereuses.

Article 7.3.2.3. Les locaux techniques

Locaux de charge

Un local de charge est aménagé à l’extérieur des cellules de stockage. Ce local est convenablement ventilé. Le local donnant
directement dans l’entrepôt, ils respectent les dispositions constructives suivantes :

- murs coupe-feu 2 heures entre le local et l’entrepôt,
- portes coupe-feu 2 heures avec ferme porte,
- bac de couverture incombustible,
- sol en pente formant rétention avec remontée périphérique de 1 mètre et regard de pompage,
- revêtement de sol en résine anti-acide,
- ventilation mécanique du local,
- dispositifs de dégagement des fumées,
- alimentation électrique des chargeurs asservie à la ventilation.,
- accessibilité aux services de secours (en cas de local fermé, une des façades est équipée d’ouvrant permettant le

passage de sauveteurs équipés).

Le local de charge n’est surmonté d’aucun autre local.

Local de sprinklage

Un local de sprinklage est situé à l’extérieur des cellules de stockage. Les murs sont coupe-feu 2 heures. Ce local comprend 2
réservoirs de 200 litres de fuel chacun, placés sur rétention et nécessaires au fonctionnement des pompes. Le réseau de
sprinklage couvre l’ensemble des cellules de stockage.

Les groupes pompes sont situés dans un local spécifique et permettent de fournir le débit nécessaire à l’installation de
sprinklage.

Une réserve d’eau permettant le fonctionnement du système de sprinklage pendant une durée d’une heure se situe dans une
de volume utile de 440 m3 implantée à l’extérieur du local.

Chaufferie

Le local chaufferie dispose de murs et d’un plafond coupe-feu 2 heures. Ce local ne communique pas avec les cellules de
stockage. La seule issue, la porte du local, donne directement sur l’extérieur du bâtiment et est maintenue fermée à clé. Seul le
personnel habilité peut y intervenir.

Aucun local habité ou à usage de bureau n’est installé au-dessus de la chaufferie.

La chaufferie renferme une chaudière qui sert au chauffage de l’entrepôt via des aérothermes à eau chaude (les systèmes de
chauffage par aérothermes à gaz ne sont pas autorisés dans les cellules de stockage). Elle est alimentée en gaz naturel depuis
un poste de détente gaz GDF, implanté en limite Sud du site. Le réseau d’alimentation est de type enterré.
Un exutoire de fumées est positionné en façade (les commandes d'ouverture manuelle sont placées à proximité des accès).

La ventilation doit assurer en permanence, y compris en cas d'arrêt de l'équipement, notamment en cas de mise en sécurité de
l'installation, un balayage de l'atmosphère du local, compatible avec le bon fonctionnement des appareils de combustion, au
moyen d'ouvertures en parties haute et basse permettant une circulation efficace de l'air ou par tout autre moyen équivalent.

Les moyens de chauffage des postes de conduite des engins de manutention, s’ils existent, présentent les mêmes garanties de
sécurité que celles prévues pour les locaux dans lesquels ils circulent.

Les moyens de chauffage des bureaux de quais, s’ils existent, présentent les mêmes garanties de sécurité que celles prévues
pour les locaux dans lesquels ils sont situés.

La chaufferie est considérée comme une zone à risque incendie et est identifiée en tant que telle (cf article 7.3.3 Zonage des
dangers internes à l’établissement).

Local TGBT



Le local transformateur TGBT dispose de murs et d’une porte de communication coupe-feu 2 heures. Le poste est placé sur
rétention pour contenir d’éventuelles fuites.

ARTICLE 7.3.3. INSTALLATIONS ELECTRIQUES – MISE A LA TERRE
Les installations électriques doivent être conçues, réalisées et entretenues conformément à la réglementation du travail et le
matériel conforme aux normes européennes et françaises qui lui sont applicables.
La mise à la terre est effectuée suivant les règles de l'art et distincte de celle des installations de protection contre la foudre.
Le matériel électrique est entretenu en bon état et reste en permanence conforme en tout point à ses spécifications techniques
d'origine.
Les conducteurs sont mis en place de manière à éviter tout court-circuit.
Une vérification de l’ensemble de l’installation électrique est effectuée au minimum une fois par an par un organisme compétent
qui mentionnera très explicitement les défectuosités relevées dans son rapport. L'exploitant conservera une trace écrite des
éventuelles mesures correctives prises.
Article 7.3.3.1. Zones à atmosphère explosible
Les dispositions de l'article 2 de l'arrêté ministériel du 31 mars 1980, portant réglementation des installations électriques des
établissements réglementés au titre de la législation sur les installations classées et susceptibles de présenter des risques
d'explosion, sont applicables à l'ensemble des zones de risque d'atmosphère explosive de l'établissement. Le plan des zones à
risques d’explosion est porté à la connaissance de l’organisme chargé de la vérification des installations électriques.
Le matériel électrique mis en service à partir du 1er janvier 1981 est conforme aux dispositions des articles 3 et 4 de l'arrêté
ministériel précité.
Les masses métalliques contenant et/ou véhiculant des produits inflammables et explosibles susceptibles d'engendrer des
charges électrostatiques sont mises à la terre et reliées par des liaisons équipotentielles.
Les locaux sont convenablement ventilés.

ARTICLE 7.3.4. PROTECTION CONTRE LA FOUDRE
Les installations sur lesquelles une agression par la foudre peut être à l'origine d'évènements susceptibles de porter gravement
atteinte, directement ou indirectement à la sécurité des installations, à la sécurité des personnes ou à la qualité de
l'environnement, sont protégées contre la foudre en application de l'arrêté ministériel du 15 janvier 2008.
Les dispositifs de protection contre la foudre sont conformes à la norme française C 17-100 ou à toute norme en vigueur dans
un Etat membre de l’Union Européenne ou présentant des garanties de sécurité équivalentes.
L'état des dispositifs de protection contre la foudre est vérifié tous les cinq ans. Une vérification est réalisée après travaux ou
après impact de foudre dommageable comme le prévoit l'article 3 de l'arrêté ministériel susvisé. Après chacune des
vérifications, l'exploitant adresse à l'inspection des installations classées une déclaration de conformité signée par lui et
accompagnée de l'enregistrement trimestriel du nombre d'impacts issu du dispositif de comptage cité plus haut ainsi que de
l'indication des dommages éventuels subis.

CHAPITRE 7.4 GESTION DES OPER ATIONS PORTANT SUR DES SUBSTANCES
DANGEREUSES

ARTICLE 7.4.1. CONSIGNES D'EXPLOITATION DESTINEES A PREVENIR LES ACCIDENTS
Les opérations comportant des manipulations dangereuses, en raison de leur nature ou de leur proximité avec des installations
dangereuses, et la conduite des installations, dont le dysfonctionnement aurait par leur développement des conséquences
dommageables pour le voisinage et l'environnement (phases de démarrage et d'arrêt, fonctionnement normal, entretien...) font
l'objet de procédures et instructions d'exploitation écrites et contrôlées.

ARTICLE 7.4.2. VERIFICATIONS PERIODIQUES
Les installations, appareils et stockages dans lesquels sont mises en œuvre ou entreposées des substances et préparations
dangereuses, ainsi que les divers moyens de secours et d'intervention font l'objet de vérifications périodiques. Il convient, en
particulier, de s'assurer du bon fonctionnement de conduite et des dispositifs de sécurité.
L'exploitation doit se faire sous la surveillance, directe ou indirecte, d'une personne nommément désignée par l'exploitant et
ayant une connaissance de la conduite de l'installation et des dangers et inconvénients des produits utilisés ou stockés dans
l'installation.

ARTICLE 7.4.3. INTERDICTION DE FEUX
Il est interdit d'apporter du feu ou une source d'ignition sous une forme quelconque dans les zones de dangers présentant des
risques d'incendie ou d'explosion sauf pour les interventions ayant fait l'objet d'un permis d’intervention spécifique.

ARTICLE 7.4.4. FORMATION DU PERSONNEL
Outre l'aptitude au poste occupé, les différents opérateurs et intervenants sur le site, y compris le personnel intérimaire,
reçoivent une formation sécuritaire générale et spécifique au poste de travail sur les risques inhérents des installations, la
conduite à tenir en cas d'incident ou accident et, sur la mise en œuvre des moyens d'intervention.
Des mesures sont prises pour vérifier le niveau de connaissance et assurer son maintien.
Cette formation comporte notamment :

- toutes les informations utiles sur les produits manipulés et les réactions chimiques mises en œuvre (modes
opératoires, fréquence des contrôles des dispositifs de sécurité, instructions de maintenance et de nettoyage),



- les mesures à prendre en cas de fuite d’un récipient,
- les explications nécessaires pour la bonne compréhension des consignes,
- des exercices périodiques de simulation d'application des consignes de sécurité prévues par le présent arrêté, ainsi

qu'un entraînement régulier au maniement des moyens d'intervention affectés à leur unité.

ARTICLE 7.4.5. TRAVAUX D’ENTRETIEN ET DE MAINTENANCE
Tous les travaux d'extension, modification ou maintenance dans les installations ou à proximité des zones à risque inflammable,
explosible et toxique sont réalisés sur la base d'un dossier préétabli définissant notamment leur nature, les risques présentés,
les conditions de leur intégration au sein des installations ou unités en exploitation et les dispositions de conduite et de
surveillance à adopter.

Les travaux font l'objet d'un permis délivré par une personne dûment habilitée et nommément désignée.

Article 7.4.5.1. Contenu du permis de travail, de feu
Le permis rappelle notamment :

- les motivations ayant conduit à sa délivrance,
- la durée de validité,
- la nature des dangers,
- le type de matériel pouvant être utilisé,
- les mesures de prévention à prendre, notamment les vérifications d'atmosphère, les risques d'incendie et d'explosion,

la mise en sécurité des installations,
- les moyens de protection à mettre en œuvre notamment les protections individuelles, les moyens de lutte (incendie,

etc.) mis à la disposition du personnel effectuant les travaux.

Tous les travaux ou interventions sont précédés, immédiatement avant leur commencement, d'une visite sur les lieux destinée à
vérifier le respect des conditions prédéfinies.
A l'issue des travaux, une réception est réalisée pour vérifier leur bonne exécution, et l'évacuation du matériel de chantier : la
disposition des installations en configuration normale est vérifiée et attestée.
Certaines interventions prédéfinies, relevant de la maintenance simple et réalisée par le personnel de l'établissement peuvent
faire l'objet d'une procédure simplifiée.

Les entreprises de sous-traitance ou de services extérieures à l’établissement n’interviennent pour tout travaux ou intervention
qu'après avoir obtenu une habilitation de l'établissement. Elles sont tenues de se conformer sans restriction au règlement
intérieur. L'habilitation d'une entreprise comprend des critères d'acceptation, des critères de révocation, et des contrôles
réalisés par l'établissement.
En outre, dans le cas d'intervention sur des équipements importants pour la sécurité, l'exploitant s’assure :

- en préalable aux travaux, que ceux-ci, combinés aux mesures palliatives prévues, n'affectent pas la sécurité des
installations,

- à l'issue des travaux, que la fonction de sécurité assurée par lesdits éléments est intégralement restaurée.

CHAPITRE 7.5 FACTEUR ET ELEME NTS IMPORTANTS DESTINES A LA
PREVENTION DES ACCIDENTS

ARTICLE 7.5.1. DETECTION INCENDIE
Le site est équipé d’une alarme générale incendie comprenant des boîtiers bris de glace disposés à proximité des accès
principaux du bâtiment et des sirènes réparties dans tous les locaux. La détection automatique d’incendie est assurée par le
système d’extinction automatique de type sprinklage.

ARTICLE 7.5.2. ALARMES TECHNIQUES
Des détections localisées sont prévues par l’action d’un fusible bilatéral déclenchant la fermeture des portes coulissantes
coupe-feu, insérées dans les murs coupe-feu.

Les défauts de fonctionnement de l’installation de sprinklage ainsi que l’alarme associée sont reportés sur une centrale de
détection implantée dans le bureau du responsable du site avec report de l’alarme vers une centrale extérieure (société de
surveillance ou de gardiennage avec présence de personnel 24h/24 7j/7 et consignes d’appel de personnes astreintes en
fonction du type d’alarme).

Des contrôles assurent le bon fonctionnement de l’ensemble de ces dispositifs, selon une périodicité réglementaire.

Des dispositions sont prises pour permettre, en cas de dépassement de seuils critiques préétablis, d’alarmer le personnel de
surveillance de tout incident et de mettre en sécurité les installations susceptibles d’engendrer des conséquences graves pour
le voisinage et l’environnement.
Les dispositifs utilisés à cet effet sont indépendants des systèmes de conduite. Toute disposition contraire doit être justifiée et
faire l'objet de mesures compensatoires.



Les systèmes de mise en sécurité des installations sont à sécurité positive.
Les actions déclenchées par le système de mise en sécurité ne doivent pas pouvoir être annulées ou rendues inopérantes par
action simple sur le système de conduite ou les organes concourant à la mise en sécurité, sans procédure préalablement
définie.

ARTICLE 7.5.3. DISPOSITIF DE CONDUITE
Le dispositif de conduite des installations est conçu de façon à ce que le personnel concerné ait immédiatement connaissance
de toute dérive des paramètres de conduite par rapport aux conditions normales d'exploitation.
Ces paramètres concernent explicitement la limitation du volume de produits relevant des rubriques nos 2662 et 2663 à 3 000
m3 par cellule de stockage.

ARTICLE 7.5.4. UTILITES DESTINEES A L’EXPLOITATION DES INSTALLATIONS
L'exploitant assure en permanence la fourniture ou la disponibilité des utilités qui permettent aux installations de fonctionner
dans leur domaine de sécurité ou alimentent les équipements importants concourant à la mise en sécurité ou à l'arrêt d'urgence
des installations.

CHAPITRE 7.6 PREVENTION DES P OLLUTIONS ACCIDENTELLES
ARTICLE 7.6.1. ORGANISATION DE L’ETABLISSEMENT
Une consigne écrite doit préciser  les vérifications à effectuer, en particulier pour s’assurer périodiquement de l’étanchéité des
dispositifs de rétention, préalablement à toute remise en service après arrêt d’exploitation, et plus généralement aussi souvent
que le justifieront les conditions d’exploitation.
Les vérifications, les opérations d’entretien et de vidange des rétentions doivent être notées sur un registre spécial tenu à la
disposition de l’inspection des installations classées.

ARTICLE 7.6.2. ETIQUETAGE DES SUBSTANCES ET PREPARATIONS DANGEREUSES
Les fûts, réservoirs et autres emballages, les récipients fixes de stockage de produits dangereux d'un volume supérieur à 800 l
portent de manière très lisible la dénomination exacte de leur contenu, le numéro et le symbole de danger défini dans la
réglementation relative à l'étiquetage des substances et préparations chimiques dangereuses.
A proximité des aires permanentes de stockage de produits dangereux en récipients mobiles, les symboles de danger ou les
codes correspondant aux produits doivent être indiqués de façon très lisible.

ARTICLE 7.6.3. RETENTIONS
Tout stockage fixe ou temporaire d'un liquide susceptible de créer une pollution des eaux ou des sols est associé à une
capacité de rétention dont le volume est au moins égal à la plus grande des deux valeurs suivantes :

- 100 % de la capacité du plus grand réservoir,
- 50 % de la capacité des réservoirs associés.

Cette disposition n'est pas applicable aux bassins de traitement des eaux résiduaires.
Pour les stockages de récipients de capacité unitaire inférieure ou égale à 250 litres, la capacité de rétention est au moins égale
à :

- dans le cas de liquides inflammables, à l'exception des lubrifiants, 50 % de la capacité totale des fûts,
- dans les autres cas, 20 % de la capacité totale des fûts,
- dans tous les cas, 800 l minimum ou égale à la capacité totale lorsque celle-ci est inférieure à 800 l.

La capacité de rétention est étanche aux produits qu'elle pourrait contenir, résiste à l'action physique et chimique des fluides et
peut être contrôlée à tout moment. Il en est de même pour son éventuel dispositif d'obturation qui est maintenu fermé en
permanence.
Les capacités de rétention ou les réseaux de collecte et de stockage des égouttures et effluents accidentels ne comportent
aucun moyen de vidange par simple gravité dans le réseau d'assainissement ou le milieu naturel.
La conception de la capacité est telle que toute fuite survenant sur un réservoir associé y soit récupérée, compte tenu en
particulier de la différence de hauteur entre le bord de la capacité et le sommet du réservoir.
Ces capacités de rétention doivent être construites suivant les règles de l'art, en limitant notamment les surfaces susceptibles
d'être mouillées en cas de fuite.
Les déchets et résidus produits considérés comme des substances ou préparations dangereuses sont stockés, avant leur
revalorisation ou leur élimination, dans des conditions ne présentant pas de risques de pollution (prévention d’un lessivage par
les eaux météoriques, d’une pollution des eaux superficielles et souterraines, des envols et des odeurs) pour les populations
avoisinantes et l’environnement.
Les stockages temporaires, avant recyclage ou élimination des déchets spéciaux considérés comme des substances ou
préparations dangereuses, sont réalisés sur des cuvettes de rétention étanches et aménagées pour la  récupération des eaux
météoriques.

ARTICLE 7.6.4. RESERVOIRS
L'étanchéité du (ou des) réservoir(s) associé(s) à la rétention doit pouvoir être contrôlée à tout moment.
Les matériaux utilisés doivent être adaptés aux produits utilisés de manière, en particulier, à éviter toute réaction parasite
dangereuse.
Les canalisations doivent être installées à l'abri des chocs et donner toute garantie de résistance aux actions mécaniques,
physiques, chimiques ou électrolytiques. Il est en particulier interdit d'intercaler des tuyauteries flexibles entre le réservoir et
les robinets ou clapets d'arrêt, isolant ce réservoir des appareils d'utilisation.



ARTICLE 7.6.5. REGLES DE GESTION DES STOCKAGES EN RETENTION
Les réservoirs ou récipients contenant des produits incompatibles ne sont pas associés à une même rétention.
Le stockage des liquides inflammables, ainsi que des autres produits, toxiques, corrosifs ou dangereux pour l'environnement,
n'est autorisé sous le niveau du sol que dans des réservoirs installés en fosse maçonnée ou assimilés, et pour les liquides
inflammables dans le respect des dispositions du présent arrêté.
L'exploitant veille à ce que les volumes potentiels de rétention restent disponibles en permanence. A cet effet, l'évacuation des
eaux pluviales respecte les dispositions du présent arrêté.

ARTICLE 7.6.6. STOCKAGE SUR LES LIEUX D’EMPLOI
Les matières premières, produits intermédiaires et produits finis considérés comme des substances ou des préparations
dangereuses sont limités en quantité stockée et utilisée dans les ateliers au minimum technique permettant leur fonctionnement
normal.

ARTICLE 7.6.7. TRANSPORTS - CHARGEMENTS - DECHARGEMENTS
Les aires de chargement et de déchargement de véhicules citernes sont étanches et reliées à des rétentions dimensionnées
selon les règles de l’art. Des zones adéquates sont aménagées pour le stationnement en sécurité des véhicules de transport de
matières dangereuses, en attente de chargement ou de déchargement.
Le transport des produits à l'intérieur de l'établissement est effectué avec les précautions nécessaires pour éviter le
renversement accidentel des emballages (arrimage des fûts...).
Le stockage et la manipulation de produits dangereux ou polluants, solides ou liquides (ou liquéfiés) sont effectués sur des aires
étanches et aménagées pour la récupération des fuites éventuelles.
Les réservoirs sont équipés de manière à pouvoir vérifier leur niveau de remplissage à tout moment et empêcher ainsi leur
débordement en cours de remplissage.
Ce dispositif de surveillance est pourvu d'une alarme de niveau haut.
Les dispositions nécessaires doivent être prises pour garantir que les produits utilisés sont conformes aux spécifications
techniques que requiert leur mise en œuvre, quand celles-ci conditionnent la sécurité.

ARTICLE 7.6.8. ELIMINATION DES SUBSTANCES OU PREPARATIONS DANGEREUSES
L’élimination des substances ou préparations dangereuses récupérées en cas d’accident suit prioritairement la filière déchets la
plus appropriée. En tout état de cause, leur éventuelle évacuation vers le milieu naturel s’exécute dans des conditions
conformes au présent arrêté.

CHAPITRE 7.7 MOYENS D’INTERVE NTION EN CAS D’ACCIDENT ET
ORGANISATION DES SECOURS

ARTICLE 7.7.1. DEFINITION GENERALE DES MOYENS
L'établissement est doté de moyens adaptés aux risques à défendre et répartis en fonction de la localisation de ceux-ci
conformément à l'analyse des risques définie dans le présent chapitre au paragraphe généralités.
L'ensemble du système de lutte contre l'incendie fait l'objet d'un plan de sécurité établi par l'exploitant en liaison avec les
services d’incendie et de secours. Un schéma d’alerte est mis en place et rassemble les consignes que doit suivre le personnel
en cas de déclenchement d’une alarme.
L’établissement est doté de plusieurs points de repli destinés à protéger le personnel en cas d’accident. Leur emplacement
résulte de la prise en compte des scénarii développés dans l’étude des dangers et des différentes conditions météorologiques.
Un point de rassemblement est mis en place sur site, clairement localisé et figure dans les consignes de sécurité. En cas de
mise en route de l’alarme, le personnel devra évacuer les locaux pour se rendre au point de rassemblement.
Des exercices incendie sont organisés tous les deux ans pour permettre au personnel d’identifier les différents types d’alarme,
d’apprendre à utiliser les extincteurs au cours d’exercices, d’intégrer le respect des règles d’évacuation ainsi que la gestion des
situations de crise.

ARTICLE 7.7.2. ENTRETIEN DES MOYENS D’INTERVENTION
Ces équipements sont maintenus en bon état, repérés et facilement accessibles.
L'exploitant doit pouvoir justifier, auprès de l'inspection des installations classées, de l'exécution de ces dispositions. Il doit fixer
les conditions de maintenance et les conditions d'essais périodiques de ces matériels.
Les dates, les modalités de ces contrôles et les observations constatées doivent être inscrites sur un registre tenu à la
disposition des services de la protection civile, d'incendie et de secours et de l'inspection des installations classées.

ARTICLE 7.7.3. PROTECTIONS INDIVIDUELLES
Disposition spécifique des rubriques nos 2662 et 2663

Sans préjudice des dispositions du code du travail, des matériels de protection individuelle, adaptés aux risques présentés par
l'installation et permettant l'intervention en cas de sinistre, doivent être conservés à proximité du dépôt et du lieu d'utilisation.
Ces matériels doivent être entretenus en bon état et vérifiés périodiquement. Le personnel doit être formé à l'emploi de ces
matériels.



ARTICLE 7.7.4. RESSOURCES EN EAU
L'établissement doit disposer de ses propres moyens de lutte contre l'incendie adaptés aux risques à défendre, et au minimum
les moyens définis ci-après :

- une réserve d'eau de 400 m3 avec une aire de stationnement de 2 x 32 m2 des engins de secours à proximité. L’aire
de stationnement est située en dehors de tout flux thermique et protégée par un mur de deux mètres de hauteur REI
120. La réserve est équipée d’un système de remplissage permettant de faire l’appoint via le réseau d’eau potable de
la zone et d’avoir toujours le volume requis ;

- 4 poteaux d’incendie de débit de 60m3/h, sous une pression de 1 bar ; ils sont de type incongelables et alimentés par
le réseau de la zone ;

- des extincteurs en nombre et en qualité adaptés aux risques, judicieusement répartis dans l'établissement et
notamment à proximité des dépôts de matières combustibles et des postes de chargement et de déchargement des
produits et déchets ; la distance maximale entre 2 extincteurs n’excédant pas 40 mètres ;

- un réseau de robinets d’incendie armés répartis dans les locaux et situés à proximité des issues ; ils sont disposés de
telle sorte qu’un foyer puisse être attaqué simultanément par deux lances en direction opposées et sont protégés
contre le gel ;

- un système d'extinction automatique d'incendie (sprinklage) alimenté par un groupe moto-pompe de 466 m3/h
permettant de fournir le débit nécessaire au fonctionnement de l’installation. Une réserve d’eau de 440 m3 permettant
son fonctionnement pendant une heure est implantée à l’extérieur du local dédié à cet effet ;

- un système de détection automatique d'incendie.

Les canalisations constituant le réseau d'incendie sont calculées pour obtenir les débits et pressions nécessaires en n'importe
quel emplacement.
Le réseau est maillé et comporte des vannes de barrage en nombre suffisant pour que toute section affectée par une rupture,
lors d'un sinistre par exemple, soit isolée.
L'établissement dispose en toute circonstance, y compris en cas d'indisponibilité d'un des groupes de pompage, de ressources
en eaux suffisantes pour assurer l'alimentation du réseau d'eau d'incendie. Il utilise en outre deux sources d'énergie distinctes,
secourues en cas d'alimentation électrique. Les groupes de pompage sont spécifiques au réseau incendie.
Dans le cas d'une ressource en eau incendie extérieure à l'établissement, l'exploitant s'assure de sa disponibilité opérationnelle
permanente.

ARTICLE 7.7.5. CONSIGNES DE SECURITE
Sans préjudice des dispositions du code du travail, les modalités d'application des dispositions du présent arrêté sont établies,
intégrées dans des procédures générales spécifiques et/ou dans les procédures et instructions de travail, tenues à jour et
affichées dans les lieux fréquentés par le personnel.
Ces consignes indiquent notamment :

- l'interdiction d'apporter du feu sous une forme quelconque dans les parties de l'installation qui, en raison des
caractéristiques qualitatives et quantitatives des matières mises en œuvre, stockées, utilisées ou produites, sont
susceptibles d'être à l'origine d'un sinistre pouvant avoir des conséquences directes ou indirectes sur l'environnement,
la sécurité publique ou le maintien en sécurité de l'installation,

- les procédures d'arrêt d'urgence et de mise en sécurité de l'installation (électricité, réseaux de fluides),
- les mesures à prendre en cas de fuite sur un récipient ou une canalisation contenant des substances dangereuses et

notamment les conditions d’évacuation des déchets et eaux souillées en cas d’épandage accidentel,
- les moyens d'extinction à utiliser en cas d'incendie,
- la procédure d'alerte avec les numéros de téléphone du responsable d'intervention de l'établissement, des services

d'incendie et de secours,
- la procédure permettant, en cas de lutte contre un incendie, d'isoler le site afin de prévenir tout transfert de pollution

vers le milieu récepteur.

ARTICLE 7.7.6. CONSIGNES GENERALES D'INTERVENTION
Des consignes écrites sont établies pour la mise en œuvre des moyens d'intervention, d'évacuation du personnel et d'appel des
secours extérieurs auxquels l'exploitant aura communiqué un exemplaire. Le personnel est entraîné à l'application de ces
consignes.

Article 7.7.6.1. Bassin de rétention
Les réseaux d'assainissement susceptibles de recueillir l’ensemble des eaux polluées lors d'un accident ou d'un incendie (y
compris les eaux d’extinction et de refroidissement) sont raccordés à un bassin de rétention étanche aux produits collectés et
d'une capacité de 1 300 m3. Le débit du réseau sur lequel sont situés ces avaloirs est supérieur à celui généré par l’activation
des moyens de secours (RIA, sprinklage…) et d’une pluie simultanée éventuelle.
La vidange du bassin de régulation suivra les principes imposés par l’article 4.3.11 traitant des eaux d’extinction incendie.
Le bassin de rétention est maintenu en temps normal au niveau permettant une pleine capacité d'utilisation. Les organes de
commande nécessaires à sa mise en service doivent pouvoir être actionnés en toute circonstance.



TITRE 8 - CONDITIONS PAR T ICULIERES APPLICABLES A CERTAINES
INSTALLATIONS DE L’ETABLISSEMENT

CHAPITRE 8.1 PLATEFORME LOGIS TIQUE

L’établissement doit respecter la réglementation en vigueur applicable à la rubrique n°1510 et notamme nt l’arrêté ministériel du
5 août 2002 relatif à la prévention des sinistres dans les entrepôts couverts soumis à autorisation sous la rubrique 1510.

CHAPITRE 8.2 LES POLYMERES
Le stockage de polymères respecte la réglementation en vigueur applicable à la rubrique n°2662.

L’exploitant peut se référer à l’arrêté du 14 janvier 2000 relatif aux prescriptions générales applicables aux installations classées
pour la protection de l'environnement soumises à déclaration sous la rubrique n° 2662 : (Stockage de po lymères [matières
plastiques, caoutchouc, élastomères, résines et adhésifs synthétiques]).

CHAPITRE 8.3 LES PNEUMATIQUES
Le stockage de pneumatiques respecte la réglementation en vigueur applicable à la rubrique n°2663 et n otamment l’arrêté du
14 janvier 2000 relatif aux prescriptions générales applicables aux installations classées pour la protection de l'environnement
soumises à déclaration sous la rubrique n° 2663 : ( Stockage de pneumatiques et de produits dont 50 % au moins de la masse
totale unitaire est composée de polymères [matières plastiques, caoutchouc, élastomères, résines et adhésifs synthétiques]).

CHAPITRE 8.4 LES ATELIERS DE C HARGE
Les ateliers de charge respectent la réglementation en vigueur applicable à la rubrique n°2925 et nota mment l’arrêté du 29 mai
2000 relatif aux prescriptions générales applicables aux installations classées pour la protection de l'environnement soumises à
déclaration sous la rubrique n° 2925 “ ateliers de charge d'accumulateurs ”.



TITRE 9 - ECHEANCES

CHAPITRE 9.1 BRUIT

Une campagne de mesures est réalisée dans les 6 mois suivant la fin des travaux afin de confirmer l’absence de nuisances
sonores (cf. article 6.2.3 Mesure périodique de bruit).

CHAPITRE 9.2 EXERCICE INCENDIE
Dans le trimestre qui suit le début de l’exploitation, l’exploitant organise un exercice de défense contre l’incendie conformément à
l’article 25 de l’arrêté ministériel du 5 août 2002 relatif à la prévention des sinistres dans les entrepôts couverts soumis à
autorisation sous la rubrique 1510.

ARTICLE 9.3 - RECOURS

La présente décision peut faire l’objet, dans un délai de deux mois à compter de sa notification, soit d’un recours hiérarchique
auprès du ministre de l’environnement et du développement durable, direction de la prévention des pollutions et des risques,
service de l’environnement industriel, bureau du contentieux, 20 avenue de Ségur, 75302 Paris cedex SP, soit d’un recours
contentieux auprès du tribunal administratif de Châlons en Champagne, 25 rue du Lycée, 51036 Châlons en Champagne cedex.
Un éventuel recours hiérarchique n’interrompt pas le délai de recours contentieux.

ARTICLE 9.4 – DROIT DES TIERS

Les droits des tiers sont et demeurent expressément réservés.

ARTICLE 9.5 – AMPLIATION

M. le secrétaire général de la préfecture de la Marne, Mme la directrice régionale de l'industrie, de la recherche et de
l'environnement de Champagne Ardenne, M. l'inspecteur des installations classées, sont chargés de l'exécution du présent arrêté
dont copie sera adressée, pour information, aux direction départementale de l'équipement, direction départementale de
l'agriculture et de la forêt, direction régionale et départementale des affaires sanitaires et sociales de Champagne Ardenne et de
la Marne, direction du service interministériel régional des affaires civiles et économiques de défense et de la protection civile,
direction départementale des services d'incendie et de secours, direction régionale de l'environnement, ainsi qu'à MM. les maires
de Bussy Lettrée, Haussimont, Soude et Sommesous, qui en donneront communication à leur conseil municipal.

Notification en sera faite à la société GAZELEY LOGISTICS, 125 Avenue des Champs Elysées, 75008 PARIS.

Monsieur le maire de Bussy Lettrée procédera à l’affichage en mairie de l’autorisation pendant un mois. A l’issue de ce délai, il
dressera procès-verbal des formalités d’affichage et une copie de l’arrêté sera conservée en mairie aux fins d’information de toute
personne intéressée qui, par ailleurs, pourra en obtenir une ampliation sur demande adressée à la préfecture.

Un avis sera diffusé dans deux journaux du département par les soins de la préfecture, aux frais du pétitionnaire, de façon à
indiquer au public que le texte complet du présent arrêté est à sa disposition soit en mairie de Bussy Lettrée, soit en préfecture.

L’affichage permanent des conditions particulières d’exploitation à l’intérieur de l’établissement devra être effectué par les soins
de l’exploitant.

Châlons en Champagne, le 9 juillet 2008
pour le préfet,
le secrétaire général,

signé

Alain CARTON
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Introduction

Le phénomène de retrait-gonflement des argiles, 

bien que non dangereux pour lʼhomme, engendre 

chaque année sur le territoire français des dégâts 

considérables aux bâtiments, pouvant dépasser 

60 millions dʼeuros cumulés par département 

entre 1989 et 1998. En raison notamment de 

leurs fondations superficielles, les maisons indi-

viduelles sont particulièrement vulnérables à ce 

phénomène. Partant de ce constat, le Ministère 

de lʼEcologie et du Développement Durable a 

souhaité mettre en place une démarche dʼinfor-

mation du grand public.

Ce dossier spécifique au retrait-gonflement des 

argiles fait partie dʼune collection de documents, 

dont lʼobjectif est de faciliter lʼaccès à lʼinforma-

tion sur les phénomènes naturels générateurs de 

dommages et sur les moyens de les prévenir.

Ces dossiers traitent notamment des moyens de 

mitigation (réduction de la vulnérabilité) qui 

peuvent être mis en place par les particuliers 

eux-même et à moindre frais ou pour un coût 

plus important en faisant appel à un profession-

nel. Ce dossier a pour objectif dʼapporter des 

informations pratiques sur les différentes tech-

niques de mitigation existantes. Une première 

partie introductive présente le phénomène et ses 

conséquences, au moyen de nombreux schémas 

et illustrations, puis des fiches expliquent chaque 

technique envisagée et les moyens de la mettre 

en oeuvre.

Actuellement, seuls le retrait-gonflement des 

argiles et les inondations font lʼobjet dʼun dos-

sier, mais à terme dʼautres phénomènes pourront 

être traités.

�jw��Ì���ÃÊ}j�jÀ>�iÃ
�w�Ê`iÊ��iÕÝÊV��«Ài�`ÀiÊ�>Ê«À�L�j�>Ì�µÕiÊ`iÃÊÀ�ÃµÕiÃÊ
�>�iÕÀÃ]Ê��ÊiÃÌÊ�jViÃÃ>�ÀiÊ`iÊV���>�ÌÀiÊµÕi�µÕiÃ
`jw��Ì���ÃÊ}j�jÀ>�iÃ°

�½>�j>ÊiÃÌÊ�>Ê�>��viÃÌ>Ì���Ê`½Õ�Ê«�j���m�iÊ�>ÌÕÀi�
�ÕÊ>�Ì�À�«�µÕiÊ`½�VVÕÀÀi�ViÊiÌÊ`½��Ìi�Ã�ÌjÊ`���jiÃ°

�½i��iÕÊiÃÌÊ�½i�Ãi�L�iÊ`iÃÊ«iÀÃ���iÃÊiÌÊ`iÃÊL�i�Ã
ÃÕÃVi«Ì�L�iÃÊ`½kÌÀiÊ>vviVÌjÃÊ«>ÀÊÕ�Ê«�j���m�iÊ�>ÌÕÀi�Ê
�ÕÊ`iÃÊ>VÌ�Û�ÌjÃÊ�Õ�>��iÃ°Ê��ÊÃiÊV>À>VÌjÀ�ÃiÊ«>ÀÊÃ��
��«�ÀÌ>�ViÊ­���LÀi]Ê�>ÌÕÀi]ÊiÌV°®ÊiÌÊÃ>ÊÛÕ��jÀ>L���Ìj°

�iÊÀ�ÃµÕiÊ�>�iÕÀÊiÃÌÊ�iÊ«À�`Õ�ÌÊ`½Õ�Ê>�j>ÊiÌÊ`½Õ�Êi��iÕ°
��ÊÃiÊV>À>VÌjÀ�ÃiÊ«>ÀÊÃ>Êv>�L�iÊvÀjµÕi�Vi]ÊÃ>Ê}À>Û�Ìj
iÌÊ�½��V>«>V�ÌjÊ`iÊ�>ÊÃ�V�jÌjÊiÝ«�ÃjiÊDÊÃÕÀ«>ÃÃiÀ
�½jÛj�i�i�Ì°Ê�iÃÊ>VÌ���ÃÊÃ��ÌÊ`>�ÃÊ�>Ê«�Õ«>ÀÌÊ`iÃÊV>ÃÊ
«�ÃÃ�L�iÃÊ«�ÕÀÊ�iÊÀj`Õ�Ài]ÊÃ��ÌÊi�Ê>ÌÌj�Õ>�ÌÊ�½��Ìi�Ã�Ìj
`iÊ�½>�j>]ÊÃ��ÌÊi�ÊÀj`Õ�Ã>�ÌÊ�>ÊÛÕ��jÀ>L���ÌjÊ`iÃÊi��iÕÝ°

�>ÊÛÕ��jÀ>L���ÌjÊiÝ«À��iÊiÌÊ�iÃÕÀiÊ�iÊ��Ûi>Õ
`iÊV��ÃjµÕi�ViÃÊ«ÀjÛ�Ã�L�iÃÊ`iÊ�½>�j>ÊÃÕÀÊ�iÃÊi��iÕÝ°

��iÊV>À>VÌjÀ�ÃiÊ�>Ê«�ÕÃÊ�ÕÊ����ÃÊ}À>�`iÊÀjÃ�ÃÌ>�Vi
`½Õ�Êi��iÕÊDÊÕ�ÊjÛj�i�i�ÌÊ`���j°

�>Ê��Ì�}>Ì���Ê­>ÌÌj�Õ>Ì���]ÊÀj`ÕVÌ���®Ê`iÃÊÀ�ÃµÕiÃ
�>ÌÕÀi�ÃÊiÃÌÊÕ�iÊ`j�>ÀV�iÊ`iÃÌ��jiÊDÊÀj`Õ�ÀiÊ�½��Ìi�Ã�ÌjÊ
`iÊViÀÌ>��ÃÊ>�j>ÃÊiÌÊ�>ÊÛÕ��jÀ>L���Ìj
`iÃÊ i��iÕÝ°Ê 
��iÊ Û�Ãi
�>ÊÀj`ÕVÌ���Ê`iÃÊ
`���>}iÃ]
��jÃÊDÊ�>Ê
ÃÕÀÛi�ÕiÊ`iÊ
«�j���m�iÃÊ
V���>Ì���}�µÕiÃÊ�ÕÊ
}j���}�µÕiÃ]Ê>w�
`iÊ�iÃÊÀi�`Ài
ÃÕ««�ÀÌ>L�iÃÊ�
jV�����µÕi�i�Ì
`ÕÊ����ÃÊ�Ê«>ÀÊ
�>ÊÃ�V�jÌj°

�>ÊÃjV�iÀiÃÃi
}j�ÌiV���µÕiÊ
iÃÌÊÕ�iÊ«jÀ��`iÊ`iÊ
���}ÕiÕÀÊÛ>À�>L�i]
V>À>VÌjÀ�ÃjiÊ«>ÀÊÕ�Ê
`jwV�ÌÊ«�ÕÛ���jÌÀ�µÕiÊ
«�ÕÃÊ�ÕÊ����Ã
�>ÀµÕjÊiÌÊÃiÊ
ÌÀ>`Õ�Ã>�Ì
«>ÀÊÕ�i
`����ÕÌ���
`iÊ�>ÊÌi�iÕÀÊi�Ê
i>ÕÊ`iÊ�½��À�â��
`ÕÊÃ�ÕÃ�Ã��°

�½i��iÕ

�½>�j>

�iÊÀ�ÃµÕi



Ó Î

1 - Face à quel phénomène ? 

1.1 - Pourquoi les sols gonflent-ils

et se rétractent-ils ?

Le matériau argileux présente la particularité de 

voir sa consistance se modifier en fonction de sa 

teneur en eau. Dur et cassant lorsquʼil est asséché, 

un certain degré dʼhumidité le fait se transformer 

en un matériau plastique et malléable. Ces modi-

fications de consistance peuvent sʼaccompagner, 

en fonction de la structure particulière de certains 

minéraux argileux, de variations de volume plus 

ou moins conséquentes : fortes augmentations de 

volume (phénomène de gonflement) lorsque la 

teneur en eau augmente, et inversement, rétracta-

tion (phénomène de retrait) en période de déficit 

pluviométrique marqué.

Les phénomènes de capillarité, et surtout de 

succion, sont à lʼorigine de ce comportement. 

Les variations de volume des sols argileux 

répondent donc à des variations de teneur en 

eau (on notera que des variations de contraintes 

extérieures – telles que les surcharges - peuvent, 

par ailleurs, également générer des variations de 

volume).

Tous les sols présentent la particularité de con-

tenir de lʼeau en quantité plus ou moins impor-

tante :

- de lʼeau de constitution, faisant partie inté-

grante de lʼorganisation moléculaire des grains 

formant le sol ;

- de lʼeau liée (ou adsorbée), résultant de lʼat-

traction entre les grains et lʼeau (pression de 

succion). On peut se représenter cette couche 

adsorbée comme un film visqueux entourant le 

grain ;

- une eau interstitielle, remplissant les vides 

entre les grains du sol (lorsque ceux-ci sont 

entièrement remplis, le sol est dit saturé).

La part respective entre ces différents « types » 

dʼeau, très variable, dépend de la nature du sol et 

de son état hydrique. En fonction de cette réparti-

tion, les sols auront une réponse différente vis-à-

vis des variations de teneur en eau. Plus la quantité 

dʼeau adsorbée contenue dans un sol est grande, 

plus celui-ci est susceptible de « faire » du retrait.
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Les caractéristiques de la structure interne des 

minéraux argileux expliquent leur comportement 

face aux variations de teneur en eau :

• ils présentent en effet une structure minéralo-

gique « en feuillets », à la surface desquels les 

molécules dʼeau peuvent sʼadsorber sous lʼeffet 

de différents phénomènes physico-chimiques, et 

ce de façon dʼautant plus marquée que les grains 

du sol, fins et aplatis, ont des surfaces dévelop-

pées très grandes. Il en résulte un gonflement, 

plus ou moins réversible, du matériau. L̓ eau 

adsorbée assure les liaisons entre les grains et 

permet les modifications de structure du sol lors 

des variations de teneur en eau ;

• certains grains argileux peuvent eux-mêmes 

voir leur volume changer, par variation de la dis-

tance entre les feuillets argileux élémentaires, du 

fait dʼéchanges dʼions entre lʼeau interstitielle et 

lʼeau adsorbée ;

• les pores du sol sont très fins et accentuent les 

phénomènes de capillarité.

Toutes les familles de minéraux argileux ne pré-

sentent pas la même prédisposition au phénomè-

ne de retrait-gonflement. L̓ analyse de leur struc-

ture minéralogique permet dʼidentifier les plus 

sensibles. Le groupe des smectites et, dans une 

moindre mesure, le groupe des interstratifiées 

(alternance plus ou moins régulière de feuillets 

de nature différente) font partie des plus sujets au 

phénomène (on parle dʼargiles gonflantes).

Cette sensibilité est liée :

- à des liaisons particulièrement lâches entre les 

feuillets constitutifs, ce qui facilite lʼacquisition 

ou le départ dʼeau. Cette particularité permet à 

lʼeau de pénétrer dans lʼespace situé entre les 

feuillets, autorisant ainsi de fortes variations de 

volume (on parle de gonflement interfoliaire ou 

intercristallin) ;

- au fait que ces argiles possèdent une sur-

face spécifique particulièrement importante 

(800 m2 / g pour la montmorillonite qui appartient 

aux smectites, 20 m²/g pour la kaolinite), et que 

la quantité dʼeau adsorbée que peut renfermer un 

sol est directement fonction de ce paramètre.

Les argiles non gonflantes sont ainsi caractéri-

sées par des liaisons particulièrement lâches et 

par une surface spécifique de leurs grains peu 

développée. 

Pour une variation de teneur en eau identique, 

lʼimportance des variations de volume dʼun sol 

argileux « gonflant » dépend aussi :

• Des caractéristiques « initiales » du sol, 
notamment la densité, la teneur en eau et le degré 

de saturation avant le début de lʼépisode clima-

tique (sécheresse ou période de pluviométrie 

excédentaire). Ainsi, lʼamplitude des variations 

de volume sera dʼautant plus grande que la varia-

tion de teneur en eau sera marquée. À ce titre, 

la succession dʼune période fortement arrosée et 

dʼune période de déficit pluviométrique constitue 

un facteur aggravant prépondérant ;

• de l  ̓« histoire » du sol, en particulier de 

lʼexistence éventuelle dʼépisodes antérieurs de 

chargement ou de dessiccation. Par exemple, 

un sol argileux « gonflant » mais de compacité 

élevée (sur-consolidation naturelle, chargement 

artificiel, etc.) ne sera que peu influencé par une 

période de sécheresse. À contrario, un rema-

niement des terrains argileux (à lʼoccasion par 

exemple de travaux de terrassement) pourrait 

favoriser lʼapparition des désordres ou être de 

nature à les amplifier.

�iÃÊivviÌÃÊ`iÊ�>Ê`iÃÃ�VV>Ì���ÊÃÕÀÊ�iÃÊÃ��Ã

Sʼil est saturé, le sol va dʼabord diminuer de 

volume, de façon à peu près proportionnelle à la 

variation de teneur en eau, tout en restant quasi 

saturé. Cette diminution de volume sʼeffectue 

à la fois verticalement, se traduisant par un 

tassement, mais aussi horizontalement avec 

lʼapparition de fissures de dessiccation (classi-

quement observées dans les fonds de mares qui 

sʼassèchent). 

En deçà dʼune certaine teneur en eau (dite limite 

de retrait), le sol ne diminue plus de volume, et 
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les espaces intergranulaires perdent leur eau au 

bénéfice de lʼair. Des pressions de succion se 

développent de façon significative. 

Lorsque le sol argileux non saturé sʼhumidifie, 

il se sature sans changement de volume. Il en 

résulte une annulation progressive des pressions 

de succion jusquʼà ce que lʼargile retrouve son 

volume initial, voire le dépasse. Divers paramè-

tres, dont la nature minéralogique de lʼargile, 

conditionnent lʼampleur de ce gonflement. Les 

déformations verticales (de retrait ou de gonfle-

ment) peuvent atteindre 10 % de lʼépaisseur de 

sol considérée, voir dépasser cette valeur.

En France métropolitaine, et plus largement 

dans les régions tempérées, seule la tranche 

superficielle de sol (1 m à 2 m) est concernée 

par les variations saisonnières de teneur en 

eau. À lʼoccasion dʼune sécheresse très mar-

quée et/ou dans un environnement défavorable 

QVv°Ê«>À>}À>«�iÊ£°ÓR, cette influence peut toutefois 

se faire sentir jusquʼà une profondeur attei-
gnant 5 m environ.

1.2 -  Facteurs intervenant dans

le phénomène de retrait – gonflement 

des argiles

On distinguera les facteurs de prédisposition et 

les facteurs de déclenchement. Les premiers, par 

leur présence, sont de nature à induire le phéno-

mène de retrait-gonflement des argiles, mais ne 

suffisent pas à le déclencher. Il sʼagit de facteurs 

internes (liés à la nature des sols), et de facteurs 

dit dʼenvironnement (en relation avec le site). 

Les facteurs de prédisposition permettent 
de caractériser la susceptibilité du milieu au 
phénomène et conditionnent sa répartition 
spatiale.

Les facteurs de déclenchement sont ceux dont 

la présence provoque le phénomène de retrait-

gonflement, mais nʼont dʼeffet significatif que 

sʼil existe des facteurs de prédisposition préa-

lables. Leur connaissance permet de déterminer 

lʼoccurrence du phénomène (lʼaléa et plus seu-

lement la susceptibilité).

Le tableau ci-après présente succinctement cha-

cun des facteurs en jeu.
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1.3 - Manifestation des désordres 

Les désordres aux constructions pendant une 

sécheresse intense sont dus aux tassements dif-

férentiels du sol de fondation, pouvant atteindre 

plusieurs centimètres. Ils résultent des fortes 

différences de teneur en eau au droit des façades 

(zone de transition entre le sol exposé à lʼévapora-

tion et celui qui en est protégé) et, le cas échéant, 

de la végétation proche. L̓ hétérogénéité des 

mouvements entre deux points de la structure va 

conduire à une déformation pouvant entraîner fis-

suration, voire rupture de la structure. La réponse 

du bâtiment sera fonction de ses possibilités de 
déformation. On peut en effet imaginer :

• une structure souple et très déformable, pou-

vant « suivre » sans dommage les mouvements 

du sol ;
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• une structure parfaitement rigide (horizonta-

lement et verticalement) pouvant résister sans 

dommage aux mouvements du sol du fait dʼune 

nouvelle répartition des efforts.

Cependant, dans la majorité des cas, la structure 

ne peut accepter les distorsions générées. Les 

constructions les plus vulnérables sont les mai-

sons individuelles, notamment en raison :

• de leur structure légère et souvent peu rigide, 

et de leurs fondations souvent superficielles par 

rapport aux immeubles collectifs ;

• de lʼabsence, très souvent, dʼune étude géotech-

nique préalable permettant dʼadapter le projet au 

contexte géologique.

La « construction-sinistrée type » est ainsi une 

habitation individuelle de plain-pied (lʼexis-

tence dʼun sous-sol impliquant des fondations 

assez largement enterrées, à une profondeur où 

les terrains sont moins sujets à la dessiccation), 

reposant sur des fondations inadaptées et avec 

présence dʼarbres à proximité.

�iÃÊ`jÃ�À`ÀiÃÊ>ÕÊ}À�Ã� ÕÛÀi

- Fissuration des structures (enterrées ou 

aériennes).

Cette fissuration (lorsque les fissures atteignent 

une largeur de 30 mm à 40 mm, on parle de 

lézardes), souvent oblique car elle suit les dis-

continuités des éléments de maçonnerie, peut 

également être verticale ou horizontale. Plusieurs 

orientations sont souvent présentes en même 

temps. Cette fissuration passe quasi-systémati-

quement par les points faibles que constituent les 

ouvertures (où que celles-ci soient situées - murs, 

cloisons, planchers, plafonds).

- Déversement des structures (affectant des 

parties du bâti fondées à des cotes différentes) 

ou décollement de bâtiments annexes accolés 

(garages,…)

- Désencastrement des éléments de charpente 

ou de chaînage.

��ÃÃÕÀ>Ì���Ê ÌÀ>`Õ�Ã>�ÌÊ Õ�Ê `jV���i�i�ÌÊ `iÊ �>Ê ÃÌÀÕVÌÕÀiÊ «>ÀÊ
>LÃi�ViÊ`iÊ��>�Ã���i�i�ÌÊi�ÌÀiÊ��Ûi>ÕÊL>ÃÊiÌÊV��L�iÃ°
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- Décollement, fissuration de dallages et de 

cloisons.

�iÃÊ`jÃ�À`ÀiÃÊ>ÕÊÃiV��`� ÕÛÀi

- Distorsion des ouvertures, perturbant le fonc-

tionnement des portes et fenêtres.

- Décollement des éléments composites (enduits 

et placages de revêtement sur les murs, carrela-

ges sur dallages ou planchers, etc.).

- Étirement, mise en compression, voire rup-
ture de tuyauteries ou canalisations enterrées 

(réseaux humides, chauffage central, gouttières, 

etc.).

�iÃÊ`jÃ�À`ÀiÃÊÃÕÀÊ�iÃÊ>�j�>}i�i�ÌÃÊ
iÝÌjÀ�iÕÀÃ

- Décollement et affaissement des terrasses, 

trottoirs et escaliers extérieurs.

- Décollement, fissuration des dalles, carrelage 

des terrasses et trottoirs extérieurs.

�vv>�ÃÃi�i�ÌÊ`ÕÊ«�>�V�iÀÊ��ÃÊi�ÊjÛ�`i�ViÊ«>ÀÊ�iÊ`jV���i�i�ÌÊ
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- Fissuration de murs de soutènement.

�½jÛ>�Õ>Ì���Ê`iÃÊ`���>}iÃ

Le nombre de constructions touchées par ce phé-

nomène en France métropolitaine est très élevé. 

Suite à la sécheresse de lʼété 2003, plus de 7 400 

communes ont demandé une reconnaissance de 

lʼétat de catastrophe naturelle. Depuis 1989, le 

montant total des remboursements effectués au 

titre du régime des catastrophes naturelles a été 

évalué par la Caisse Centrale de Réassurance, 

fin 2002, à 3,3 milliards dʼeuros. Plusieurs 

centaines de milliers dʼhabitations sinistrées, 

réparties sur plus de 500 communes (sur plus 

de 77 départements) ont été concernés. Il sʼagit 

ainsi du deuxième poste dʼindemnisation après 

les inondations.

Le phénomène génère des coûts de réparation 

très variables dʼun sinistre à un autre, mais sou-

vent très lourds. Ils peuvent même dans certains 

cas sʼavérer prohibitifs par rapport au coût de 

la construction (il nʼest pas rare quʼils dépas-

sent 50 % de la valeur du bien). Le montant 
moyen dʼindemnisation dʼun sinistre dû au 
phénomène de retrait / gonflement des argiles 
a été évalué à plus de 10 000 € par maison, 

mais peut atteindre 150 000 € si une reprise en 

sous-œuvre sʼavère nécessaire. Dans certains cas 

cependant, la cause principale des désordres peut 

être supprimée à moindre frais (abattage dʼun 

arbre), et les coûts de réparation se limiter au 

rebouchage des fissures.

2 - Le contrat dʼassurance 

La loi n° 82-600 du 13 juillet 1982 modifiée, rela-

tive à lʼindemnisation des victimes de catastro-

phes naturelles (art. L.125-1 à L.125-6 du Code 

des assurances) a fixé pour objectif dʼindemniser 

les victimes de catastrophes naturelles en se fon-

dant sur le principe de solidarité nationale.

Pour que le sinistre soit couvert au titre de la garantie 

« catastrophes naturelles », il faut que lʼagent naturel 

en soit la cause directe. L̓ état de catastrophe naturel-

le, ouvrant droit à la garantie est constaté par un arrê-

té interministériel (des ministères de lʼIntérieur et de 

lʼÉconomie et des Finances) qui détermine les zones 

et les périodes où sʼest située la catastrophe ainsi que la 

nature des dommages couverts par la garantie (article

L. 125-1 du Code des assurances).

Pour que cette indemnisation sʼapplique, les 

victimes doivent avoir souscrit un contrat dʼas-

surance garantissant les « dommages » aux biens 

ainsi que, le cas échéant, les dommages aux 

véhicules terrestres à moteur. Cette garantie est 

étendue aux « pertes dʼexploitation », si elles 

sont couvertes par le contrat de lʼassuré.

�iÃÊ����ÌiÃ

Cependant, lʼassuré conserve à sa charge une 

partie de lʼindemnité due par lʼassureur. La fran-

chise prévue aux articles 125-1 à 3 du Code des 
assurances, est valable pour les contrats « dom-

mage » et « perte dʼexploitation ». Cependant, 

les montants diffèrent selon les catégories et se 

déclinent selon le tableau suivant.

Comme on peut le voir dans le tableau, pour les 

communes non pourvues dʼun PPR, le principe de 

variation des franchises dʼassurance sʼapplique (il 

a été introduit par lʼarrêté du 13 août 2004). 

Les franchises sont ainsi modulées en fonction 

du nombre de constatations de lʼétat de catastro-

phe naturelle intervenues pour le même risque, 

au cours des cinq années précédant lʼarrêté.
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3 - Comment prévenir ? 

3.1 - La connaissance : cartographie

de lʼaléa

Devant le nombre des sinistres et lʼimpact finan-

cier occasionné par le phénomène de retrait-gon-

flement des argiles, le Ministère de lʼÉcologie, du 

Développement et de lʼAménagement Durables a 

chargé le Bureau de Recherches Géologiques et 

Minières (BRGM) dʼeffectuer une cartographie 

de cet aléa. Elle est réalisée en juin 2007 pour 

les 37 départements français les plus exposés 

au regard du contexte géologique et du nombre 

dʼarrêtés de catastrophe naturelle. Ce programme 

de cartographie départementale est aujourdʼhui 

disponible et librement accessible sur Internet à 

lʼadresse www.argiles.fr pour 32 départements. Il 

est prévu une couverture nationale pour cet aléa.

Ces cartes, établies à lʼéchelle 1/50 000, ont pour 

but de délimiter les zones a priori sujettes au 

phénomène, et de les hiérarchiser selon quatre 

degrés dʼaléa (a priori nul, faible, moyen et fort 

– Vv°ÊÌ>L�i>ÕÊV��V��ÌÀi). 

La finalité de ce programme cartographique est 

lʼinformation du public, en particulier des 
propriétaires et des différents acteurs de la 
construction. 

Par ailleurs, il constitue une étape préliminaire 

essentielle à lʼélaboration de zonages régle-

mentaires au niveau communal, à lʼéchelle du 

1/10 000 : les Plans de Prévention des Risques 

QVv°Ê«>À>}À>«�iÊÎ°ÎR. 
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3.2 - Lʼinformation préventive

La loi du 22 juillet 1987 a instauré le droit 

des citoyens à une information sur les risques 

majeurs auxquels ils sont soumis sur tout ou 

partie du territoire, ainsi que sur les mesures de 

sauvegarde qui les concernent. Cette partie de la 

loi a été reprise dans lʼarticle L125.2 du Code de 

lʼenvironnement.

Établi sous lʼautorité du préfet, le dossier dépar-

temental des risques majeurs (DDRM) recense à 

lʼéchelle dʼun département lʼensemble des ris-

ques majeurs par commune. Il explique les phé-

nomènes et présente les mesures de sauvegarde. 

À partir du DDRM, le préfet porte à la connais-

sance du maire les risques dans la commune, au 

moyen de cartes au 1 : 25 000 et décrit la nature 

des risques, les événements historiques, ainsi que 

les mesures dʼÉtat mises en place.

Le maire élabore un document dʼinformation 

communal sur les risques majeurs (DICRIM). 

Ce document reprend les informations portées à 

la connaissance du maire par le préfet. Il précise 

les dispositions préventives et de protection pri-

ses au plan local. Il comprend lʼarrêté municipal 

relatif aux modalités dʼaffichage des mesures de 

sauvegarde. Ces deux documents sont librement 

consultables en mairie.

Le plan de communication établi par le maire 

peut comprendre divers supports de communi-

cation, ainsi que des plaquettes et des affiches, 

conformes aux modèles arrêtés par les ministè-

res chargés de lʼenvironnement et de la sécurité 

civile (arrêté du 9 février 2005).

Le maire doit apposer ces affiches : 

- dans les locaux accueillant plus de 50 personnes,

- dans les immeubles regroupant plus de 15 

logements,

- dans les terrains de camping ou de stationnement 

de caravanes regroupant plus de 50 personnes.

Les propriétaires de terrains ou dʼimmeubles 

doivent assurer cet affichage (sous contrôle du 

maire) à lʼentrée des locaux ou à raison dʼune 

affiche par 5 000 m2 de terrain.
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La liste des arrêtés de catastrophe naturelle dont 

a bénéficié la commune est également disponible 

en mairie.

�½��v�À�>Ì���Ê`iÃÊ>VµÕjÀiÕÀÃÊiÌÊ��V>Ì>�ÀiÃ
`iÊL�i�ÃÊ����L���iÀÃ

Dans les zones sismiques et celles soumises à 

un PPR, le décret du 15 février 2005 impose à 

tous les propriétaires et bailleurs dʼinformer les 

acquéreurs et locataires de biens immobiliers de 

lʼexistence de risques majeurs concernant ces 

biens. En cela, les propriétaires et bailleurs se 

fondent sur les documents officiels transmis par 

lʼÉtat : PPR et zonage sismique de la France.

Cette démarche vise à développer la culture du 

risque auprès de la population.

Dʼautre part, les vendeurs et bailleurs doivent 

informer les acquéreurs et locataires lorsquʼils 

ont bénéficié dʼun remboursement de sinistre au 

titre de la déclaration de catastrophe naturelle de 

leur commune. 

3.3 - La prise en compte

dans lʼaménagement

Les désordres aux constructions représentent 

un impact financier élevé pour de nombreux 

propriétaires et pour la collectivité. Cʼest 

dans ce contexte que le MEDAD a instauré 

le programme départemental de cartogra-

phie de lʼaléa retrait-gonflement des argiles 

QVv°Ê «>À>}À>«�iÊ Î°£R. Il constitue un préalable 

à lʼélaboration des Plans de Prévention des 
Risques spécifiques à lʼéchelle communale, 

dont le but est de diminuer le nombre de sinistres 

causés à lʼavenir par ce phénomène, en lʼabsence 

dʼune réglementation nationale prescrivant des 

dispositions constructives particulières pour les 

sols argileux gonflants.

En mai 2007, la réalisation de PPR tassements 

différentiels a été prescrite dans 1 622 commu-

nes. 462 communes possèdent un PPR approuvé. 

Cet outil réglementaire sʼadresse notamment à 

toute personne sollicitant un permis de cons-

truire, mais aussi aux propriétaires de bâtiments 

existants. Il a pour objectif de délimiter les zones 

exposées au phénomène, et dans ces zones, dʼy 

réglementer lʼoccupation des sols. Il définit ainsi, 

pour les projets de construction futurs et le cas 

échéant pour le bâti existant (avec certaines limi-

tes), les règles constructives (mais aussi liées à 
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lʼenvironnement proche du bâti) obligatoires ou 
recommandées visant à réduire le risque dʼappa-

rition de désordres. Dans les secteurs exposés, le 

PPR peut également imposer la réalisation dʼune 

étude géotechnique spécifique, en particulier 

préalablement à tout nouveau projet.

Du fait de la lenteur et de la faible amplitude des 

déformations du sol, ce phénomène est sans dan-

ger pour lʼhomme. Les PPR ne prévoient donc 
pas dʼinconstructibilité, même dans les zones 

dʼaléa fort. Les mesures prévues dans le PPR ont 

un coût, permettant de minorer significativement 

le risque de survenance dʼun sinistre, sans com-

mune mesure avec les frais (et les désagréments) 

occasionnés par les désordres potentiels.

3.4 - Les règles de construction

Dans les communes dotées dʼun PPR prenant en 

compte les phénomènes de retrait-gonflement 

des argiles, le règlement du PPR définit les règles 

constructives à mettre en oeuvre (mesures obli-

gatoires et/ou recommandations) dans chacune 

des zones de risque identifiées.  

Dans les communes non dotées dʼun PPR, il con-

vient aux maîtres dʼouvrage et/ou aux construc-

teurs de respecter un certain nombre de mesures 

afin de réduire lʼampleur du phénomène et de 

limiter ses conséquences sur le projet en adaptant 

celui-ci au site. Ces mesures sont détaillées dans 

les fiches présentes ci-après.

Dans tous les cas, le respect des « règles de 

lʼart » élémentaires en matière de construction 

constitue un « minimum » indispensable pour 

assurer une certaine résistance du bâti par rapport 

au phénomène, tout en garantissant une meilleure 

durabilité de la construction.

3.5 - La réduction de la vulnérabilité

du bâti existant

Les fiches présentées ci-après détaillent les 

principales mesures envisageables pour réduire 

lʼampleur du phénomène et ses conséquences 

sur le bâti. Elles sont prioritairement destinées 

aux maîtres dʼouvrages (constructions futures 

et bâti existant), mais sʼadressent également aux 

différents professionnels de la construction.

Elles ont pour objectif premier de détailler les 

mesures préventives essentielles à mettre œuvre. 

Deux groupes peuvent être distingués :

• les fiches permettant de minimiser le risque 

dʼoccurrence et lʼampleur du phénomène :

 - fiche 3, réalisation dʼune ceinture étanche 

autour du bâtiment ;

 - fiche 4, éloignement de la végétation du bâti ;

 - fiche 5, création dʼun écran anti-racines ;

 - fiche 6, raccordement des réseaux dʼeaux au 

réseau collectif ;

 - fiche 7, étanchéification des canalisations 

enterrées ;

 - fiche 8, limiter les conséquences dʼune 

source de chaleur en sous-sol ;

 - fiche 10, réalisation dʼun dispositif de drai-

nage.

• les fiches permettant une adaptation du bâti, de 

façon à sʼopposer au phénomène et ainsi à mini-

miser autant que possible les désordres :

 - fiche 1, adaptation des fondations ;

 - fiche 2, rigidification de la structure du bâti-

ment ;

 - fiche 9, désolidariser les différents éléments 

de structure.
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V��«�ÀÌi�i�ÌỀ iÃÊ��µÕ�`iÃỀ >�ÃỀ iÃÊÌÕLiÃÊÌÀmÃÊw�ÃÊ
­iÌÊ«>ÀÊ�iÃµÕi�ÃÊ`iÊ�½i>ÕÊ«>ÀÊiÝi�«�iÊ«iÕÌÊÀi����
ÌiÀÊ`>�ÃÊÕ�ÊÌÕLiÊw�ÊDÊÕ�Ê��Ûi>ÕÊÃÕ«jÀ�iÕÀÊDÊVi�Õ�Ê
`iÊ�>ÊÃÕÀv>ViÊ��LÀiÊ`ÕÊ��µÕ�`i]Ê�ÕÊi�V�ÀiÊ`>�ÃÊÕ�Ê
����iÕÊ«�ÀiÕÝÊÌi�ÊµÕ½Õ�ÊÃ��Ê�iÕL�i®°Ê


�>��>}iÊ\Ê��j�i�ÌỀ ½�ÃÃ>ÌÕÀiỀ iÃÊ«>À��ÃÊ«�ÀÌiÕÃiÃÊ
`½Õ�ÊL@Ì��i�ÌÊÆÊVi��ÌÕÀ>�ÌÊ�iÃÊ�ÕÀÃ]Ê�iÊV�>��>}iÊÃ��
��`>À�ÃiÊ�iÃÊ«>À��ÃÊiÌÊi�«kV�iÊ�iÃÊwÃÃÕÀ>Ì���ÃÊiÌÊ�iÃÊ
`�Ã��V>Ì���ÃÊ`ÕÊL@Ì��i�Ì°Ê"�Ê`�ÃÌ��}ÕiÊ�iÃÊV�>��>�
}iÃÊ��À�â��Ì>ÕÝ]ÊµÕ�ÊVi��ÌÕÀi�ÌÊV�>µÕiÊjÌ>}iÊ>ÕÊ
��Ûi>ÕÊ`iÃÊ«�>�V�iÀÃ]ÊiÌÊÃÕÀÊ�iÃµÕi�ÃÊÃ��ÌÊj�iÛjiÃÊ
�iÃÊ«>À��Ã]ÊiÌÊ�iÃÊV�>��>}iÃÊÛiÀÌ�V>ÕÝÊµÕ�Êi�V>`Ài�ÌÊ
�iÃÊ«>À��ÃÊ>ÕÝÊ>�}�iÃÊ`iÃÊV��ÃÌÀÕVÌ���ÃÊiÌÊ>ÕÊ`À��ÌÊ
`iÃÊ�ÕÀÃỀ iÊÀivi�`Ê­�ÕÀÊ«�ÀÌiÕÀÊv�À�>�ÌÊÕ�iỀ �Û��
Ã���Ê`iÊ��V>ÕÝÊDÊ�½��ÌjÀ�iÕÀÊ`½Õ�Êj`�wVi®°

�Û>«�ÌÀ>�Ã«�À>Ì���Ê\Ê �½jÛ>«�ÌÀ>�Ã«�À>Ì���Ê V�ÀÀiÃ�
«��`ÊDÊ�>ÊµÕ>�Ì�ÌjÊ`½i>ÕÊÌ�Ì>�iÊÌÀ>�ÃvjÀjiÊ`ÕÊÃ��Ê
ÛiÀÃÊ�½>Ì��Ã«�mÀiÊ«>ÀÊ�½jÛ>«�À>Ì���Ê>ÕÊ��Ûi>ÕÊ`ÕÊ
Ã��Ê ­v��VÌ���Ê `iÃÊ V��`�Ì���ÃÊ `iÊ Ìi�«jÀ>ÌÕÀi]Ê `iÊ
Ûi�ÌÊ iÌÊ `½i�Ã��i���i�i�ÌÊ ��Ì>��i�Ì®Ê iÌÊ «>ÀÊ �>Ê
ÌÀ>�Ã«�À>Ì���Ê­i>ÕÊ>LÃ�ÀLjiÊ«>ÀÊ�>ÊÛj}jÌ>Ì���®°

*�>ÃÌ�µÕiÊ\Ê �iÊ µÕ>��wV>Ì�vÊ «�>ÃÌ�µÕiÊ `jÃ�}�iÊ �>Ê
V>«>V�ÌjÊ`½Õ�Ê�>ÌjÀ�>ÕÊDÊkÌÀiÊ��`i�j°Ê

-i�i��iÊw�>�ÌiÊ\Ê/Þ«iÊ`iÊv��`>Ì���ÊÃÕ«iÀwV�i��iÊ�>Ê
«�ÕÃÊV�ÕÀ>�Ìi]ÊÃÕÀÌ�ÕÌÊµÕ>�`Ê�iÊÌiÀÀ>��Ê`½>ÃÃ�ÃiÊ`iÊ
�>ÊV��ÃÌÀÕVÌ���ÊÃiÊÌÀ�ÕÛiÊDÊ�>Ê«À�v��`iÕÀÊ��ÀÃÊ}i�°Ê

��iÊÃiÊ«À����}iÊ`iÊv>X��ÊV��Ì��ÕiÊÃ�ÕÃÊ �iÃÊ�ÕÀÃÊ
«�ÀÌiÕÀÃ°

-ÕVV���Ê\Ê*�j���m�iÊ`×Ê>ÕÝÊv�ÀViÃÊV>«���>�ÀiÃÊ«>ÀÊ
�iµÕi�Ê Õ�Ê ��µÕ�`i]Ê DÊ Õ�iÊ «ÀiÃÃ���Ê ��vjÀ�iÕÀiÊ DÊ �>Ê
«ÀiÃÃ���Ê>Ì��Ã«�jÀ�µÕi]ÊiÃÌÊ>Ã«�ÀjÊ`>�ÃÊÕ�Ê����iÕÊ
«�ÀiÕÝ°

-ÕÀv>ViÊ Ã«jV�wµÕiÊ\Ê 
��iÊ `jÃ�}�iÊ �½>�ÀiÊ Àji��iÊ `iÊ
�>Ê ÃÕÀv>ViÊ`½Õ�Ê�L�iÌÊ«>ÀÊ�««�Ã�Ì���ÊDÊ Ã>Ê ÃÕÀv>ViÊ
>««>Ài�Ìi°Ê
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*À�L�m�iÊDÊÀjÃ�Õ`ÀiÊ \Ê*�ÕÀÊ �>Ê�>��À�ÌjÊ`iÃÊ
L@Ì��i�ÌÃÊ `½�>L�Ì>Ì���Ê �ÊV�>ÃÃ�µÕiÃÊ�]Ê �iÃÊ ÃÌÀÕV�
ÌÕÀiÃÊ Ã��ÌÊ v��`jiÃÊ ÃÕ«iÀv�V�i��i�i�Ì]Ê `>�ÃÊ �>Ê
ÌÀ>�V�iÊ`ÕÊ ÌiÀÀ>��Ê V��ViÀ�jiÊ«>ÀÊ �iÃÊ Û>À�>Ì���ÃÊ
Ã>�Ã����mÀiÃÊ`iÊÌi�iÕÀÊi�Êi>Õ°Ê�iÃÊÃ���ÃÌÀiÃÊÃ��ÌÊ
>��Ã�Ê`ÕÃ]Ê«�ÕÀÊÕ�iÊ}À>�`iÊ«>ÀÌ]ÊDÊÕ�iÊ��>`>«Ì>�
Ì���Ê`>�ÃÊ�>ÊV��Vi«Ì���ÊiÌÊÉÊ�ÕÊ�>ÊÀj>��Ã>Ì���Ê`iÃÊ
v��`>Ì���Ã°

�iÃVÀ�«Ì�vÊ`ÕÊ`�Ã«�Ã�Ì�vÊ\Ê�iÃÊv��`>Ì���ÃÊ`���
Ûi�ÌÊÀiÃ«iVÌiÀÊµÕi�µÕiÃÊ}À>�`ÃÊ«À��V�«iÃÊ\
�Ê>`�«ÌiÀÊÕ�iÊ«À�v��`iÕÀÊ`½>�VÀ>}iÊÃÕvv�Ã>�Ìi]Ê
DÊ>`>«ÌiÀÊi�Êv��VÌ���Ê`iÊ�>ÊÃi�Ã�L���ÌjÊ`ÕÊÃ�ÌiÊ>ÕÊ
«�j���m�iÊÆ
�ÊjÛ�ÌiÀÊ Ì�ÕÌiÊ `�ÃÃÞ�jÌÀ�iÊ `>�ÃÊ �>Ê «À�v��`iÕÀÊ
`½>�VÀ>}iÊÆ
�Ê«ÀjvjÀiÀÊ �iÃÊ v��`>Ì���ÃÊ V��Ì��ÕiÃÊ iÌÊ >À�jiÃ]Ê
LjÌ���jiÃÊDÊ«�i��iÊv�Õ���iÊÃÕÀÊÌ�ÕÌiÊ�iÕÀÊ�>ÕÌiÕÀ°


�>�«Ê`½>««��V>Ì���Ê\Ê
��ViÀ�iÊÃ>�ÃÊÀiÃÌÀ�VÌ���ÊÌ�ÕÌÊÌÞ«iÊ`iÊL@Ì��i�Ì]Ê`½�>L�Ì>Ì���Ê�ÕÊ`½>VÌ�Û�ÌjÃ°

-V�j�>Ê`iÊ«À��V�«i


��`�Ì���ÃÊ`iÊ��ÃiÊi�Ê ÕÛÀiÊ\
�Ê�>Ê«À�v��`iÕÀÊ`iÃÊ v��`>Ì���ÃÊ`��ÌÊ Ìi��ÀÊ V��«ÌiÊ`iÊ �>Ê V>«>V�ÌjÊ`iÊ ÀiÌÀ>�ÌÊ `ÕÊ Ã�ÕÃ�Ã��°Ê -iÕ�iÊÕ�iÊ
jÌÕ`iÊ}j�ÌiV���µÕiÊÃ«jV�v�µÕiÊiÃÌÊi�Ê�iÃÕÀiÊ`iÊ`jÌiÀ���iÀÊ«ÀjV�Ãj�i�ÌÊViÌÌiÊV>«>V�Ìj°Ê�ÊÌ�ÌÀiÊ��`��
V>Ì�v]Ê��Ê V��Ã�`mÀiÊµÕiÊ ViÌÌiÊ«À�v��`iÕÀÊ`½>�VÀ>}iÊ ­Ã�Ê �iÃÊ>ÕÌÀiÃÊ«ÀiÃVÀ�«Ì���ÃÊ qÊ V�>��>}i]Ê ÌÀ�ÌÌ��ÀÊ
«jÀ�«�jÀ�µÕi]ÊiÌV°ÊqÊÃ��ÌÊ��ÃiÃÊi�Ê ÕÛÀi®]ÊµÕ�Ê`��ÌÊkÌÀiÊ>ÕÊ����ÃÊj}>�iÊDÊVi��iÊ��«�ÃjiÊ«>ÀÊ�>Ê��ÃiÊ
��ÀÃÊ}i�]Ê`��ÌÊ>ÌÌi��`ÀiÊ>ÕÊ�����Õ�Êä]näÊ�Êi�Êâ��iÊ`½>�j>Êv>�L�iÊDÊ��Þi�ÊiÌÊ£]ÓäÊ�Êi�Êâ��iÊ`½>�j>Ê
v�ÀÌ°Ê1�iÊ«Àj`�Ã«�Ã�Ì���Ê�>ÀµÕjiÊ`ÕÊÃ�ÌiÊ«iÕÌÊVi«i�`>�ÌÊ�jViÃÃ�ÌiÀÊ`iÊÀiV�iÀV�iÀÊÕ�Ê��Ûi>ÕÊ`½>ÃÃ�ÃiÊ
Ãi�Ã�L�i�i�ÌÊ«�ÕÃÊ«À�v��`°
1�ÊÀ>`�iÀÊ}j�jÀ>��Ãj]ÊV��XÕÊiÌÊÀj>��ÃjÊ`>�ÃÊ�iÃÊÀm}�iÃÊ`iÊ�½>ÀÌÊ­>ÌÌi�Ì���ÊDÊ`iÃVi�`ÀiÊÃÕvwÊÃ>��i�ÌÊ�>Ê
LkV�iÊ«jÀ��mÌÀ�µÕi®]Ê«iÕÌÊV��ÃÌ�ÌÕiÀÊÕ�iÊL���iÊ>�ÌiÀ�>Ì�ÛiÊDÊÕ�Ê>««À�v��`�ÃÃi�i�ÌÊ`iÃÊv��`>Ì���Ã°Ê
�Ê�iÃÊv��`>Ì���ÃÊ`��Ûi�ÌÊkÌÀiÊ>�VÀjiÃÊ`iÊ�>��mÀiÊ����}m�iÊÃÕÀÊÌ�ÕÌÊ�iÊ«�ÕÀÌ�ÕÀÊ`ÕÊL@Ì��i�ÌÊ­ViV�Ê
Û>ÕÌÊ��Ì>��i�ÌÊ«�ÕÀÊ �iÃÊ ÌiÀÀ>��ÃÊi�Ê«i�ÌiÊ ­�ÙÊ �½>�VÀ>}iÊ>Û>�Ê`��ÌÊkÌÀiÊ>ÕÊ����ÃÊ>ÕÃÃ�Ê ��«�ÀÌ>�ÌÊ
µÕiÊ �½>�VÀ>}iÊ >���Ì®Ê �ÕÊ DÊ Ã�ÕÃ�Ã��Ê �jÌjÀ�}m�i°Ê 
�Ê «>ÀÌ�VÕ��iÀ]Ê �iÃÊ Ã�ÕÃ�Ã��ÃÊ «>ÀÌ�i�ÃÊ µÕ�Ê ��`Õ�Ãi�ÌÊ
`iÃÊ �jÌjÀ�}j�j�ÌjÃÊ `½>�VÀ>}iÊ Ã��ÌÊ DÊ jÛ�ÌiÀÊ DÊ Ì�ÕÌÊ «À�Ý°Ê -ÕÀÊ `iÃÊ ÌiÀÀ>��ÃÊ i�Ê «i�Ìi]Ê ViÌÌiÊ �jViÃÃ�ÌjÊ
`½����}j�j�ÌjÊ`iÊ�½>�VÀ>}iÊ«iÕÌÊV��`Õ�ÀiÊDÊ�>ÊÀj>��Ã>Ì���Ê`iÊÀi`>�Ã°

Ê ��ÀÃµÕiÊ�iÊL@Ì��i�ÌÊiÃÌÊ��ÃÌ>��jÊÃÕÀÊÕ�iÊ«�>Ìi�v�À�iÊ`jL�>�ÉÀi�L�>�Ê�ÕÊ`jL�>�]Ê��ÊiÃÌÊV��Ãi���jÊ`iÊÊ
Ê `iÃVi�`ÀiÊ�iÃÊv��`>Ì���ÃÊ�Ê>Û>�Ê�ÊDÊÕ�iÊ«À�v��`iÕÀÊÃÕ«jÀ�iÕÀiÊDÊVi��iỀ iÃÊv��`>Ì���ÃÊ�Ê>���ÌÊ�°Ê
�iÃÊv��`>Ì���ÃÊ`��Ûi�ÌÊÃÕ�ÛÀiÊ�iÃÊ«ÀjV���Ã>Ì���ÃÊv�À�Õ�jiÃÊ`>�ÃÊ�iÊ�/1Ê£Î°£Ó°
�iÃÊjÌÕ`iÃÊ«iÀ�iÌÌ>�ÌỀ iÊ«ÀjV�ÃiÀÊ�>ÊÃi�Ã�L���ÌjỀ ÕÊÃ�ÕÃ�Ã��Ê>ÕÊ«�j���m�iÊiÌỀ iỀ jwÊ��ÀÊ�iÃỀ �Ã«�Ã�Ì���ÃÊ
«ÀjÛi�Ì�ÛiÃÊ�jViÃÃ>�ÀiÃÊ­`½�À`ÀiÊV��ÃÌÀÕVÌ�vÊ�ÕÊ>ÕÌÀi®Ê`��Ûi�ÌÊkÌÀiÊÀj>��ÃjiÃÊ«>ÀÊÕ�ÊLÕÀi>ÕÊ`½jÌÕ`iÃÊ
Ã«jV�>��Ãj]Ê`��ÌÊ�>Ê��ÃÌiÊ«iÕÌÊkÌÀiÊ�LÌi�ÕiÊ>Õ«ÀmÃÊ`iÊ�½1����Ê�À>�X>�ÃiÊ`iÃÊ�j���}ÕiÃÊ­Ìj�Ê\Êä£Ê{ÇÊäÇÊ
�£Ê�x®°
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*À�L�m�iÊ DÊ ÀjÃ�Õ`ÀiÊ \Ê 1�Ê }À>�`Ê ���LÀiÊ
`iÊ Ã���ÃÌÀiÃÊ V��ViÀ�i�ÌÊ `iÃÊ V��ÃÌÀÕVÌ���ÃÊ `��ÌÊ
�>Ê À�}�`�Ìj]Ê ��ÃÕvwÊÃ>�Ìi]Ê �iÊ �iÕÀÊ «iÀ�iÌÊ «>ÃÊ `iÊ
ÀjÃ�ÃÌiÀÊ >ÕÝÊ `�ÃÌ�ÀÃ���ÃÊ }j�jÀjiÃÊ «>ÀÊ �iÃÊ ��Õ�
Ûi�i�ÌÃÊ`�vvjÀi�Ì�i�ÃÊ`ÕÊÃ�ÕÃ�Ã��°Ê1�iÊÃÌÀÕVÌÕÀiÊ
«>Àv>�Ìi�i�ÌÊ À�}�`iÊ «iÀ�iÌÊ >ÕÊ V��ÌÀ>�ÀiÊ Õ�iÊ
Àj«>ÀÌ�Ì���Ê`iÃÊivv�ÀÌÃÊ«iÀ�iÌÌ>�ÌÊ`iÊ������ÃiÀÊ
�iÃÊ`jÃ�À`ÀiÃÊ`iÊv>X��ÊÃ�}��wÊV>Ì�Ûi]ÊDÊ`jv>ÕÌÊ`iÊ
�iÃÊjV>ÀÌiÀ°Ê

�iÃVÀ�«Ì�vÊ `ÕÊ `�Ã«�Ã�Ì�vÊ \Ê �>Ê À�}�`�wÊV>Ì���Ê
`iÊ�>ÊÃÌÀÕVÌÕÀiÊ`ÕÊL@Ì��i�ÌÊ�jViÃÃ�ÌiÊ�>Ê��ÃiÊi�Ê
 ÕÛÀiÊ `iÊ V�>��>}iÃÊ ��À�â��Ì>ÕÝÊ ­�>ÕÌÊ iÌÊ L>Ã®Ê
iÌÊ ÛiÀÌ�V>ÕÝÊ ­«�Ìi>ÕÝÊ `½>�}�i®Ê «�ÕÀÊ �iÃÊ �ÕÀÃÊ
«�ÀÌiÕÀÃÊ��>�Ã���jÃ°Ê


�>�«Ê`½>««��V>Ì���Ê\ÊV��ViÀ�iÊÃ>�ÃÊÀiÃÌÀ�VÌ���ÊÌ�ÕÌÊÌÞ«iÊ`iÊL@Ì��i�Ì]Ê`½�>L�Ì>Ì���Ê�ÕÊ`½>VÌ�Û�ÌjÃ°

-V�j�>Ê`iÊ«À��V�«i


��`�Ì���ÃÊ`iÊ��ÃiÊi�Ê ÕÛÀiÊ\Ê�iÊ`�Ã«�Ã�Ì�vÊ��ÃÊi�Ê ÕÛÀiÊ`��ÌÊÃÕ�ÛÀiÊ�iÃÊ«ÀjV���Ã>Ì���ÃÊv�À�Õ�
�jiÃÊ`>�ÃÊ�iÊ�/1ÊÓä°£Ê\
�Ê�Ê�iÃÊ�ÕÀÃÊi�Ê�>X���iÀ�iÊ«�ÀÌiÕÃiÊiÌÊ�iÃÊ�ÕÀÃÊi�Ê�>X���iÀ�iÊ`iÊÀi�«��ÃÃ>}iÊ`��Ûi�ÌÊkÌÀiÊVi��ÌÕÀjÃÊ
DÊV�>µÕiÊjÌ>}i]Ê>ÕÊ��Ûi>ÕÊ`iÃÊ«�>�V�iÀÃ]Ê>��Ã�ÊµÕ½i�ÊV�ÕÀ���i�i�Ì]Ê«>ÀÊÕ�ÊV�>��>}iÊ��À�â��Ì>�Êi�Ê
LjÌ��Ê>À�j]ÊV��Ì��Õ]ÊviÀ�jÊÆÊViÊV�>��>}iÊVi��ÌÕÀiÊ�iÃÊv>X>`iÃÊiÌÊ�iÃÊÀi��iÊ>ÕÊ`À��ÌÊ`iÊV�>µÕiÊÀivi�`Ê�°Ê

iÌÌiÊ�iÃÕÀiÊÃ½>««��µÕiÊ��Ì>��i�ÌÊ«�ÕÀÊ�iÃÊ�ÕÀÃÊ«�}���ÃÊ>ÕÊ��Ûi>ÕÊ`ÕÊÀ>�«>�ÌÊ`iÊ�>ÊV�ÕÛiÀÌÕÀi°Ê
�Ê�Ê�iÃÊ V�>��>}iÃÊ ÛiÀÌ�V>ÕÝÊ `��Ûi�ÌÊ kÌÀiÊ Àj>��ÃjÃÊ >ÕÊ ����ÃÊ `>�ÃÊ �iÃÊ >�}�iÃÊ Ã>���>�ÌÃÊ iÌÊ Ài�ÌÀ>�ÌÊ `iÃÊ
�>X���iÀ�iÃ]Ê>��Ã�ÊµÕiÊ`iÊ«>ÀÌÊiÌÊ`½>ÕÌÀiÊ`iÃÊ����ÌÃÊ`iÊvÀ>VÌ����i�i�ÌÊ`ÕÊL@Ì��i�ÌÊ�°
�>Ê ��>�Ã��Êi�ÌÀiÊ V�>��>}iÃÊ��À�â��Ì>ÕÝÊiÌÊ ÛiÀÌ�V>ÕÝÊ`��ÌÊ v>�ÀiÊ �½�L�iÌÊ`½Õ�iÊ>ÌÌi�Ì���Ê«>ÀÌ�VÕ��mÀiÊ\Ê
>�VÀ>}iÊ`iÃÊ>À�>ÌÕÀiÃÊ«>ÀÊÀiÌ�ÕÀÊ`½jµÕiÀÀi]ÊÀiV�ÕÛÀi�i�ÌÊ`iÃÊ>À�>ÌÕÀiÃÊ>ÃÃÕÀ>�ÌÊÕ�iÊV��Ì��Õ�Ìj°
�iÃÊ>À�>ÌÕÀiÃÊ`iÃÊ`�ÛiÀÃÊV�>��>}iÃÊ`��Ûi�ÌÊv>�ÀiÊ�½�L�iÌÊ`iÊ��>�Ã��ÃÊivwÊV>ViÃÊ­ÀiV�ÕÛÀi�i�Ì]Ê>�VÀ>}i]Ê
iÌV°®]Ê��Ì>��i�ÌÊ`>�ÃÊ�iÃÊ>�}�iÃÊ`ÕÊL@Ì��i�Ì°

�iÃÕÀiÃÊ`½>VV��«>}�i�i�ÌÊ\Ê�½>ÕÌÀiÃÊ�iÃÕÀiÃÊ«iÀ�iÌÌi�ÌÊ`iÊÀ�}�`�v�iÀÊ�>ÊÃÌÀÕVÌÕÀiÊ\
�Ê�>ÊÀj>��Ã>Ì���Ê`½Õ�ÊÃ�ÕL>ÃÃi�i�ÌÊ�Ê����L��VÊ�Ê­«ÀjvjÀiÀÊ�iÃÊÃ�ÕÃ�Ã��ÃÊV��«�iÌÃÊ>ÕÝÊÃ�ÕÃ�Ã��ÃÊ«>ÀÌ�i�Ã]Ê
�iÃÊÀ>`�iÀÃÊ�ÕÊ�iÃÊ«�>�V�iÀÃÊÃÕÀÊÛ�`iÊÃ>��Ì>�Ài]Ê«�ÕÌ�ÌÊµÕiÊ�iÃÊ`>��>}iÃÊÃÕÀÊÌiÀÀi�«�i��®ÊÆ
�Ê�>ÊÀj>��Ã>Ì���Ê`iÊ���Ìi>ÕÝÊ>Õ�`iÃÃÕÃÊ`iÃÊ�ÕÛiÀÌÕÀiÃ°
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*À�L�m�iÊ DÊ ÀjÃ�Õ`ÀiÊ \Ê �iÃÊ `jÃ�À`ÀiÃÊ >ÕÝÊ
V��ÃÌÀÕVÌ���ÃÊ ÀjÃÕ�Ìi�ÌÊ ��Ì>��i�ÌÊ `iÃÊ v�ÀÌiÃÊ
`�vvjÀi�ViÃÊ `iÊ Ìi�iÕÀÊ i�Ê i>ÕÊ iÝ�ÃÌ>�ÌÊ i�ÌÀiÊ �iÊ
Ã��Ê Ã�ÌÕjÊ Ã�ÕÃÊ �iÊ L@Ì��i�ÌÊ µÕ�Ê iÃÌÊ DÊ �½jµÕ���LÀiÊ
�Þ`À�µÕiÊ ­ÌiÀÀ>��ÃÊ���ÊiÝ«�ÃjÃÊDÊ �½jÛ>«�À>Ì���]Ê
µÕ�Ê V��ÃÌ�ÌÕi�ÌÊ j}>�i�i�ÌÊ �iÊ Ã��Ê `½>ÃÃ�ÃiÊ `iÊ �>Ê
ÃÌÀÕVÌÕÀi®Ê iÌÊ �iÊ Ã��Ê Ã�ÌÕjÊ >ÕÝÊ >�i�Ì�ÕÀÃÊ µÕ�Ê iÃÌÊ
Ã�Õ��ÃÊ DÊ jÛ>«�À>Ì���Ê Ã>�Ã����mÀi°Ê ��Ê i�Ê ÀjÃÕ�ÌiÊ
`iÃÊÛ>À�>Ì���ÃÊ`iÊÌi�iÕÀÊi�Êi>ÕÊ��«�ÀÌ>�ÌiÃÊiÌÊ
LÀÕÌ>�iÃ]Ê>ÕÊ`À��ÌÊ`iÃÊv��`>Ì���Ã°

�iÃVÀ�«Ì�vÊ `ÕÊ`�Ã«�Ã�Ì�vÊ \Ê �iÊ`�Ã«�Ã�Ì�vÊ «À��
«�ÃjÊ V��Ã�ÃÌiÊ DÊ i�Ì�ÕÀiÀÊ �iÊ L@Ì�Ê `½Õ�Ê ÃÞÃÌm�iÊ
jÌ>�V�iÊ �iÊ «�ÕÃÊ �>À}iÊ «�ÃÃ�L�iÊ ­�����Õ�Ê £]xäÊ
�®]Ê«À�Ìj}i>�ÌÊ>��Ã�ÊÃ>Ê«jÀ�«�jÀ�iÊ���j`�>ÌiÊ`iÊ
�½jÛ>«�À>Ì���ÊiÌÊj���}�>�ÌÊ`ÕÊ«�i`Ê`iÃÊ v>X>`iÃÊ
�iÃÊi>ÕÝÊ`iÊÀÕ�ÃÃi��i�i�Ì°Ê


�>�«Ê`½>««��V>Ì���Ê\ÊV��ViÀ�iÊÃ>�ÃÊÀiÃÌÀ�VÌ���ÊÌ�ÕÌÊÌÞ«iÊ`iÊL@Ì��i�Ì]Ê`½�>L�Ì>Ì���Ê�ÕÊ`½>VÌ�Û�ÌjÃ°

-V�j�>Ê`iÊ«À��V�«i


��`�Ì���ÃÊ`iÊ��ÃiÊi�Ê ÕÛÀiÊ\Ê�½jÌ>�V�j�ÌjÊ«�ÕÀÀ>ÊkÌÀiÊ>ÃÃÕÀji]ÊÃ��ÌÊ\
�Ê«>ÀÊ �>Ê Àj>��Ã>Ì���Ê `½Õ�Ê ÌÀ�ÌÌ��ÀÊ «jÀ�«�jÀ�µÕiÊ ­Ãi���Ê �iÃÊ «�ÃÃ�L���ÌjÃÊ i�Ê v��VÌ���Ê `iÊ �½��«�>�Ì>Ì���Ê
`ÕÊ L@Ì��i�ÌÊ iÌÊ `iÊ �>Ê��Ì�Þi��iÌj®]Ê i�Ê LjÌ��Ê �ÕÊ Ì�ÕÌÊ >ÕÌÀiÊ�>ÌjÀ�>ÕÊ «ÀjÃi�Ì>�ÌÊ Õ�iÊ jÌ>�V�j�ÌjÊ
ÃÕvwÊÃ>�ÌiÊÆÊ
�Ê«>ÀÊ�>Ê��ÃiÊi�Ê«�>ViÊÃ�ÕÃÊ�>ÊÌiÀÀiÊÛj}jÌ>�iÊ`½Õ�iÊ}j��i�LÀ>�iÊi�ÌiÀÀji]Ê`>�ÃÊ�iÃÊV>ÃÊ��Ì>��i�ÌÊ
�ÙÊÕ�ÊÀiÛkÌi�i�ÌÊÃÕ«iÀwÊV�i�ÊjÌ>�V�iÊ�½iÃÌÊ«>ÃÊÀj>��Ã>L�iÊ­i�Ê«>ÀÌ�VÕ��iÀÊ`>�ÃÊ�iÃÊÌiÀÀ>��ÃÊi�Ê«i�Ìi®°Ê�>Ê
}j��i�LÀ>�iÊ`��ÌÊkÌÀiÊÀ>VV�À`jiÊ>ÕÝÊv>X>`iÃÊ«>ÀÊÕ�ÊÃÞÃÌm�iÊ`iÊV�ÕÛÀi�����Ì]ÊiÌÊkÌÀiÊ«À�Ìj}jiÊ«>ÀÊ
Õ�iÊV�ÕV�iÊ`iÊv�À�iÊÃÕÀÊ�>µÕi��iÊ«iÕÌÊkÌÀiÊ��ÃÊi�Ê ÕÛÀiÊÕ�ÊÀiÛkÌi�i�ÌÊ>`>«ÌjÊDÊ�½i�Û�À���i�i�ÌÊ
­«>ÛjÃ]ÊiÌV®°Ê
1�iÊ�j}mÀiÊ«i�ÌiÊ`��ÌÊkÌÀiÊ`���jiÊ>ÕÊ`�Ã«�Ã�Ì�v]Ê`iÊv>X��ÊDÊj���}�iÀÊ �iÃÊi>ÕÝÊ`ÕÊL@Ì��i�Ì]Ê �½�`j>�Ê
jÌ>�ÌÊµÕiÊViÃÊi>ÕÝÊÃ��i�ÌÊÀi«À�ÃiÃÊ«>ÀÊÕ�ÊÀjÃi>ÕÊ`½jÛ>VÕ>Ì���ÊjÌ>�V�i°

Ê *�ÕÀÊkÌÀiÊ«�i��i�i�ÌÊivwÊV>Vi]Ê�iÊ`�Ã«�Ã�Ì�vÊ`½jÌ>�V�j�ÌjÊ`��ÌÊkÌÀiÊ��ÃÊi�Ê ÕÛÀiÊÃÕÀÊ�>ÊÌ�Ì>��ÌjÊ`Õ
Ê «�ÕÀÌ�ÕÀÊ`iÊ�>ÊV��ÃÌÀÕVÌ���°Ê1�iÊ`�vwÊVÕ�ÌjÊ«iÕÌÊÃiÊ«�ÃiÀÊ��ÀÃµÕiÊ�½Õ�iÊ`iÃÊv>X>`iÃÊiÃÌÊÃ�ÌÕjiÊi�Ê
����ÌiÊ`iÊ«À�«À�jÌjÊ­�jViÃÃ�Ì>�ÌÊÕ�Ê>VV�À`Ê>ÛiVÊ�iÊ«À�«À�jÌ>�ÀiÊ��Ì�Þi�®°Ê�iÊ����ÀiÃ«iVÌÊ`iÊViÊ«À��V�«iÊ
iÃÌÊ`iÊ�>ÌÕÀiÊDÊv>Û�À�ÃiÀÊ�iÃÊ`jÃ�À`ÀiÃ°

�iÃÕÀiÃỀ ½>VV��«>}�i�i�ÌÊ\Ê�iÃÊi>ÕÝỀ iÊÌ��ÌÕÀiÃÊÃiÀ��ÌÊV���iVÌjiÃỀ >�ÃỀ iÃÊ�ÕÛÀ>}iÃÊjÌ>�V�iÃÊ
iÌÊjÛ>VÕjÃÊ����Ê`ÕÊL@Ì��i�ÌÊQVv°Êv�V�iÊ�cÈR°Ê
�Ề jv>ÕÌỀ iÊ�>Ê��ÃiÊi�Ê«�>ViỀ ½Õ�Ề �Ã«�Ã�Ì�vÊjÌ>�V�iÊi�Ê«jÀ�«�jÀ�iÊ���j`�>ÌiỀ ÕÊL@Ì��i�Ì]Ê�iÃÊi>ÕÝỀ iÊ
ÀÕ�ÃÃi��i�i�ÌÊ«�ÕÀÀ��ÌÊkÌÀiÊj���}�jiÃÊ`iÃÊv>X>`iÃÊ­>ÕÃÃ�Ê����ÊµÕiÊ«�ÃÃ�L�i®]Ê«>ÀÊ`iÃÊV��ÌÀi�«i�ÌiÃ°
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*À�L�m�iÊDÊÀjÃ�Õ`ÀiÊ\Ê
�«kV�iÀÊ
�iÊÃ��Ê`iÊv��`>Ì���Ê`½kÌÀiÊÃ�Õ��ÃÊDÊ
`½��«�ÀÌ>�ÌiÃÊiÌÊLÀÕÌ>�iÃÊÛ>À�>Ì���ÃÊ
`iÊ Ìi�iÕÀÊ i�Ê i>Õ°Ê �iÃÊ À>V��iÃÊ `iÃÊ
Ûj}jÌ>ÕÝÊ Ã�ÕÌ�À>�ÌÊ �½i>ÕÊ `ÕÊ Ã��Ê iÌÊ
��`Õ�Ã>�ÌÊ >��Ã�Ê `iÃÊ ��ÕÛi�i�ÌÃÊ
«Àj�Õ`�V�>L�iÃÊ >ÕÊ L@Ì��i�Ì]Ê ��Ê V���
Û�i�ÌÊ `½iÝÌÀ>�ÀiÊ �iÊ L@Ì�Ê `iÊ �>Ê â��iÊ
`½��yÊÕi�ViÊ`iÊ�>ÊÛj}jÌ>Ì���Ê«ÀjÃi��
ÌiÊDÊÃiÃÊ>L�À`ÃÊ­>ÀLÀiÃÊiÌÊ>ÀLÕÃÌiÃ®°Ê

�iÃVÀ�«Ì�vÊ`ÕÊ`�Ã«�Ã�Ì�vÊ\Ê�>ÊÌiV���µÕiÊV��Ã�ÃÌiÊDÊ>L>ÌÌÀiÊ
�iÃÊ >ÀLÀiÃÊ �Ã��jÃÊ Ã�ÌÕjÃÊ DÊÕ�iÊ`�ÃÌ>�ViÊ ��vjÀ�iÕÀiÊ DÊÕ�iÊ v��ÃÊ
�iÕÀÊ�>ÕÌiÕÀÊDÊ�>ÌÕÀ�ÌjÊ«>ÀÊÀ>««�ÀÌÊDÊ �½i�«À�ÃiÊ`iÊ�>ÊV��Ã�
ÌÀÕVÌ���Ê­Õ�iÊv��ÃÊiÌÊ`i��Ê`>�ÃÊ�iÊV>ÃÊ`iÊÀ�`i>ÕÝÊ`½>ÀLÀiÃÊ�ÕÊ
`½>ÀLÕÃÌiÃ®°Ê 1�Ê j�>}>}iÊ Àj}Õ��iÀÊ iÌÊ ÃjÛmÀi]Ê «iÀ�iÌÌ>�ÌÊ `iÊ
������ÃiÀÊ �>Ê V>«>V�ÌjÊ `½jÛ>«�À>Ì���Ê `iÃÊ >ÀLÀiÃÊ iÌÊ `��VÊ `iÊ
Àj`Õ�ÀiÊÃ�}��wÊV>Ì�Ûi�i�ÌÊ�iÕÀÃÊ«Àj�mÛi�i�ÌÃÊi�Êi>ÕÊ`>�ÃÊ�iÊ
Ã��]Ê«iÕÌÊV��ÃÌ�ÌÕiÀÊÕ�iÊ>�ÌiÀ�>Ì�ÛiÊDÊ�½>L>ÌÌ>}i°Ê�ÌÌi�Ì���]Ê
�½>L>ÌÌ>}iÊ`iÃÊ>ÀLÀiÃÊiÃÌÊ�j>�����ÃÊj}>�i�i�ÌÊ ÃÕÃVi«Ì�L�iÊ
`iÊ}j�jÀiÀÊÕ�Ê}��yÊi�i�ÌÊ`ÕÊ v>�ÌÊ`½Õ�iÊ>Õ}�i�Ì>Ì���Ê`iÊ
�>ÊÌi�iÕÀÊi�Êi>ÕÊ`iÃÊÃ��ÃÊµÕ�ÊÛ>Êi�ÊÀjÃÕ�ÌiÀÊÆÊ��ÊiÃÌÊ`��VÊ«Àj�
vjÀ>L�iÊ`iÊ«À�Û��j}�iÀÊÕ�Êj�>}>}iÊ Àj}Õ��iÀÊ`iÊ �>Ê Ûj}jÌ>Ì���Ê
V��ViÀ�ji°


�>�«Ê`½>««��V>Ì���Ê\Ê
��ViÀ�iÊÌ�ÕÌÊÌÞ«iÊ`iÊL@Ì��i�ÌÊ`½�>L�Ì>Ì���Ê�ÕÊ`½>VÌ�Û�ÌjÃÊÃ�ÌÕjÊDÊÕ�iÊ`�Ã�
Ì>�ViÊ`½>ÀLÀiÃÊ�Ã��jÃÊ��vjÀ�iÕÀiÊDÊ£Êv��ÃÊ�iÕÀÊ�>ÕÌiÕÀÊDÊ�>ÌÕÀ�ÌjÊ­Õ�iÊv��ÃÊiÌÊ`i��Ê`>�ÃÊ�iÊV>ÃÊ`iÊÀ�`i>ÕÝÊ
`½>ÀLÀiÃÊ�ÕÊ`½>ÀLÕÃÌiÃ®°Ê	�i�ÊµÕiÊViÀÌ>��iÃÊiÃÃi�ViÃÊ>�i�ÌÊÕ�Ê��«>VÌÊ«�ÕÃÊ��«�ÀÌ>�ÌÊµÕiÊ`½>ÕÌÀiÃ]Ê��ÊiÃÌÊ
`�vwÊV��iÊ`iÊ����ÌiÀÊViÌÌiÊ�iÃÕÀiÊDÊViÃÊiÃ«mViÃ]ÊV>ÀÊViÊÃiÀ>�ÌÊv>�ÀiÊ>LÃÌÀ>VÌ���Ê`iÊVÀ�ÌmÀiÃÊ��jÃÊDÊ�>Ê�>ÌÕÀiÊ
`ÕÊÃ��°Ê�iÊ«�ÕÃ]Ê��Êv>ÕÌÊÃiÊ}>À`iÀÊ`iÊÃ�ÕÃ�iÃÌ��iÀÊ�½��yÊÕi�ViÊ`iÊ�>ÊÛj}jÌ>Ì���Ê>ÀLÕÃÌ�Ûi]ÊµÕ�Ê`iÛÀ>Êj}>�
�i�i�Ì]Êi�ÊÃ�ÌiÊÃi�Ã�L�i]ÊkÌÀiÊÌi�ÕiÊj���}�jiÊ`ÕÊL@Ì�°

-V�j�>Ê`iÊ«À��V�«i

-Õ�ÌiÊ«>}iÊÃÕ�Û>�Ìi
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*ÀjV>ÕÌ���ÃÊ`iÊ��ÃiÊi�Ê ÕÛÀiÊ\Ê�½>L>ÌÌ>}iÊ`iÃÊ>ÀLÀiÃÊÃ�ÌÕjÃÊDÊv>�L�iÊ`�ÃÌ>�ViÊ`iÊ�>ÊV��ÃÌÀÕVÌ���Ê
�iÊV��ÃÌ�ÌÕiÊÕ�iÊ�iÃÕÀiÊivv�V>ViÊµÕiÊÃ�Ê�iÕÀÃÊÀ>V��iÃÊ�½��ÌÊ«>ÃÊ>ÌÌi��ÌÊ�iÊÃ��ÊÃ�ÕÃÊ�iÃÊv��`>Ì���Ã°Ê�>�ÃÊ
�iÊV>ÃÊV��ÌÀ>�Ài]ÊÕ�ÊÀ�ÃµÕiÊ`iÊÃ�Õ�mÛi�i�ÌÊ�½iÃÌÊ«>ÃÊDÊiÝV�ÕÀi°
-�Ê>ÕVÕ�iÊ>VÌ���Ê`½j���}�i�i�ÌÊ`iÊ�>ÊÛj}jÌ>Ì���Ê­�ÕÊ�½>LÃi�ViÊ`½Õ�ÊjVÀ>�Ê>�Ì��À>V��iÃÊqÊQVv°Ê��V�iÊ�cxR®Ê
�½iÃÌÊ��ÃiÊi�Ê ÕÛÀiÊViV�Ê«�ÕÀÀ>ÊkÌÀiÊV��«i�ÃjÊ«>ÀÊ�½>««�ÀÌÊ`½i>ÕÊi�ÊµÕ>�Ì�ÌjÊÃÕvwÃ>�ÌiÊ>ÕÝÊ>ÀLÀiÃÊ
V��ViÀ�jÃÊ «>ÀÊ >ÀÀ�Ã>}i°Ê�>�ÃÊ ViÌÌiÊ >VÌ���Ê ÃiÀ>Ê ��«>Àv>�Ìi]Ê ��Ì>��i�ÌÊ«>ÀÊ �iÊ v>�ÌÊ µÕ½i��iÊ «�ÕÀÀ>�ÌÊ
«À�Û�µÕiÀÊÕ�ÊÀ>�����ÃÃi�i�ÌÊ`ÕÊÃ��Ê`½>ÃÃ�ÃiÊ`ÕÊL@Ì��i�Ì°

Ê �iÃÕÀiÊ >�ÌjÀ�>Ì�ÛiÊ \Ê ��ÃiÊ i�Ê «�>ViÊ `½Õ�Ê jVÀ>�Ê >�Ì��À>V��iÃÊ «�ÕÀÊ �iÃÊ >ÀLÀiÃÊ �Ã��jÃÊ Ã�ÌÕjÃ
Ê DÊ����ÃÊ`iÊÕ�iÊ v��ÃÊ �iÕÀÊ�>ÕÌiÕÀÊDÊ�>ÌÕÀ�ÌjÊ«>ÀÊ À>««�ÀÌÊDÊ �½i�«À�ÃiÊ`iÊ �>Ê V��ÃÌÀÕVÌ���Ê ­Õ�i
v��ÃÊiÌÊ`i��Ê`>�ÃÊ�iÊV>ÃÊ`iÊÀ�`i>ÕÝÊ`½>ÀLÀiÃÊ�ÕÊ`½>ÀLÕÃÌiÃ®°ÊQVv°ÊwV�iÊ�cxR

�Ê`iÃÌ��>Ì���Ê`iÃÊ«À��iÌÃÊ��ÕÛi>ÕÝÊ\Ê-�Ê`iÃÊ>ÀLÀiÃÊiÝ�ÃÌi�ÌÊDÊ«À�Ý���ÌjÊ`iÊ�½i�«À�ÃiÊ«À��iÌjiÊ
`ÕÊL@Ì��i�Ì]Ê��ÊV��Û�i�ÌÊ`iÊÌi��ÀÊV��«ÌiÊ`iÊ�iÕÀÊ��v�Õi�ViÊ«�Ìi�Ì�i��iÊDÊ�½�VV>Ã���ÊÌ�ÕÌÊ«>ÀÌ�VÕ��mÀi�
�i�ÌÊ`½Õ�iÊÃjV�iÀiÃÃiÊ�ÕÊ`iÊ�iÕÀÊjÛi�ÌÕi��iÊ`�Ã«>À�Ì���ÊvÕÌÕÀi]ÊDÊÃ>Û��ÀÊÃi���Ê�iÊV>ÃÊ\
�ÊÌi�ÌiÀÊ>ÕÌ>�ÌÊµÕiÊ«�ÃÃ�L�iÊ`½��«�>�ÌiÀÊ�iÊL@Ì�ÊDÊ�½iÝÌjÀ�iÕÀÊ`iÊ�iÕÀÊ�ÊV�>�«Ê`½>VÌ���Ê�Ê­��ÊV��Ã�`m�
ÀiÊ`>�ÃÊ�iÊV>ÃÊ}j�jÀ>�ÊµÕiÊ�iÊ`��>��iÊ`½��yÕi�ViÊiÃÌÊ`iÊÕ�iÊv��ÃÊ�>Ê�>ÕÌiÕÀÊ`iÊ�½>ÀLÀiÊDÊ�½@}iÊ>`Õ�ÌiÊ
«�ÕÀÊ`iÃÊ>ÀLÀiÃÊ�Ã��jÃ]ÊÕ�iÊv��ÃÊiÌÊ`i��ÊViÌÌiÊ�>ÕÌiÕÀÊ`>�ÃÊ�iÊV>ÃÊ`iÊÀ�`i>ÕÝÊ`½>ÀLÀiÃÊ�ÕÊ`½>ÀLÕÃÌiÃ®ÊÆ
�ÊÌi�ÌiÀÊ`½>L>ÌÌÀiÊ�iÃÊ>ÀLÀiÃÊ}k�>�ÌÃÊ�iÊ«�ÕÃÊi�Ê>���ÌÊ«�ÃÃ�L�iÊ`ÕÊ`jLÕÌÊ`iÃÊÌÀ>Û>ÕÝÊ­`iÊv>X��ÊDÊ«iÀ�
�iÌÌÀiÊÕ�ÊÀjÌ>L��ÃÃi�i�ÌÊ`iÃÊV��`�Ì���ÃÊ�Ê�>ÌÕÀi��iÃÊ�Ê`iÊÌi�iÕÀÊi�Êi>ÕÊ`ÕÊÃ�ÕÃ�Ã��®ÊÆ
�Ê`iÃVi�`ÀiÊ�iÃÊv��`>Ì���ÃÊ>Õ�`iÃÃ�ÕÃÊ`iÊ�>ÊV�ÌiÊDÊ�>µÕi��iÊ�iÃÊÀ>V��iÃÊ�½��yÕi�ÌÊ«�ÕÃÊÃÕÀÊ�iÃÊÛ>À�>�
Ì���ÃÊ`iÊÌi�iÕÀÊi�Êi>ÕÊÊ­`iÊ�½�À`ÀiÊ`iÊ{Ê�ÊDÊxÊ�Ê�>Ý��Õ�®°

-�Ê`iÃÊ«�>�Ì>Ì���ÃÊÃ��ÌÊ«À��iÌjiÃ]Ê��ÊV�iÀV�iÀ>ÊDÊÀiÃ«iVÌiÀÊÕ�iÊ`�ÃÌ>�ViÊ�����>�iÊjµÕ�Û>�i�ÌiÊDÊÕ�iÊ
v��ÃÊ�>Ê�>ÕÌiÕÀÊDÊ�>ÌÕÀ�ÌjÊ`iÊ�½>ÀLÀiÊi�ÌÀiÊVi�Õ��V�ÊiÌÊ�>ÊV��ÃÌÀÕVÌ���°Ê�Ê`jv>ÕÌ]Ê��Êi�Û�Ã>}iÀ>Ê�>Ê��ÃiÊ
i�Ê«�>ViÊ`½Õ�ÊjVÀ>�Ê>�Ì��À>V��iÃ°
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*À�L�m�iÊ DÊ ÀjÃ�Õ`ÀiÊ \Ê 
�«kV�iÀÊ �iÊ Ã��Ê `iÊ
v��`>Ì���Ê`½kÌÀiÊÃ�Õ��ÃÊDÊ`½��«�ÀÌ>�ÌiÃÊiÌÊLÀÕ�
Ì>�iÃÊÛ>À�>Ì���ÃÊ`iÊÌi�iÕÀÊi�Êi>Õ°Ê�iÃÊÀ>V��iÃÊ`iÃÊ
Ûj}jÌ>ÕÝÊÃ�ÕÌ�À>�ÌÊ�½i>ÕÊ`ÕÊÃ��ÊiÌÊ��`Õ�Ã>�ÌÊ>��Ã�Ê
`iÃÊ��ÕÛi�i�ÌÃÊ «Àj�Õ`�V�>L�iÃÊ >ÕÊ L@Ì��i�Ì]Ê ��Ê
V��Û�i�ÌÊ`½iÝÌÀ>�ÀiÊ�iÊL@Ì�Ê`iÊ�>Êâ��iÊ`½��yÊÕi�ViÊ
`iÊ�>ÊÛj}jÌ>Ì���Ê«ÀjÃi�ÌiÊDÊÃiÃÊ>L�À`Ã°Ê

�iÃVÀ�«Ì�vÊ`ÕÊ`�Ã«�Ã�Ì�vÊ\Ê�>ÊÌiV���µÕiÊV���
Ã�ÃÌiÊDÊ�iÌÌÀiÊi�Ê«�>Vi]Ê�iÊ���}Ê`iÃÊv>X>`iÃÊV���
ViÀ�jiÃ]ÊÕ�ÊjVÀ>�ÊÃ½�««�Ã>�ÌÊ>ÕÝÊÀ>V��iÃ]Ê`½Õ�iÊ
«À�v��`iÕÀÊ ÃÕ«jÀ�iÕÀiÊDÊ Vi��iÊ`ÕÊ ÃÞÃÌm�iÊ À>V��
�>�ÀiÊ`iÃÊ>ÀLÀiÃÊ«ÀjÃi�ÌÃÊ­>ÛiVÊÕ�iÊ«À�v��`iÕÀÊ
�����>�iÊ`iÊÓÊ�®°Ê
iÊ`�Ã«�Ã�Ì�vÊiÃÌÊV��ÃÌ�ÌÕjÊi�Ê
}j�jÀ>�Ê `½Õ�Ê jVÀ>�Ê À�}�`iÊ ­�>ÌjÀ�>ÕÊ ÌÀ>�ÌjÊ >ÕÊ
V��i�Ì®]Ê >ÃÃ�V�jÊ DÊ Õ�iÊ }j��i�LÀ>�iÊ ­�iÊ ���}Ê
`iÊ�>µÕi��iÊ`iÃÊ�iÀL�V�`iÃÊÃ��ÌÊ���iVÌjÃ®]Ê��ÃÊi�Ê
«�>ViÊÛiÀÌ�V>�i�i�ÌÊ`>�ÃÊÕ�iÊÌÀ>�V�ji°


�>�«Ê`½>««��V>Ì���Ê \Ê 
��ViÀ�iÊ Ì�ÕÌÊ ÌÞ«iÊ`iÊL@Ì��i�ÌÊ`½�>L�Ì>Ì���Ê�ÕÊ`½>VÌ�Û�ÌjÃÊ Ã�ÌÕjÊDÊÕ�iÊ
`�ÃÌ>�ViÊ`½>ÀLÀiÃÊ�Ã��jÃÊ��vjÀ�iÕÀiÊDÊÕ�iÊv��ÃÊ�iÕÀÊ�>ÕÌiÕÀÊDÊ�>ÌÕÀ�Ìj°

-V�j�>Ê`iÊ«À��V�«i

*ÀjV>ÕÌ���ÃÊ`iÊ��ÃiÊi�Ê ÕÛÀiÊ\Ê�½jVÀ>�Ê>�Ì��À>V��iÃÊ`��ÌÊ«�ÕÛ��ÀÊ«ÀjÃi�ÌiÀÊ`iÃÊ}>À>�Ì�iÃÊ`iÊ
«jÀi���ÌjÊÃÕvwÊÃ>�ÌiÃ]Ê��Ì>��i�ÌÊÛ�Ã�D�Û�ÃÊ`iÊ�½jÌ>�V�j�ÌjÊiÌÊ`iÊ�>ÊÀjÃ�ÃÌ>�Vi°Ê1�ÊÃ���Ê«>ÀÌ�VÕ��iÀÊ`��ÌÊ
kÌÀiÊ«�ÀÌjÊÃÕÀÊ�iÃÊ�>ÌjÀ�>ÕÝÊÕÌ���ÃjÃÊ­V>À>VÌjÀ�ÃÌ�µÕiÃÊ`iÊ�>Ê}j��i�LÀ>�i]ÊiÌV®°Ê�½>««i�ÊDÊÕ�Ê«À�viÃ�
Ã����i�Ê«iÕÌÊÃ½>ÛjÀiÀÊ�jViÃÃ>�ÀiÊ«�ÕÀÊViÊ«���Ì]ÊÛ��ÀiÊj}>�i�i�ÌÊ«�ÕÀÊ�>ÊÀj>��Ã>Ì���Ê`ÕÊ`�Ã«�Ã�Ì�v°

Ê �iÃÕÀiÊ>�ÌiÀ�>Ì�ÛiÊ\Ê�L>ÌÌ>}iÊ`iÃÊ>ÀLÀiÃÊ�Ã��jÃÊÃ�ÌÕjÃÊDÊÕ�iÊ`�ÃÌ>�ViÊ��vjÀ�iÕÀiÊDÊÕ�iÊv��Ã
ÊÊÊ �iÕÀÊ�>ÕÌiÕÀÊDÊ�>ÌÕÀ�Ìj]Ê«>ÀÊÀ>««�ÀÌÊDÊ�½i�«À�ÃiÊ`iÊ�>ÊV��ÃÌÀÕVÌ���Ê­Õ�iÊv��ÃÊiÌÊ`i��Ê`>�ÃÊ�iÊV>ÃÊ
`iÊÀ�`i>ÕÝÊ`½>ÀLÀiÃÊ�ÕÊ`½>ÀLÕÃÌiÃ®°ÊQ6��ÀÊwÊV�iÊ�c{R
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*À�L�m�iÊDÊÀjÃ�Õ`ÀiÊ\Ê�iÊv>X��ÊDÊjÛ�ÌiÀÊ�iÃÊÛ>À�>�
Ì���ÃÊ��V>��ÃjiÃÊ`½�Õ��`�Ìj]Ê��ÊV��Û�i�ÌÊ`iÊ«À�Û��j}�iÀÊ
�iÊ Ài�iÌÊ `iÃÊ i>ÕÝÊ «�ÕÛ�>�iÃÊ qÊ 
*Ê �Ê ­ÀÕ�ÃÃi��i�i�ÌÊ `iÊ
Ì��ÌÕÀiÃ]Ê ÌiÀÀ>ÃÃiÃ]Ê iÌV°®Ê iÌÊ `iÃÊ i>ÕÝÊ ÕÃjiÃÊ qÊ 
1Ê �Ê
`>�ÃÊ �iÃÊ ÀjÃi>ÕÝÊV���iVÌ�vÃÊ ­��ÀÃµÕiÊViÕÝ�V�ÊiÝ�ÃÌi�Ì®°Ê
�>Ê Àj���wÊ�ÌÀ>Ì���Ê ��Ê Ã�ÌÕÊ`iÃÊ
*ÊiÌÊ`iÃÊ
1ÊV��`Õ�ÌÊDÊ
Àj����iVÌiÀÊ `>�ÃÊ �iÊ «Ài��iÀÊ V>ÃÊ `iÃÊ Û��Õ�iÃÊ `½i>ÕÊ
«�Ìi�Ì�i��i�i�ÌÊ ��«�ÀÌ>�ÌÃÊiÌÊ`iÊv>X��Ê«��VÌÕi��i]Ê
`>�ÃÊ�iÊÃiV��`ÊV>ÃÊ`iÃÊÛ��Õ�iÃÊ����ÌjÃÊ�>�ÃÊ`iÊv>X��Ê
�ÊV�À���µÕiÊ�°

�iÃVÀ�«Ì�vÊ`ÕÊ`�Ã«�Ã�Ì�vÊ\Ê��ÊÛ�Ãi]Ê��ÀÃµÕiÊ
�½>ÃÃ>���ÃÃi�i�ÌÊÃ½ivviVÌÕiỀ iÊv>X��Ê>ÕÌ����
�i]ÊDỀ jLÀ>�V�iÀÊ�iÃÊwÊ��mÀiÃÊiÝ�ÃÌ>�ÌiÃÊ­«Õ�ÌÃÊ
«iÀ`Õ]Êv�ÃÃiÊÃi«Ì�µÕiÊ³ÊV�>�«Ê`½j«>�`>}i]Ê
iÌV°®Ê iÌÊDÊ`�À�}iÀÊ �iÃÊyÊÕÝÊDÊ ÌÀ>�ÌiÀÊ �ÕÃµÕ½>ÕÊ
ÀjÃi>ÕÊV���iVÌ�vÊ­�ÊÌ�ÕÌÊDÊ�½j}�ÕÌÊ�Ê�ÕÊÀjÃi>ÕÊ
Ãj«>À>Ì�v®°


�>�«Ê`½>««��V>Ì���Ê\Ê
��ViÀ�iÊÌ�ÕÌÊÌÞ«iÊ`iÊL@Ì��i�ÌÊ`½�>L�Ì>Ì���Ê�ÕÊ`½>VÌ�Û�ÌjÃÊ>ÃÃ>���Ê`iÊv>X��Ê
��`�Û�`Õi��iÊ>ÛiVÊÀj���wÊ�ÌÀ>Ì���Ê��ÊÃ�ÌÕÊ­�iÃÊwÊ��mÀiÃÊ>ÛiVÊÀi�iÌÊ>ÕÊ����iÕÊ�Þ`À>Õ��µÕiÊÃÕ«iÀwÊV�i�Ê�iÊÃ��ÌÊ
«>ÃÊV��ViÀ�jiÃ®]ÊiÌÊÃ�ÌÕjÊDÊ`�ÃÌ>�ViÊÀ>�Ã���>L�iÊ­V½iÃÌ�D�`�ÀiÊjV�����µÕi�i�ÌÊ>VVi«Ì>L�i®Ê`ÕÊÀjÃi>ÕÊ
V���iVÌ�v°Ê

-V�j�>Ê`iÊ«À��V�«i


��`�Ì���ÃÊ`iÊ��ÃiÊi�Ê ÕÛÀiÊ \Ê�iÊÀ>VV�À`i�i�ÌÊ>ÕÊÀjÃi>ÕÊV���iVÌ�vÊ`��ÌÊkÌÀiÊ«À�Û��j}�j]ÊÃ>�ÃÊ
«Àj�Õ`�ViÊ`iÃÊ`�ÀiVÌ�ÛiÃÊÃ>��Ì>�ÀiÃÊi�ÊÛ�}ÕiÕÀ°
�iÊÀ>VV�À`i�i�ÌÊ�jViÃÃ�ÌiÊ�½>VV�À`Ê«Àj>�>L�iÊ`ÕÊ}iÃÌ����>�ÀiÊ`iÊÀjÃi>Õ°Ê�iÊLÀ>�V�i�i�ÌÊDÊÕ�ÊÀjÃi>ÕÊ
V���iVÌ�vỀ ½>ÃÃ>���ÃÃi�i�ÌÊ��«��µÕiÊ«�ÕÀÊ�iÊ«>ÀÌ�VÕ��iÀỀ ½kÌÀiÊ>ÃÃÕ�iÌÌ�ÊDÊÕ�iÊÀi`iÛ>�ViỀ ½>ÃÃ>���ÃÃi�i�ÌÊ
V��«Ài�>�ÌÊÕ�iÊ«>ÀÌÊÛ>À�>L�iÊ­>ÃÃ�ÃiÊÃÕÀÊ�iÊÛ��Õ�iÊ`½i>ÕÊ«�Ì>L�iÊV��Ã���j®ÊiÌÊ�iÊV>ÃÊjV�j>�ÌÊÕ�iÊ
«>ÀÌ�iÊwÊÝi°

Ê �iÃÕÀiÊ>�ÌiÀ�>Ì�ÛiÊ\Ê
�Ê�½>LÃi�ViÊ`iÊÀjÃi>ÕÊV���iVÌ�vÊ`>�ÃÊ�½i�Û�À���i�i�ÌÊ«À�V�iÊ`ÕÊL@Ì�ÊiÌ
Ê `ÕÊ �jViÃÃ>�ÀiÊ�>��Ì�i�Ê `iÊ �½>ÃÃ>���ÃÃi�i�ÌÊ >ÕÌ����i]Ê ��Ê V��Û�i�ÌÊ `iÊ ÀiÃ«iVÌiÀÊ Õ�iÊ `�ÃÌ>�ViÊ
`½Õ�iÊµÕ��â>��iÊ`iÊ�mÌÀiÃÊi�ÌÀiÊ�iÊL@Ì��i�ÌÊiÌÊ�i­Ã®Ê«���Ì­Ã®Ê`iÊÀi�iÌÊ­DÊiÝ>���iÀÊ>ÛiVÊ�½>ÕÌ�À�ÌjÊÀiÃ�
«��Ã>L�iÊ`iÊ�½>ÃÃ>���ÃÃi�i�Ì®°Ê
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*À�L�m�iÊDÊÀjÃ�Õ`ÀiÊ\Ê�iÊv>X��ÊDÊjÛ�ÌiÀÊ�iÃÊÛ>À�>�
Ì���ÃÊ��V>��ÃjiÃÊ`½�Õ��`�Ìj]Ê��ÊV��Û�i�ÌÊ`iÊÃ½>ÃÃÕÀiÀÊ`iÊ
�½>LÃi�ViÊ`iÊvÕ�ÌiÃÊ>ÕÊ��Ûi>ÕÊ`iÃÊÀjÃi>ÕÝÊÃ�ÕÌiÀÀ>��ÃÊ
�Ê�Õ��`iÃÊ�°Ê 
iÃÊ vÕ�ÌiÃÊ «iÕÛi�ÌÊ ÀjÃÕ�ÌiÀÊ `iÃÊ ��Õ�
Ûi�i�ÌÃÊ`�vvjÀi�Ì�i�ÃÊ`ÕÊÃ�ÕÃ�Ã��Ê�VV>Ã����jÃÊ«>ÀÊ �iÊ
«�j���m�i°

�iÃVÀ�«Ì�vÊ `ÕÊ `�Ã«�Ã�Ì�vÊ \Ê �iÊ «À��V�«iÊ
V��Ã�ÃÌiÊDÊjÌ>�V�j�wÊiÀÊ�½i�Ãi�L�iÊ`iÃÊV>�>�
��Ã>Ì���ÃÊ `½jÛ>VÕ>Ì���Ê i�ÌiÀÀjiÃÊ ­i>ÕÝÊ «�Õ�
Û�>�iÃ]Ê i>ÕÝÊÕÃjiÃ®°Ê �iÕÀÊ ÌÀ>VjÊ iÌÊ �iÕÀÊ V���
Vi«Ì���ÊÃiÀ��ÌÊi�Ê�ÕÌÀiÊjÌÕ`�jÃÊ`iÊv>X��ÊDÊ
������ÃiÀÊ�iÊÀ�ÃµÕiÊ`iÊÀÕ«ÌÕÀi°


�>�«Ê `½>««��V>Ì���Ê \Ê 
��ViÀ�iÊ Ì�ÕÌÊ ÌÞ«iÊ `iÊ L@Ì��i�ÌÊ `½�>L�Ì>Ì���Ê �ÕÊ `½>VÌ�Û�ÌjÃ]Ê >ÃÃ>���Ê `iÊ
v>X��Ê��`�Û�`Õi��iÊ�ÕÊV���iVÌ�Ûi°

-V�j�>Ê`iÊ«À��V�«i


��`�Ì���ÃÊ`iÊ��ÃiÊi�Ê ÕÛÀiÊ\Ê�iÃÊV>�>��Ã>Ì���ÃÊÃiÀ��ÌÊÀj>��ÃjiÃÊ>ÛiVÊ`iÃÊ�>ÌjÀ�>ÕÝÊ���ÊvÀ>}��
�iÃÊ­V½iÃÌ�D�`�ÀiÊÃÕÃVi«Ì�L�iÃÊ`iÊÃÕL�ÀÊ`iÃÊ`jv�À�>Ì���ÃÊÃ>�ÃÊÀÕ«ÌÕÀi®°Ê
��iÃÊÃiÀ��ÌÊ>ÕÃÃ�Êv�iÝ�L�iÃÊµÕiÊ
«�ÃÃ�L�iÃ]Ê`iÊv>X��ÊDÊÃÕ««�ÀÌiÀÊÃ>�ÃÊ`���>}iÊ�iÃÊ��ÕÛi�i�ÌÃÊ`ÕÊÃ��°Ê
�½jÌ>�V�j�ÌjÊ`iÃÊ`�vvjÀi�ÌÃÊÀjÃi>ÕÝÊÃiÀ>Ê>ÃÃÕÀjiÊ«>ÀÊ�>Ê��ÃiÊi�Ê«�>ViÊ��Ì>��i�ÌÊ`iÊ����ÌÃÊÃ�Õ«�iÃÊ>ÕÊ
��Ûi>ÕÊ`iÃÊÀ>VV�À`i�i�ÌÃ°
�iÊ v>X��Ê DÊ ViÊ µÕiÊ �iÃÊ��ÕÛi�i�ÌÃÊ ÃÕL�ÃÊ «>ÀÊ �iÊ L@Ì�Ê �iÊ ÃiÊ �ÊÌÀ>�Ã�iÌÌi�ÌÊ�Ê «>ÃÊ >ÕÝÊ ÀjÃi>ÕÝ]Ê ��Ê
Ã½>ÃÃÕÀiÀ>ÊµÕiÊ�iÃÊV>�>��Ã>Ì���ÃÊ�iÊÃ��i�ÌÊ«>ÃÊL��µÕjiÃÊ`>�ÃÊ�iÊ}À�ÃÊ ÕÛÀi]Ê>ÕÝÊ«���ÌÃÊ`½i�ÌÀjiÊ`>�ÃÊ
�iÊL@Ì�°Ê
�iÃÊ i�ÌÀjiÃÊ iÌÊ Ã�ÀÌ�iÃÊ `iÃÊ V>�>��Ã>Ì���ÃÊ `ÕÊ L@Ì��i�ÌÊ Ã½ivviVÌÕiÀ��ÌÊ >ÕÌ>�ÌÊ µÕiÊ «�ÃÃ�L�iÊ
«iÀ«i�`�VÕ�>�Ài�i�ÌÊ«>ÀÊÀ>««�ÀÌÊ>ÕÝÊ�ÕÀÃÊ­Ì�ÕÌÊ`ÕÊ����ÃÊ>ÛiVÊÕ�Ê>�}�iÊ>ÕÃÃ�Ê«À�V�iÊµÕiÊ«�ÃÃ�L�iÊ`iÊ
�½>�}�iÊ`À��Ì®°

�iÃÕÀiÃÊ`½>VV��«>}�i�i�ÌÊ\Ê�ÕÌ>�ÌÊµÕiÊv>�ÀiÊÃiÊ«iÕÌ]Ê��ÊjÛ�ÌiÀ>Ê`iÊv>�ÀiÊ���}iÀÊ�iÊL@Ì��i�ÌÊ
«>ÀÊ �iÃÊ V>�>��Ã>Ì���ÃÊ`iÊ v>X��ÊDÊ ����ÌiÀÊ �½��«>VÌÊ`iÃÊ vÕ�ÌiÃÊ�VV>Ã����jiÃ]Êi�ÊV>ÃÊ`iÊ ÀÕ«ÌÕÀi]Ê ÃÕÀÊ �iÃÊ
ÃÌÀÕVÌÕÀiÃÊ«À�V�iÃ°
��Ê iÃÌÊ Ã�Õ�>�Ì>L�iÊ`iÊ Àj>��ÃiÀÊ`iÊ v>X��Ê Àj}Õ��mÀiÊ`iÃÊ iÃÃ>�ÃÊ`½jÌ>�V�j�ÌjÊ`iÊ �½i�Ãi�L�iÊ`iÃÊ ÀjÃi>ÕÝÊ
�Ê�Õ��`iÃÊ�°Ê
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*À�L�m�iÊDÊ ÀjÃ�Õ`ÀiÊ \Ê �>Ê«ÀjÃi�ViÊ`>�ÃÊ �iÊ Ã�ÕÃ�Ã��Ê
`½Õ�ÊL@Ì��i�ÌÊ`½Õ�iÊ Ã�ÕÀViÊ`iÊ V�>�iÕÀÊ ��«�ÀÌ>�Ìi]Ê i�Ê
«>ÀÌ�VÕ��iÀÊ`½Õ�iÊV�>Õ`�mÀi]ÊiÃÌÊÃÕÃVi«Ì�L�iÊ`iÊÀi�v�ÀViÀÊ
�iÃÊ Û>À�>Ì���ÃÊ ��V>��ÃjiÃÊ`½�Õ��`�ÌjÊ`>�ÃÊ �>Ê«>ÀÌ�iÊ ÃÕ«j�
À�iÕÀiÊ`ÕÊÌiÀÀ>��°Ê
��iÃÊÃ��ÌÊ`½>ÕÌ>�ÌÊ«�ÕÃÊ«Àj�Õ`�V�>L�iÃÊ
µÕ½i��iÃÊÃ½ivviVÌÕi�ÌÊ>ÕÊV��Ì>VÌÊ���j`�>ÌÊ`iÃÊÃÌÀÕVÌÕÀiÃ°

�iÃVÀ�«Ì�vÊ`ÕÊ`�Ã«�Ã�Ì�vÊ\Ê�>Ê�iÃÕÀiÊ
V��Ã�ÃÌiÊDÊ«ÀjÛ��ÀÊÕ�Ề �Ã«�Ã�Ì�vÊÃ«jV�wÊµÕiÊ
`½�Ã��>Ì���ÊÌ�iÀ��µÕiÊ`iÃÊ�ÕÀÃÊÃiÊÌÀ�Õ�
Û>�ÌÊDÊ«À�Ý���ÌjÊ`iÊ�>ÊÃ�ÕÀViÊ`iÊV�>�iÕÀÊ
­����Ì>Ì���Ê`iÃÊjV�>�}iÃÊÌ�iÀ��µÕiÃ®°Ê


�>�«Ê`½>««��V>Ì���Ê\Ê
��ViÀ�iÊÌ�ÕÃÊ�iÃÊ�ÕÀÃÊ`iÊ�>Ê«�mViÊ>VVÕi���>�ÌÊ�>ÊÃ�ÕÀViÊ`iÊV�>�iÕÀ]Ê>��Ã�Ê
µÕiÊÌ�ÕÌiÃÊ«>ÀÌ�iÃÊ`iÊ�>ÊÃ�ÕÃ�ÃÌÀÕVÌÕÀiÊ`ÕÊL@Ì��i�ÌÊ>ÕÊV��Ì>VÌÊ`iÊV>�>��Ã>Ì���ÃÊ�ÊV�>Õ`iÃÊ�°Ê

-V�j�>Ê`iÊ«À��V�«i


��`�Ì���ÃÊ`iÊ��ÃiÊi�Ê ÕÛÀiÊ \Ê�>�ÃÊ �½1����Ê
ÕÀ�«ji��i]Ê �iÃÊ«À�`Õ�ÌÃÊ`½�Ã��>Ì���ÊÌ�iÀ��µÕiÊ
«�ÕÀÊ �>Ê V��ÃÌÀÕVÌ���Ê`��Ûi�ÌÊ«�ÃÃj`iÀÊ �>Ê�>ÀµÕiÊ

Ê`i«Õ�ÃÊ�>ÀÃÊÓääÎÊiÌÊ ÀiÃ«iVÌiÀÊ �iÃÊ��À�iÃÊ
 Ê
£Î£ÈÓÊDÊ
 Ê£Î£Ç£Ê­Ãi���Ê�iÕÀÊ�>ÌÕÀi®°Ê��Ê«�ÕÀÀ>ÊÃ½>}�ÀÊ`iÊ«À�`Õ�ÌÃÊÃÌ>�`>À`ÃÊ`iÊÌÞ«iÊ«��ÞÃÌÞÀm�iÊ�ÕÊ
�>��iÊ���jÀ>�i°Ê

,i�>ÀµÕiÊ\Ê�>Ê���Ê`iÊv��>�ViÃÊ«�ÕÀÊÓääxÊ>ÊVÀjjÊÕ�ÊVÀj`�ÌÊ`½��«�ÌÊ`j`�jÊ>ÕÊ`jÛi��««i�i�ÌÊ`ÕÀ>L�iÊ
iÌÊ>ÕÝÊjV�����iÃÊ`½j�iÀ}�i°Ê�iÃÌ��jiÊDÊÀi�v�ÀViÀÊ�iÊV>À>VÌmÀiÊ��V�Ì>Ì�vÊ`ÕÊ`�Ã«�Ã�Ì�vÊv�ÃV>�Êi�Êv>ÛiÕÀÊ
`iÃÊjµÕ�«i�i�ÌÃÊ`iÊ �½�>L�Ì>Ì���Ê«À��V�«>�i]Ê ViÌÌiÊ�iÃÕÀiÊiÃÌÊ`jÃ�À�>�ÃÊV�L�jiÊ ÃÕÀÊ �iÃÊjµÕ�«i�i�ÌÃÊ
�iÃÊ«�ÕÃÊ«iÀv�À�>�ÌÃÊ>ÕÊ«�>�Êj�iÀ}jÌ�µÕi]Ê>��Ã�ÊµÕiÊÃÕÀÊ�iÃÊjµÕ�«i�i�ÌÃÊÕÌ���Ã>�ÌÊ�iÃÊj�iÀ}�iÃÊÀi��Õ�
Ûi�>L�iÃ°Ê�iÊVÀj`�ÌÊ`½��«�ÌÊV��ViÀ�iÊ�iÃÊ`j«i�ÃiÃÊ`½>VµÕ�Ã�Ì���Ê`iÊViÀÌ>��ÃÊjµÕ�«i�i�ÌÃÊv�ÕÀ��ÃÊ«>ÀÊ
�iÃÊ i�ÌÀi«À�ÃiÃÊ >Þ>�ÌÊ Àj>��ÃjÊ �iÃÊ ÌÀ>Û>ÕÝÊ iÌÊ v>�Ã>�ÌÊ �½�L�iÌÊ `½Õ�iÊ v>VÌÕÀi]Ê `>�ÃÊ �iÃÊ V��`�Ì���ÃÊ «ÀjV��
ÃjiÃÊDÊ �½>ÀÌ�V�iÊ�äÊ`iÊ �>Ê ���Ê`iÊv��>�ViÃÊ«�ÕÀÊÓääxÊiÌÊDÊ �½>ÀÌ�V�iÊnÎÊ`iÊ �>Ê ���Ê`iÊv��>�ViÃÊ«�ÕÀÊÓääÈÊ\
�ÌÌ«\ÉÉÜÜÜ°��`ÕÃÌÀ�i°}�ÕÛ°vÀÉi�iÀ}�iÉ`iÛi��««ÉiV���ÉÌiÝÌiÃÉVÀi`�Ì���«�Ì�Óääx°�Ì�


i�>Ê V��ViÀ�iÊ ��Ì>��i�ÌÊ �½>VµÕ�Ã�Ì���Ê `iÊ �>ÌjÀ�>ÕÝÊ `½�Ã��>Ì���Ê Ì�jÀ��µÕiÊ `iÃÊ «>À��ÃÊ �«>µÕiÃÊ
­«�>�V�iÀÃÊL>ÃÊÃÕÀÊÃ�ÕÃ�Ã��]ÊÃÕÀÊÛ�`iÊÃ>��Ì>�ÀiÊ�ÕÊÃÕÀÊ«>ÃÃ>}iÊ�ÕÛiÀÌ]Ê>ÛiVÊÀjÃ�ÃÌ>�ViÊÌ�iÀ��µÕiÊ,Ê≥ÊÓ]{Ê
�ÓÊcÊ�ÊÉÊ7®°Ê*�ÕÀÊV���Ã�ÀÊÕ�Ê«À�`Õ�ÌÊ�Ã��>�Ì]Ê��ÊiÃÌÊ��«�ÀÌ>�ÌÊ`iÊV���>�ÌÀiÊÃ>ÊÀjÃ�ÃÌ>�ViÊÌ�iÀ��µÕiÊ�,�Ê
­>«Ì�ÌÕ`iÊ`½Õ�Ê�>ÌjÀ�>ÕÊDÊÀ>�i�Ì�ÀÊ�>Ê«À�«>}>Ì���Ê`iÊ�½j�iÀ}�iÊµÕ�Ê�iÊÌÀ>ÛiÀÃi®°Ê
��iÊwÊ}ÕÀiÊ�L��}>Ì��Ài�
�i�ÌÊÃÕÀÊ�iÊ«À�`Õ�Ì°Ê*�ÕÃÊ�,�ÊiÃÌÊ��«�ÀÌ>�ÌÊ«�ÕÃÊ�iÊ«À�`Õ�ÌÊiÃÌÊ�Ã��>�Ì°

*�ÕÀÊViÃÊ�>ÌjÀ�>ÕÝÊ`½�Ã��>Ì���ÊÌ�iÀ��µÕi]Ê�iÊÌ>ÕÝÊ`ÕÊVÀj`�ÌÊ`½��«�ÌÊiÃÌÊ`iÊÓxÊ̄ °Ê
iÊÌ>ÕÝÊiÃÌÊ«�ÀÌjÊDÊ
{äÊ̄ ÊDÊ�>Ê`�ÕL�iÊV��`�Ì���ÊµÕiÊViÃÊjµÕ�«i�i�ÌÃÊÃ��i�ÌÊ��ÃÌ>��jÃÊ`>�ÃÊÕ�Ê��}i�i�ÌÊ>V�iÛjÊ>Û>�ÌÊ�iÊ
£Éä£É£�ÇÇÊiÌÊµÕiÊ�iÕÀÊ��ÃÌ>��>Ì���ÊÃ��ÌÊÀj>��ÃjiÊ>ÕÊ«�ÕÃÊÌ>À`Ê�iÊÎ£Ê`jVi�LÀiÊ`iÊ�>ÊÓiÊ>��jiÊµÕ�ÊÃÕ�ÌÊVi��iÊ
`iÊ�½>VµÕ�Ã�Ì���Ê`ÕÊ��}i�i�Ì°
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*À�L�m�iÊDÊÀjÃ�Õ`ÀiÊ\Ê�iÕÝÊ«>ÀÌ�iÃÊ`iÊL@Ì��
�i�ÌÃÊ>VV��jÃÊiÌÊ v��`jÃÊ`�vvjÀi��i�ÌÊ«iÕÛi�ÌÊ
ÃÕL�ÀÊ `iÃÊ ��ÕÛi�i�ÌÃÊ `½>�«�iÕÀÊ Û>À�>L�i°Ê ��Ê
V��Û�i�ÌÊ`iÊ ViÊ v>�ÌÊ`iÊ`jÃ���`>À�ÃiÀÊ ViÃÊ ÃÌÀÕVÌÕ�
ÀiÃ]Ê >wÊ�Ê µÕiÊ �iÃÊ Ã����V�Ì>Ì���ÃÊ `ÕÊ Ã�ÕÃ�Ã��Ê �iÊ ÃiÊ
ÌÀ>�Ã�iÌÌi�ÌÊ«>ÃÊi�ÌÀiÊi��iÃÊiÌÊ>��Ã�ÊDÊ>ÕÌ�À�ÃiÀÊ
`iÃÊ��ÕÛi�i�ÌÃÊ`�vvjÀi�Ì�i�Ã°

�iÃVÀ�«Ì�vÊ`ÕÊ`�Ã«�Ã�Ì�vÊ\Ê ��ÊÃ½>}�ÌÊ`iÊ`jÃ����
`>À�ÃiÀÊ �iÃÊ«>ÀÌ�iÃÊ`iÊ V��ÃÌÀÕVÌ���Ê v��`jiÃÊ`�v�
vjÀi��i�ÌÊ ­�ÕÊ iÝiÀX>�ÌÊ `iÃÊ V�>À}iÃÊ Û>À�>L�iÃÊ
ÃÕÀÊ �iÊÃ�ÕÃ�Ã��®]Ê«>ÀÊ �>Ê��ÃiÊi�Ê«�>ViÊ`½Õ�Ê ����ÌÊ
`iÊÀÕ«ÌÕÀiÊ­j�>ÃÌ��mÀi®ÊÃÕÀÊÌ�ÕÌiÊ�>Ê�>ÕÌiÕÀÊ`ÕÊ
L@Ì��i�ÌÊ­ÞÊV��«À�ÃÊ�iÃÊv��`>Ì���Ã®°


�>�«Ê`½>««��V>Ì���Ê\Ê
��ViÀ�iÊÌ�ÕÃÊ�iÃÊL@Ì��i�ÌÃÊ`½�>L�Ì>Ì���Ê�ÕÊ`½>VÌ�Û�ÌjÃÊ«ÀjÃi�Ì>�ÌÊ`iÃÊj�j�
�i�ÌÃÊ`iÊÃÌÀÕVÌÕÀiÃÊv��`jÃÊ`�vvjÀi��i�ÌÊ­��Ûi>ÕÊ`½>ÃÃ�Ãi]ÊÌÞ«iÊ`iÊv��`>Ì���®Ê�ÕÊV>À>VÌjÀ�ÃjÃÊ«>ÀÊ`iÃÊ
`iÃVi�ÌiÃÊ`iÊV�>À}iÃÊ`�vvjÀi�ÌiÃ°Ê-��ÌÊj}>�i�i�ÌÊV��ViÀ�jiÃÊ�iÃÊiÝÌi�Ã���ÃÊ`iÊL@Ì��i�ÌÃÊiÝ�ÃÌ>�ÌÃÊ
­«�mViÊ`½�>L�Ì>Ì���]Ê}>À>}i]ÊiÌV°®°

-V�j�>Ê`iÊ«À��V�«i


��`�Ì���ÃÊ`iÊ��ÃiÊi�Ê ÕÛÀiÊ\Ê��ÊiÃÌÊ��`�Ã«i�Ã>L�iÊ`iÊ«À����}iÀÊ�iÊ����ÌÊÃÕÀÊÌ�ÕÌiÊ�>Ê�>ÕÌiÕÀÊ
`ÕÊL@Ì��i�Ì°Ê

�Ê`iÃÌ��>Ì���Ê`ÕÊL@Ì�ÊiÝ�ÃÌ>�ÌÊ\Ê�>Ê«�ÃiÊ`½Õ�Ê����ÌÊ`iÊÀÕ«ÌÕÀiÊÃÕÀÊÕ�ÊL@Ì��i�ÌÊiÝ�ÃÌ>�ÌÊV��ÃÌ�ÌÕiÊ
Õ�iÊ�iÃÕÀiÊ ÌiV���µÕi�i�ÌÊ i�Û�Ã>}i>L�i°Ê�>�ÃÊ i��iÊ«iÕÌÊ�jViÃÃ�ÌiÀÊ`iÃÊ��`�v�V>Ì���ÃÊ ��«�ÀÌ>�ÌiÃÊ
`iÊ �>Ê ÃÌÀÕVÌÕÀiÊiÌÊ Ã½>ÛjÀiÀÊ>��Ã�Ê ÌÀmÃÊ`j��V>ÌiÊ ­�iÃÊ v��`>Ì���ÃÊjÌ>�ÌÊj}>�i�i�ÌÊV��ViÀ�jiÃÊ«>ÀÊViÌÌiÊ
�«jÀ>Ì���®°Ê
�>Ê�iÃÕÀiÊ`��ÌÊÃÞÃÌj�>Ì�µÕi�i�ÌÊkÌÀiÊ��ÃiÊi�Ê ÕÛÀiÊ`>�ÃÊ�iÊV>`ÀiÊ`iÃÊ«À��iÌÃÊ`½iÝÌi�Ã���Ê`ÕÊL@Ì�Ê
iÝ�ÃÌ>�Ì°
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*À�L�m�iÊDÊÀjÃ�Õ`ÀiÊ\Ê�iÃÊ>««�ÀÌÃÊ`½i>ÕÊ«À��
Ûi�>�ÌÊ`iÃÊ ÌiÀÀ>��ÃÊi�Û�À���>�ÌÃÊ ­i>ÕÝÊ`iÊ ÀÕ�Ã�
Ãi��i�i�ÌÊ ÃÕ«iÀwÊV�i�Ê �ÕÊ V�ÀVÕ�>Ì���ÃÊ Ã�ÕÌiÀÀ>��
�iÃ®]ÊV��ÌÀ�LÕi�ÌÊ>ÕÊ«�j���m�iÊi�Ê>VVÀ��ÃÃ>�ÌÊ
�iÃÊÛ>À�>Ì���ÃÊ��V>��ÃjiÃÊ`½�Õ��`�Ìj°Ê�>ÊV���iVÌiÊiÌÊ
�½jÛ>VÕ>Ì���Ê`iÊViÃÊ>««�ÀÌÃÊ«iÀ�iÌÌi�ÌÊ`iÊ�����
��ÃiÀÊ�iÃÊ��ÕÛi�i�ÌÃÊ`�vvjÀi�Ì�i�ÃÊ`ÕÊÃ�ÕÃ�Ã��°

�iÃVÀ�«Ì�vÊ `ÕÊ `�Ã«�Ã�Ì�vÊ \Ê �iÊ `�Ã«�Ã�Ì�vÊ V���
Ã�ÃÌiÊi�ÊÕ�ÊÀjÃi>ÕÊ`iÊ`À>��ÃÊ­�ÕÊÌÀ>�V�jiÃÊ`À>��
�>�ÌiÃ®Ê Vi��ÌÕÀ>�ÌÊ �>Ê V��ÃÌÀÕVÌ���Ê �Õ]Ê `>�ÃÊ �iÃÊ
ÌiÀÀ>��ÃÊi�Ê«i�Ìi]Ê`�Ã«�ÃjÃÊi�Ê>���ÌÊ`iÊVi��i�V�°Ê
�iÃÊÛ��Õ�iÃÊV���iVÌjÃÊÃ��ÌÊ`�À�}jÃÊ>ÕÃÃ�Ê����ÊµÕiÊ
«�ÃÃ�L�iÊ`iÊ�½�>L�Ì>Ì���°Ê


�>�«Ê`½>««��V>Ì���Ê\Ê
��ViÀ�iÊÃ>�ÃÊÀiÃÌÀ�VÌ���ÊÌ�ÕÌÊÌÞ«iÊ`iÊL@Ì��i�ÌÊ`½�>L�Ì>Ì���Ê�ÕÊ`½>VÌ�Û�ÌjÃ°

-V�j�>Ê`iÊ«À��V�«i


��`�Ì���ÃÊ`iÊ��ÃiÊi�Ê ÕÛÀiÊ\Ê�iÊÀjÃi>ÕÊiÃÌÊV��ÃÌ�ÌÕjÊ`iÊÌÀ>�V�jiÃÊÀi�«��iÃÊ`½j�j�i�ÌÃÊ}À�Ã�
Ã�iÀÃÊ­«À�Ìj}jÃÊ`ÕÊÌiÀÀ>��Ê«>ÀÊÕ�Ê}j�ÌiÝÌ��i®]Ê>ÛiVÊi�Êv��`Ê`iÊv�Õ���iÊÕ�iÊV>�>��Ã>Ì���Ê`iÊV���iVÌiÊiÌÊ
`½jÛ>VÕ>Ì���Ê­`iÊÌÞ«iÊ�Ê`À>��ÊÀ�ÕÌ�iÀÊ�®ÊÀj«��`>�ÌÊDÊÕ�iÊiÝ�}i�ViÊ`iÊÀjÃ�ÃÌ>�ViÊDÊ�½jVÀ>Ãi�i�Ì°
�`j>�i�i�Ì]Ê �iÃÊ ÌÀ>�V�jiÃÊ `iÃVi�`i�ÌÊ DÊ Õ�iÊ «À�v��`iÕÀÊ ÃÕ«jÀ�iÕÀiÊ DÊ Vi��iÊ `iÃÊ v��`>Ì���ÃÊ `iÊ �>Ê
V��ÃÌÀÕVÌ���]ÊiÌÊÃ��ÌÊ`�Ã«�ÃjiÃÊDÊÕ�iÊ`�ÃÌ>�ViÊ�����>�iÊ`iÊÓÊ�Ê`ÕÊL@Ì��i�Ì°Ê
iÃÊ«ÀjV>ÕÌ���ÃÊÃ��ÌÊ
�jViÃÃ>�ÀiÃÊ>wÊ�Ê`½jÛ�ÌiÀÊÌ�ÕÌÊ��«>VÌÊ`ÕÊ`À>��>}iÊÃÕÀÊ�iÃÊv��`>Ì���Ã°

�iÃÊÀm}�iÃÊ`iÊÀj>��Ã>Ì���Ê`iÃÊ`À>��ÃÊÃ��ÌÊ`���jiÃÊ«>ÀÊ�iÊ�/1ÊÓä°£°

Ê 
�Ê v��VÌ���Ê `iÃÊ V>À>VÌjÀ�ÃÌ�µÕiÃÊ `ÕÊ ÌiÀÀ>��]Ê �>Ê �jViÃÃ�ÌjÊ `iÊ `iÃVi�`ÀiÊ �iÃÊ `À>��ÃÊ >Õ�`i�D
Ê `ÕÊ ��Ûi>ÕÊ `iÊ v��`>Ì���Ê `iÊ �>Ê V��ÃÌÀÕVÌ���Ê «iÕÌÊ ÃiÊ �iÕÀÌiÀÊ DÊ �½��«�ÃÃ�L���ÌjÊ `½jÛ>VÕiÀÊÊ
}À>Û�Ì>�Ài�i�ÌÊ�iÃÊi>ÕÝÊV���iVÌjiÃ°Ê�>Ê��ÃiÊi�Ê«�>ViÊ`½Õ�iÊ«��«iÊ`iÊÀi�iÛ>}iÊ«iÕÌÊ«iÀ�iÌÌÀiÊ`iÊ�iÛiÀÊ
ViÌÊ�LÃÌ>V�i°

�iÃÕÀiÊ`½>VV��«>}�i�i�ÌÊ \Ê
iÊ`�Ã«�Ã�Ì�vÊ`iÊ`À>��>}iÊV��«�mÌiÊ �>Ê�iÃÕÀiÊ`jÌ>���jiÊ`>�ÃÊ �>Ê
v�V�iÊ�cÎÊ­��ÃiÊi�Ê«�>ViÊ`½Õ�iÊVi��ÌÕÀiÊjÌ>�V�iÊi�Ê«jÀ�«�jÀ�iÊ`ÕÊL@Ì��i�Ì®Ê`iÊv>X��ÊDÊÃ�ÕÃÌÀ>�ÀiÊ�iÃÊ
v��`>Ì���ÃÊ`iÊ�>ÊV��ÃÌÀÕVÌ���Ê>ÕÝÊi>ÕÝÊ`iÊÀÕ�ÃÃi��i�i�ÌÊiÌÊ>ÕÝÊV�ÀVÕ�>Ì���ÃÊÃ�ÕÌiÀÀ>��iÃ°


